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ELlrdetéeeKe: r-tveez t. kulJdldoc:
Etetheti: Opelje A.. I. Stubenbastei Nr. t 

Moss« Rudolf, 1. Seilervtätte Nr. 2.
—Haasefsteik és VosLta.I. W-.ilfisi-.ligasse 10, 

Dalbe ü L. es Tábla. !. Wollzeile Nr. 11, 
Sieb» Mobitz, I. Wollzeile Nr. Í2. 
DriEsMiESA. I. Rjemcrgasse Ni !í.

JjÄ Hebst ■ Alajos, l. Wollzeile Nr. iő.
■ óf frankfuríban a Af.: Daube G. L. es Társ* 
jfWiriShan. R. Moss*, 4-,, r .Notre-Dame-d.-Vict*. 
*/ áeoicE Havai (plaoe de la Bourse).

Ikoáó utazása.
s.i-'/vi látogatóba ment az .uso | 

. '. i a. " Karantiin föld és 
Ti: Vi fogadják uralkodójukat.
, i ■ elv litt ig.Ti különös módon.

m szoktak még közönséges jó 
: v • üii, nem hogy fejedelmet, 
y fogadni legföljebb ellenségét 
(.ességet iudó ember. Kitűznek 

ly tudtára adja a vendégnek.

megingathatlan alapját képezendi az állami 
* alakulásnak. Erre kell, mert csak erre lehet 

tazirozni biztosan, a leghüebb örökös tarto­

:m sen látjítg. Kitűzik a német
\t seftihum z.ászlaját.
■ k UjL \ a ti odáig, hogy a mostani
ómnak mositani zászlaját tiizzek

obogéi. Mert hisz a
is nőj.57.61 ü a aémei elemnél.

ieznt, hogy ők a mostani
reríacz \i i»i.Ht álló birodaiom-
- tini allkötő- eleme. De kifejezik,
sztrák hin ■ '.álomnak kivannak

A • osztrák zászló nem kell ne -
teil ! ÍvK egy egységes német
(Ívbe- ! : vannak keblezve ők is.
mm s-: 1íat tőrödnek avval sem,
úlDSOU. j'gOs. uralkodjanak ezen a

illőt(bet. legal; ob a csa-
7cl SZdót iüznék ki.

íiilCS 1)3 uv fontossága ennek az
rdésuei ,'d:e mi Kénytelenek va-
nyomateke•t tulajdonítani neki.

.■ ma:oa ^ aiódi érzületeit nem
KI t.OtSZX-S’** szerint ebben a kér-

mányuk is kifele gvavitálnak.
Van azonban egy körülmény ebben az uta­

zásban, mely kellemetlenül hat reánk. Ez a 
horvát. deputáczió, mely Laibachba megy az 
uralkodó elé tisztelegni. Mit akarnak a kur­
vátok az osztrák császárnál? Mi közük nekik 
a kavarnám ünnepélyekhez Nem értjük semmi- 
kép magokviäületö két.

S a történelem megtanít bennünket arra,hogy 
gyanús szemekkel nézzük a horválók ebbeli 
tüntetését. Nem először történnék, hogy Ma­
gyarország háta mögött paktálnak az osztrák 
uralkodóval. A 48-iki események szomorú 

e tekintetben. De előbbi

Szeged város területén a vendéglői jelleggel bíró 
italmérési helyiségekben 8 torint, máshol 5 irt, Szepes- 
megyében ott, hol egy vendéglő van 4 írt, hol több van 
2 írt. Székesfehérvár város 3 írt. Szilágymenye l 
frt, Szülne,k-Dobokamegye 5 írt, Temesmegye 8 
frt. Temesvár város 4 frt. Tolnámé',)ye 4 frt, Torda- 

, Aranyosmegye 4 frt, Torontói megye 4 frt, Íren- 
i csénmegye 3 írt. Udvarhelymegye 2 írt, ugoosa- 
j niegye 2 frt, Újvidék város 8 írt, Unamegye 2 irt,
I Var megyének Szombathely és Kőszeg városaiban 6 
I frt, Kis-Cell, Jánosházn., Sárvár, Várieellék, Vasvár, Sz. 
i Mihálvfalva, Körmend, Csákány, Pinkafő, Rohoncz, telső 

Eör, Nagy-Német, Szt.-Mihály, Szt.-Elek, Szt.-Gotthard 
I Gyanafalva, Ósi-Szi.-Péter, Mura-Szombat, 0-Penni és 
I Szt.-Márton községeiben 4 irt, a többi községekben i frt, 
i Ve? se ez város 3 frt, Veszprémmegye 5 frt, Zala- 
1 megyének kis Községeiben 2 írt, nagy községeiben a 
I frt, Zempíénmegye 2 fri. Zályommegye^irt, Zom- 
[ bor város 5 frt.

VIDÉ K,

tanúságot tesznek 
keletű dolgok-is vannak 
ment ki emlékezetből az idő. midőn

ilyenek. Meg nem

dyafiak a pragmatika szankeziót megelőzőleg

Aoc
ra huni az ily es ezélzatot 
iczanást idéz elő a bün-

sőt

aria mentben is csak 
ok az ily nézetek. A 
iert azokat a becsi 
y i. nap-nap mellett 1 
a-';-érzület t - hát nem 
kent, mint ilyen 
. hogy e tekintetben nagyon 
,.7.:k. A loyalitásnak egész 

a közönséges udvariasság

nche- 
lapok-
állam- 
lefog- 
-nyi- 

j el vény es

! is kijátszák Magyarországot, s paktáliiikczde- 
i nek a bécsi udvarral.
; A horvát atyafiak magok'artása bizony ke­

vés garar.cziát nyújtanak nekünk, A mi kor- 
n íny útikban sem miami erős e tekintetben a 

I hitünk. Az hiszen mindig szolgaibb volt Becs 
! felé, hogy sem fel ment erélyesen lépni akár- 
! minő horvát túlkapás ellen,’ ha az a bécsi ud- 
! var előnyére szói. Csak is az uralkodó sze- 
1 mélyébe vetjük hitünkéi. Ő, a ki most ez alka­

lomból is oly félvemagyarázhatlanul adta tud­
tára a szlovén túlzóknak a felőlük való néze­
té1,, bizonynyai a horvát túlzók ellen is meg­
teszi, a mire szükség leend.

Budapest, Julius 3.
Tisza Kálmán miniszterelnök távollétében, a ki 

tegnap 4 h- ti időtartamra Gesztre utazott Ti:fort 
közoktatásügyi miniszter fogja a folyó ügyiratokat 
aláírni s egyszersmind a pénzügyminisztert is helyet-

* iTytirftmegye e hó 2 áv Kezdte meg tavaszi ren­
des közgyűlését, a melyre a bizottsági tagok igen szép 
számmal jelentek meg; meg pedig nagy részben _azért, 
morf a tárgysoroinib& felv, eleit az alispánt széknek 
helyettesítés utján való betöltése is. A bizottsági 

lOrvát I tagon a közgyűlést megelőzőleg Odesealehy Gyula her- 
I czeg elnöklete alatt értekezletet tartottak, hogy az alispán 
i ügyében a tárgyalás előtt, megállapodásra jussanak. Az 
j értekezlet nem zsák helyesnek, de a törvényen alapuló- 
I nak találta, hogy az ah->.áni szék helyettesítés utján ezen 
I a rendes közgyűlésen töltessék h.. A népes értekezleten 
! megjelent bizottsági tagok egyhangúlag elfogadták, hogy 
; az alispán! széket Szalavszlcy Gyula nyitjái ügyvéd 
j foglalja el s küldöttség ment hozzá, a mely a jelöltség 
' elfogadására felkérje. Másnap a közgyűlésen, mielőtt a 
■ tárgysorozatba felvett ügyek tárgyalását megkezdték volna, 
j Simányi Junos bizottsági tag (mint mar a május 9-én 
: megtartott rendkívüli közgyűlésen is megtette) , ki

tesiteni. A miniszterelnök a falun is tovább fogja j véd választatott meg.

j fogást tett a főispánt) ;.k azon intézkedése ellen, hogy 1 
! a helyettesítésre a törvényhatósági bizottságot iehiivta. í 
: Felhozta, hogy erre a főispánnak a jelen körülmények j 
j között annáfLevésbbé van joga, mert az ügy vég.bejezést | 
I még nem nyert. :Tudvalevőleg a minisztérium még min- i 
\ dig nem határozott az alispán elmozdítása ügyében.) 
i Siraonyi végül azt indítványozza, hogy a helyettesítés a 
i napirendről vétessék le. A közgyűlés Berciitőld László 

gróf főispán, valamint Sporton Ernő és Crausz István 
j bizottsági tagok felszólalása után elfogadta a napirendet.
1 A kijelölő bizottságba a közgyűlés részéről meg ■ h.sztat- 
j fik ; Odesealehy Gyula herezeg, Gájfor E!ek 
I Borúezy László "• a főit 
! ságba tagoknak a maga részé-c' kijei 
1 János ez. püspököt, valamint Fodor József és Zsám- 
i bokréty József bizottsági tagokat 
i ■' Nyitra, juh 3. (Az --Egyetértés» tudósítójának táv*
1 irata.) A mai megyei rendes közgyűlésen helyettes al- 
j ispánnak egyhangúlag Szalavszky Gyula nyitrai ügy-

ítélet dolga; Smilovics és Herskó szembesítése Ma­
tejjel sokkai kevésbbe volt érdekes, mint az előbbi 
napok drámai jelenetei. Matej mereven állított, a 
két zsidó mereven tagadott, de minden alap nélkül. 
A rusznyákban, ha zsidó, ha nem, valamennyiben 
benne a szláv apáthia. Annyival több volt a szen­

vedelem a védőkben.
Eötvöst nem láttuk még oly izgatottnak, mint mi­

kor érdes hangon szólalt fői, hogy ö kellő bizonyító 
i adatokkal bir arra nézve, hogy a teremben és azon- 
I kívül tanuelőkészitő szövetkezet működik.
I Persze a hallgatóság ezt nem hagyta szó nélkül.
I Oly zaj keletkezett, minőt eddig alig hallottunk.
1 (Mozgás) «Gyalázat, szégyen!» felkiáltások hangzot- 
j tak, egy hang pedig, egy képviselő azt mondta: * Le- 
I tezni fog botozó szövetkezet is!» Ez utóbbi expek- 
: torácziót csak a közelben ülők hallhatták, sajnos 
! azonban, hogy az elnöknek nem volt szava a 
I közönség ellen, mely elég általánosan hallhatót is 
I mondott. Eötvös Károknak kellett önvédelmet gya- 
; korolnia a közönséggel szemben 
I A végül következett tanúvallomások közül csak 

I a Papp György debreczeni vendéglősé keltett egy 
í kis figyelmet, a Barcza gyanúsítását illetői eg.
1 Megemlítem még azt az inczidenst, hogy a Móricz 

j fiú szemei megvizsgálására kiküldött doktorok kö­
zül Flegmáim törvényszéki orvos a rekkenő leve­
gői ü teremben rosszul lett es kimenekülve egy mel- 
íékszobában elájult. A vizsgálat csak holnap fog 

megtörténni, még pedig Baruch doktor lakásán, 
hova a fiút eskortálni fogják.

II.

A vádlott:

Tokaiból

itatták,
:!e a YÜ-'.r.lohir-' előtt.

főispán pedig ugyanebbe a bizott- 
oaga részé-ő* kijelölte : Krajosih

dolog ez az ausztriai álla-
hogy a

Eddig is mutat-
’ M re, 1 arra mutat,

■ rosszabbodik, 
onló .mlek, de soha ily erősen, 
alkuiméval kitűztek itt-ott a né 

r. de sohasem mikor a császárt 
rzületet nem fejezték ki iy

a 2 gráczi polgár lege. pelőtt, 
.tri ezr-ntély íigyCmeztrivsére sem 
kitűzött lobogni, s avval felelt,

*•: v a tor vényengedte legszélsőbb

urr- k és Ausztria történetében 
v ;z. - főid az. melyen mindezek
gin: menn-ik. X kárán tan lS sty- 

k össze hatszaz év előtt 
hol most a császár időzött, un­
it sxu, hogy ősét. Habsburgi Ru- 

lü aljak. Minden talpalattnyi 
• ÍHirgok dicsőségét iiirdeti ezen a 

g nt sem elegendő az ősük 
tZíiz - os tradiczió, hogy elfojtsa 
_ sésnek ilyes sértő nyilatko-

izetni a ressortjába tartozó ügyeket

Az uzsoráról és ‘-árus hitelügyletekről szóló i863. évi 
XXV. tvexikknek a korcsmái hitelről intézkedő IV.

;ezete julius hó 1-én hatályba lépvén, az igazságügy­
miniszter körrendeletben értesítő az első folyamodása 
kir. bíró-ágakat és béke bírákat, hogy a törvényhatóságok 
a biróiiag megítélhető korcsmái hitel nagyságát a belügy­
miniszter jóváhagyásával a követhez, összegekben állapí­
tották meg: Abauj-Tornamegye 6 frt, Alsó-Fehér- 
megye egy italmérési helyiséggel bíró községeiben 5 
írt. Tét italmérési helyiséggel bíró községeiben 3 frt, 
lobi- italmérési helyiséggel biró községeiben 2 forint, 
Aradoju,7i/a2 2 frí, A’-ad város 4 fri, Arvamcgye 
S frt. Bars B< drogmegye 2 frt, Baja ' áros 3 frt, 
ha: any am eg y ében oh, a hói egy korcsma van 5 ír', 
a hol Kettő van 3 frt, a hol több van 2 forint, Bars- 
7regne 2 forint, Békésmegye 4 frt, Beregmegye, 

ercze-Xaszódmegye -2 in, Biharmegye 4 frt, 
dmegye 4 fri, Brassómegye 2 frt, Budapest

Járzl3.áányöól írják e ho 2-iti kelettel: Polcnyi 
Géza orsz. képviselő ma tartotta beszámoló beszédét az 
itteni városház előtti téren, melyen nagyszámú polgárság 
gyűlt össze. A hallgatóság nagy" tetszéssel fogadta s több­
ször élénk éljenzéssel szakította félbe Fölényt hatásos be

A tárgyalás d. e. 9 órakor kezdődött.

A imllasznllitó Her»kó Dávid kihall- ! 
getása.

üerskó Dávid, tutajon dolgozó napszámos, ki a hulla 
csempészet, által elkövetett bűnpártolással van vádolva. 
Minthogy csak oroszul beszél, tolmács segítségével hali

Az elnök: A Matej lgnácz tulaja alatt.
Nem tudom, nem láttam.

Az elnök : Hogy útközben Smilovics Jamteiic-1 talál­
kozó- t és velő beszélte iiíul- a deigot, tóle logaChi el a 
mecbizást, hogy a hullaszálhtásp elfogadja. A vádlott: 
Smiiovicscsal sehol sem találkoztam, nem beszél­
tein vele. voliaképen nem is igen ismertem, hogy hívják 
a ;t a Jankelt.

Az elnök ■ Azt mondta, hogy 120 irtot J ói Kapni 
ezen liuilaszállitásért. A vádlott: Vertek es így 
kénytelen voltam mondani, de különben nem 
mondtam mlna. nem tudok semmit a d logrni.

Az elnök : Matej Igne -zr.ak maga adott át ezen esz- 
szegből 58 irtot, részint hogy segíti ti Maié: lgnácz, ré­
szint hogy hallgat. A vádlott: Erről nem tudok, sem­
mit. Az elnök: Később ezen 56 írtból 5-t-et át is vet' 
és ezért beszélte Matej lgnácz elüt., b- gy Tokajbói egy 
ismerős zsidónak adja át, nehogy megtalálják nála. Ma­
tej ígnácz ezt szemébe fogja mondani. A vádlott: 
Mondja ezt szemembe az a zsidó, vagy Matej maga. 
Nem volt pénzünk, csak annyi, a menn< 
kaptunk 5—5 forintjával.

Herskót vizzd
! Az elnök. De mindezt elbesz.^
I A vádlott; Elbeszéltem, m.rri ijesztettek és kmoz- 
I tak. Hogy a terhieket hogyan vnjegetiek. hogyan 
i nozták, azt nem ti. lem, de engem befogtak maid;
; Lökre szállítottak és nem is az illésre ültetlek, 
i az ülés alá. Lókon bezártak ,v istállóba, fakgattak, x 
I noztak, kétszer meg is ütöttek, fejbe is ütöttek igv 
I kénytelen voltam vall in..
I Az elnök 1 Beszélje el részletesen, hogyan történthez?

A vádlott: Kézzel egyszer fejbe ;.>öttek. Az elnök : 
j Kicsoda ? Miért? A vádlott V-cüit mór:' hk, hegy 
I valljuk, mondjam meg és at. azt felőlem rá, hogy vein 
I tudok semmit sem mondani, r.-.-rt nem tudok se: mii 

Az elnök; Milyen nyelven mono la ezt neki? A vád 
lőtt: Karancsay volt ott, az oroszul t< mácsolta. Az 
elnök: És hat Karancsay leien veit akkor ? A 

; vádlott: Ott volt jelen Az elnök: L tovább ? A 
I vádlott: Ismét fenyegetlek, hogy csak vall;am be, én 
i erre azt feleltem, hogy nen- tudok mit bevallani, mert 
! nem vagyok részes semmiben és erre másodszor is meg- 
i ütött a csendbiztos.

Az elnök : K- volt akkor jelen ? A vádlót* ? A izs-
I gálnbira volt jelen
I ‘ Az elnök; A kir. ügyész is jelen volt és I. irancsayf 
I Hát hol történi az? A " vádlott: Lökön eg j külön szo- 
I bábán. Az elnök Hát jelen volt a •;iz-'„a'-*biró, a kir.
I ügyész, a cs I.dbiztos és Karancsay ? A vádlott Igen.

Az elnök: E.- ott írták azután a jegyzőkönyvet? &
! vádlott: Igen, ott írták.

Az elnök Hát ők azután mi. ket ütés után mit 
i cselek«, dtek, mit beszéltek ? A vádlott: Erre azt mond* 
I ták, hogy Mátéi már read vallott, kin .-niutt in: ident, 
! hát te miért nem mondasz semmit. Erie az! (vieltem,

idiárt,
hanem

tételről. Este a párlkörben bankettet rendeztek tiszte­
letére.

* A máv,ászaikéi választókerületben az elhunyt Péchy 
Jenő heivébe báró Percnyi Péter szabadelvű pártit vá­
lasztották meg képviselőnek a függetlenségi gróf Vay 
Mihálv ellenében.

lek Malejjaí. Matej o! hallattam ezen doigi Kat Az 
nők Hát áliitóiagc-s niegvevc-tése előbb tortent-e, mini 
sem hogy szembesítették Má-jjal ? A vádlott Előbb

■■eszi 
pn rsCi

Vh í:?ász; . rnak, midőn ezen a föl- 
juthat, mennyire boldogabb 

uyar király. Másik birodalmában 
na ilyesmit tapasztalnia. Magyar 

1 „ka.* egy más birodalomhoz csa- 
ápol titkos vágyakat kifelé, 

tpithatja hatalmát biztosan. Elveszt- 
; I az örökös tartományokat, vagy 
!h'-ltja őket külön, s a magyar nép, 

annyit kíván, hogy a szent István 
!1, ön üllő birodalmat képezzen,
£MSE"jSäc<5S»i«JUp™ 11" ’«es

„........ _ .rí, Csanádit;egye 2 frt, Usikrnegye -2 frt,
Csongiádmegye 2 fit," Debreezen város 2 írt, 
Esztergomm egye 2 frt, Fej ér megye 2 Ír , Fiume, 
város 5 írt, Fogarasmegyében, a hol Lat korcsma van 
4 fr: a hol több ' m 2 frt, Győrmegye 2 frt, Győr 
város 6 frt, Gömör- és Kis-Eont megye 2 frt. 
Hindumegye 2 forint, Háromszékmegyében ott, j 
a hol egv iái mérési helyiség van S írt: mt, hol j 
kettő van 4 fri. ott, a hol több van, 2 írt; Ec.vesme- . 
gye 2 frt; Hódmeze-Vásárhely városban vendég- | 
hó, ben és kávéházakban 6 frt, kisebb helyeken 4 frt; 
Ilont menye 2 frt. Eunyadmegye ti in, Jász- ! 
Vagy Kv r-Szolnokmegye 2 frt, Kassa város 6 frt, j 
Kecskemet város 2 Irt, Kis-Kü küllő megye 2 frt, j 

tili ,l j Kokizsmegye 4 frt, Kolozsvár város 2 frt, Korna- 
szel- I rommegye'2 frí, Komárom város 2 frt, Brassó■ 

Szörény megye tó -vényhatósága, L.vMoidova, ^zászka- j 
brnva Steyerlak Aninu, Resiczabánya Ferenczf .lva, , 
Székül*, Dognácska, Moravicza, Bogsánbánya, Ruszkn- | 
bánya, Nándorhegy, Kuszkicza, Eibenthal, Újbánya, i 
a Bcrszászka melletti kőszénbánya, Nadrágon, to­
vábbá Lugos, Karánsebes, Facséten és Orsó várt 6 I 
forint, a megye többi községében 4 forint, LVpto- ; 
megye 3 forint, Maros-Tordamegye á orM, Ma­
ros-vásárhely város 2 fri, Mármarosmegye 2 frt, 
Moson’negye 2 frt, .V.-Küküllömegye 3 irt, Nagy­
várad város 2 fri, Xyitramegye 2 írt j\ó gr ádmegye 
törvényhatósága Losoncz városban, Salgo- tarján, tiog- 
1
mint
Panwwiv -—— — —-T - _ - . , ,
Solt-Kiskunmegye 4 frt, Pozsony megye z frt, 
Pozsony város 3 frt. Sárosmegye 2 frt, Selmecz es 
Béla bánva városok 2 frt, Somogymegye 2 frt, bop- 
romnegye 2 frt, Sopron város S frt, Szabadka varos 

Szabolesmegye 2 fit, Szatmármegye 2 irt, 
város 2 frt. Szebenmejye 5 forint,

A tisza esziári por végtárgyalása.
(Az »Egyetértett kilón tudóeitejának távirata)

Tizenegyedik nap.
Nyíregyháza, juh 3.

1,
Ma volt először észrevehető, hogy még az eszlárj 

1 por is ki fog valaha menni a divatból. A tárgyalás 
úgyszólván üres padok elölt folyt le, csak a törzs- 
haiigatóság a hírlapírók, a szabolcsi gentry tagjai 
voltak jelen. Hölgy egy sem volt a teremben; úgy 
látszik, végkép elriasztotta őket az Eötvös tegnapi 
törvényszéki orvostana. Végig hallgatta a tárgyalást 
gróf Zichy Géza is.Elsönek hallgatták ki, ruthén tol-

közvetlenség nagy csor-

dóben az o mint punKosuje utam aeuueu »wuh c. ..a- - ^ csendbirtos élővé" azon perancscsal. most be-
zulm. tutajjal. Kedden Husztra érkeztek és ott fát jer- mopdt,m 1|Fm „lIok mit vallani. Erre

1 beitek. Nem emlékszik, vájjon csütörtökön vagy pente- J J.. hV/.-/í thUelc sn óra aval es vizei kelKtt innom. j ken indultak-e Htisztről. Pénteken váriba érkeztet: négy a'e elnök - lile'-nvi \i*et itattak*meg veit. ? A v&d 
I I lett: Mintegy más félliteres ezüinderes üve geL

! Meg voltam :jc-dvc és akkor vailoita;b így. Az eiiioK 
j A szembesítés előtt történt ■ később ? A vádlott
i Először engem halk attak ki, akkor azután szembesít e- 

_ , . , I lek Mateiial. Mátéi ől hallottam ezen dolgokat. Az el-Hcrsko Jura.
Az elnök: Kihallgatása alkalmával azt mondta, hogy 

Buslyaházáról indultak el, A vádlott: A szálfák Bus-
tyaházárci valók voltak s csak az; ól tál terheltük Húsz- I lL é liiök: Ez az őn első kik..l!h>tása tehál Lökön
ton. Az elnök: Beszelje cl ^ovabb,^ mikt. . b. Uattak t,. lél,t l 0j ezen hosszú vallomása főnreve van. De ke 
jókat? A vádlott: Huszlrol elindulván, áriba érkéz- | j , ^ ry%ire-vf,azá:i mli-is . Krá.r. ismét Li­
lék szombaton, jtt xeridig vol.ak._______j;i ______._ j hallgatto. Julius ti án hallgattatott ki a szolgabirói hiva­

talra!. Itt benn Nyiregyház-in is üántalmazták, inert ni-, g- 
j tartotta uevanazon vallomását? A vádlott: Idén ce.n 

lencz napig időztek. Váriban, a v*u«w : a « ^mzbk, cs: k a vizsgálóbíró azt mondta nekem, ha nem 
voltak olt 9 napig, en csat 3 napig, — szolgámmá : v- =
tovább mentem. Az elnök A lubbiek nem is érték be I 
az egész utón ? A vádlott: A többiek mindjeiül men- ! 
tek. én hatul mentem. Az elnök . Akkor nem lehet j 

hogy a többiek még ott maradtak. A vádlott:

Az elnök: E szerint Váriból a negyedik napon in- j 
dúltak el. Kihallgatása alkalmával azt mondta, hogy fel­

idéztek Váriban. A vádlott: A többiek

-én kihallgatta a

4 frt,
Ezatinár-Németi

macs segítségével s így 
bullával, Herskó Dávidot a hullacsempészet egyik 
főrészesét. Kimondhatatlanul boglyas, rongyos zsidó; 
el lehetett neki hinni, hogy most is fél a törvényszék 
előtt: vallomásainak kevésbbé volt sok valószínű­

sége.
Matej lgnácz pőre rusznyák legény, talpig szeny- 

nyes kemény vászonban. Szakasztott olyan, mint az 
eddig látott-hallott rusznyákok, de tagadhatatlanul 
a legértelmesebb. Nagy biztonsággal, folyékonyan 
bizonyította Herskó és Smilovics ellen, hogy «de 
bizony.» A védők asztalánál nagy volt az élénkség; 
egymásután keltek föl megdönteni a rusznyák sú­
lyos vallomásait. Végül pedig Eötvös próbálta sa­
rokba szorítani Matejt; hogy minő sikerrel, az a bírói

i Egy’ időben indultunk el. Az elnök: Hogy folytatták 
I ufjokat Tokajig? A vádlott: Kedden indultunk pariból 
I és szerdán érkeztünk Tokaj na kis-h-b id ve : ha szél fújt, 
i éjszaka megálltak. Pénteken elindultunk Tokajból és 

Ladánv mellett állapodtunk meg, mert nagy szél volt. 
i Az elnök: Hol töltötték az éjszakái? A vádlott: ott 
j töltöttük. Az elnök, Lökről ezután tovább hogy men- 
j tek? A vádlott . Lökről szombaton mentünk tovább 

Dadák ott Matej lgnácz tutaja szétment és azt kénytelen 
volt összekötözgetni. Nagy szél fújt. nagy víz volt, ott 
éjjeleztünk.

Az elnök: Onnan mikor indultak el? A vádlott: 
Hétfőn, miután másnap is nagy víz és nagy szel volt. 
Az elnök: Sorolja el, hová jutottak ? A vádlott : rá­
mentünk Ároktőre, onnan tovább Tisza-Nánára, azután 
nem tudom, melyik napon érkeztünk Tkza-Bóre és innen 
rendeltek he ide. ... - ,, ,

Az elnök: Útközben találkoztak-e más tutajosokkal 
is? A vádlott: Nem találkoztunk senkivel. Az elnök: 
Mikor kihallgatták, akkor azt mondta, hogy a kél Auká- 
va! találkoztak. A vádlott: Azokkal nem találkoztunk, 
de azok minket megkerültök és előre mentek. Az el­
nök- És ezen tutajokon volt-e zsidó korcsmáros vagy 
sáfár ? A vádlott: Nem láttam, mert azok sebesen ha­
ladtak lefelé Az elnök : Midőn Tisza-Dada alatt tanyáz­
tak, valami hulla került a tutai körébe. Tud-e arról vala­
mit? A vádlott: Az emberek a parton ültek és kártyáz­
ták. Csepkovics a tutajon volt és elkiálloita magát: Jöjjetek 
ide. mert a víz hozott egy holttestet. Az einök: Látta a 
holdestet? A vádlott: Nem láttam. Az elnök : Milyen 
messze volt a Csepkovics tutajától ? A vádlott: Nem 
határozhatom meg körülményesen, mert Lsepkovtcs len­
tebb volt, körülbelül száz ölnyire lehetett tőlem.

A* elnök: Az állittatik, hogy ezen hullát maga nozta 
a tutaj alatt. A vádlott: Nem hoztam.

fogsz Valiim, baj na ,ogsz esni.
Áz elnök: Nyíregyházán julius i; 

vizsg1 1Julin- 19-én ugyan csak a vizsgálóbíró 
halkat!"» k és mindenütt beismerő vallót A. okai tett. 
A vádlott: Igen erősen kérdezett •- viz gaioímó es el­
nevezett marhának, ily szavakkal állt elő és igy kényte­
len voltam mondani, mert megijedtem.

Mit beszelt Herskó először a törvényszék előtt.
Az elnök Mikor aztán a törvényszék előtt állott lu­

ting 30-an akkor hasonloképeii is étel le mindazon vi.ic 
mákokat? A vádlott: Behívóit a vizsgáló! tró egy k'üön 
szobába és igy kérdezett. Az elnök : Nem erre: van 
szó, hanem mikor a kir. törvényszék előtt állott A 
vádlott • Akkor mondta nekem a vizsgálóbíró..

Az elnök : Mikor felvezették ? A vádlott 0 a maga 
szobájába vitetett engem és ott mondta ezen szavakat, 
marhának nevezett cs azt mond ;t, hogy ha úgy L g;., 
vallani, mint eddig, akkor haza mégy, ha pedig nem, 
akkor nagy bajod lesz. Akkor megijedtem nagyon es 
kénytelen voltam úgy vallani. .. .. ,

Az elnök: De a törvéTiyszcJc előtt- , TbCivvCsafc- 
hogy megtartotta volna azon bevallásait, ha­
nem ugyanazokat igazolta, sőt még pótolta is. 
A vádlott: Se nem igazítottam, se nein pólóban-, Az 
elnök : Matej lgnácz még Kerecsen;-ben átadta az 50 
frtot, de hogy minő pénznemeket ad olt, nem tudja, úgy 
mondta itten a vizsgálóbíró előtt, pedig azt mondta, hogy 
Tokajban adta át. A vádlott i Kerecsen'ben nem is 
voltam, ott ki sem kötöttünk. Az elnök: Pótolta to­
vábbá vallomását azzal is, hogy Tokajban Maíe.t_ az ő 
tanácsára adta az 54 frtot \\ der Mórnak. A vacLott: 
Lehet, hogy mondtam, megijedtem, ti-hát kénytelen vol­
tam azt mondám. Az elnök : Továbbá azt is mondta a 
törvényszék előtt, ho^y a hullaszállitásba, a melyet a. zini* 
levies rábízott, a tutajösok közül valakit beavatni minden 
áror. szándékozott., mert szüksége volt a vég ehajtasnái 
segítségre. A vádlott: Kénytelen voltam azt mondani, 
mórt féltem.

Mmpmmmmmmpnmrn

Fürdői levelek,
í.

©ielchenberg, jul. 
-ntó kies fekvésű virágzó fürdője

eki iranio-

,Dgke rí-sei.tebn gyógyhelyeknek Euró- i 
• •• hasonlít a meggazdagodott ban- 

minden ágya betelt s kinek egye- 
in -,n if már a nemesi vagvbárói czim.

- -.-vi-nek valami kitüntető jelvénye.
: , n-honl- rere nézve emez ábrándos

-is megkezdődött, mert v égtérc ki-
- - -z-eihetett 1. Milán személyében, 

r hun..; ban Ischlből idejött, hogy meg*
- I n hurui ától, melyben teiséges tüdejé- 

szenvednek. Jóllehet a zordon, eső- 
sz r*f‘Iiítvr- idő cíioiisiiiyózta az ásvány- 

; mindazáltal a fürdőnél;,- egészben 
verte 6 szerb felsége tetszését, hogy 

, e; us hónapra is ide ígérkezett.
■ :,a! í- van jobb, — mondá Deák Ferencz. 

--rón'öi háttérbe -zoritja egv még nagyobb 
• i.i u .-„tu az ideit császárját várja. Elkép- 

■ i a -: vés olvasó, hogy mit tesz ez a szó Síi­
ül a legszentebb tisztelet és hódolat tar- 

. «I a -•-«iszár neve közvetlen istené után áll .
- >:ti - u n is jól rendezett, nagy gonddal csinost*

I - -.veil az intéző személyek naponta at 
-■■■- ■ . •-.-álnak minden zugot, hogy mindazt, mi 
a. n i sérthetné, eltávolítsák, a mi pedig
-1 :iólieiy szépségét, csinosságát emelhetné, meg- 
teg, -k.

Ferencz József császár és király ő felségét juliu» 
9-re várják. Kár, hogy e szerencse előbb be nem 
köszönt, például most, midőn a rózsák még nyíl­
nak. No de, ha ezek elvirágzottak is, megmaradnak 
Soron és Hebron rózsái, kik jelenleg oly szép 
izámirül virulnak Gleichenberg virányain, hogy

midőn szemünket rajtuk legeltetjük, a r 
i dőlt képzelet önkénytelenül is a régmúlt időkbe ra- 
j oad vissza, a mikor a templomépitő Salamon Sába 

i I királynőjét fogadá. Nem kisenb szambái. van >..ép- 
I viselve e polgártársaink közül a férfinem, külőnő- 

ser Magyarországról. Örömmel konstatálhatom ezek- 
ről, hogy legnagvobb részök magyarul beszél, s ész­
revehetőién mind jobban es jobban bontakoznak 
ki abból a hibákból, melylyei idáig vádolva voltak.

Időiarásuuk igen kedvező, szárazabb, mint más­
kor és mérsékelt meleg. Vendég legalább 400-zat 
több van, mint tavaly ilyenkor. Ezt. megtudván a 
szombathelyi, majd később a soproni zenebanda, 3 
napra átrándultak hozzánk, hogy maguknak hasz­
not, a fürdői közönségnek pedig gyönyört szerezze­
nek. És

Hegedültek, szépen muzsikáltak;
Jókedve volt az egész világnak.

De állandó, rendes zenekara is van Gleichen- 
bergnek, az úgynevezett «Kurkapelle.» Tagjai nem 
csak »jó emberek», de elég «jó muzsikusok» is. Az 
ötvenes és százas bankjegyeket nem muzsikálják 
ugyan ki a zenekedvelő urambátyámok zsebéből, de 
csendes szórakoztatásra eléggé alkalmasak. Naponta 
négy órán át zenélnek; u. m. reggel b-8-ig a kut- 
melléki sétányon, délután 7—9-tg a nagy etterem 
udvarán, a délutáni korzón. E ket hely az itteni 
fürdői élet két goezpontja, hol naponta mindenki 
megtelem Láthatsz itt megcsontosodott penaonatus 
bürokratákat, napidijas Írnokokat, vitézlo katona- 
teszteket és kegyes plébánosokat, a zsinagóga kan- 
torától feí a b£si operáig munden rendű és rangú 

énekeseket, kaczkiás menyecskéket, felcziczomazott 
öreg asszonyokat, potrohos bankár mellet sovány 
tudóst egyszerű földmivest, mágnást,szovaJ férfit es 
nőt minden fajtából. Mert bizony a JaJ°k> ^aJok 
olyan természetűek, mint az általános hadkötele­

zettség ; kiterjed ezek hatalma a társadalom minden 
osztályára rang-, nem- és korkülönbség nélkül.

A gyógyhatasok : a felséges jó levegőn kívül az 
ásványvizek, savó,tej, fenyves illatú belégző termek, 
hideg sóskőd, sűrített és ritkított levegő, meleg für­
dők tiszta ásványvízből és fenyves főzettel, továbbá 
hideg fürdők, jól berendezve hidegvizgyógymódra, 
melynek alkalmazását betegeim igen nagy részénél 
valóban jótékonynak tapasztaltam. Szórakozásról 
kellőleg gondoskodva van. Olt van például a díszes 
Kurhaus, melynek tágas olvasó termében legalább 
80 különféle újság van az asztalokra kiterítve a ko­
moly Timestől kezdve amaz apró-cseprő lapokig, 
mikre az igazgatóság nem is fizetett elő, csak ingyen 
ide küldözik. Magyar lapok közül az «Egyetértés», 
«Nemzet«, «Pesti Napló», «Fővárosi Lapok», «Bors­
szem Jankó», «Bolond Istók» jár; ki-ki szája ize 
szerint való lapol olvashat tehát. Van színház né­
met színészekkel, elég jó erőkkel; pisztoly ezéllövő 
hely, hátas szamarak és íiakkerek bőségben a ki­
rándulásokra. Egyébiránt a sétál ás is elég szórako­
zást nyújt, mert minden domb, magaslat és utka- 
nyarulat újabb és újabb meglepő szép kilát:' st 
nyújt.

Az idáig érkezett vendégek száma fölül van a két 
ezeren. E névsorban látható gróf Forgách Ágoston 
prépost, ki az idén 19-ikszer volt itt, gróf Apponyi 
Albert, gróf Szapáry Károly tengerész tiszt nejével, 
Lutzenbacher Pál, az idősebb és ifjabb, Eőri Farkas 
Kálmán kir. kamarás, Csemátony Lajos képviselő, 
Elekes Pál kúriai biró családjával, Simli Jánosné 
Székes-Fehérvárról leányával, Szentgyörgyi Vilmos- 
né és Pilisy Jolán k. a. S.-A.-Ujhelyről, Ghiczy Má­
tyás törvényszéki biró Komáromból, Bajcsy Károly 
megyei pénztárnok nejével ugyan onnét, dr. Kreut­
zer Ferencz Szolnokról, Mátray Aurél zirczi tanár, 
Bödy János plébános Répcze-Szt-Györgyről stb. stb. 
Továbbá Beck operaénekes Bécsböl, Singer kisasz-

szony operaénekesnő iriesztból, világos bizonysa- i 
gul, hogy ide nemcsak soványak járnák, hanem kö- j 
vérek is. italában meglepő az újonnan czkezettekre, j 
hogy beteget itt keveset lehet látni; holott a ki | 
Gleichenberget még nem látta, azt képzeli, hogy itt i 
mást, mint beteget nem is láthat, s egyebet hallani ' 
se lehet, mint azok köhögését Egy körültekintés a j 
reggeli sétányon, vagy szombat este a tánezterem- 
ben azonnal meggyőzhet bárkit, hogy ez nem igy 
van. Sokan járnak ma már ide egészségesek is nya- | 
ralni, fáradalmaikat kipihenni, a jó levegőt s nyu- i 
galmat élvezni s a szép vidékben gyönyörködni. Re- | 
méljük, hogy ő felsége tetszéséi is meg fogja nyerni j 
eme gvönvőrü hely s ez esetre Gleichenbergre nem 
ú álmodott nagy jövő vár.

Dr. Zavori Sándor,
fürdóorvos.

II.

Bázna, jun. 30.
Baznán junius hó 1-jen Kezaődőtt meg a fürdő- 

jvad, mely eltart rendesen augusztus hó végéig. 
Felső-Bajom, vagv közönségesen Baassen német 
elnevezéstől a báznai fürdő, a vele egvnevü község- 

, tői Kis-Küküllőmegyében negyedórányi, s Medgyes 
várostól másfélórányi távolságra szőlők, hegyek és 
erdőktől környezett regényes szépségű völgyben 
fekszik, s újabb időben az erdélyrészi fürdők között 
nagy látogatottságnak örvend. Hat forrása közül 
főkép a Nándor-, Templom- és Merkelforrás csak 
melegítve, a Sziklaforrás pedig hideg fürdőül véte­
tik igénybe. Nagymennyiségű konyhasó- és jodtar- 
talmánál fogva messze túlszárnyalja úgy a halli 
gyógyvizet, mint a világhírű Adelheidforrást Bajor­
országban Heilbrun mellett 

A fővárosból a magyar államvasut keleti vonalán 
tizenkét óra alatt Medgyes állomásig érhetni s in­

nét kényelmes kocsik állnak rendelkezés re a fürdő 
közönségnek. Eázna ismét haladt kényelem dolgá­
ban, bár még mindig hagy kívánni valót hátra, <ie 
általában elmondhatni róla, hogy vendégei jól érez­
hetik magukat s ha egyik-másik kívánság nem is 
teljesül, a jóakarat nem hiányzik Fleischer Károly 
tevékeny fürdőigazgató részéről. Konyhája meglehe­
tős s aránvlag nem drága, 160 szobája van, a ma­
gyar lapuk kézül az Egyetértés, Budapesti Hírlap, 
Pesti Hírlap és Borsszem Jankó jár. Orvosa dr. Bin­
der Medgyesről, ki minden második nap rendel. 
Maga a fürdő különösen a görvélyben, bujasenyves 
csont és bőrbántalmakban, csuz- és köszvény- 
ben szenvedőknek ajánlatos, de egyállaian 
idegbántalmak, izületi lerakodások, meredtségek és 
zsugorodásokban stb. gyógyító hatása van. Jelenleg 
70 család van itt, összesen 120 szemé! ivei. A többi 
között itt van özv. báró Kemény Istvánná Csom- 
bordról, özv. Kendefiy Istvánná Mező-Méhesről, lm. 
Kemény Ödönné Alsó-Járából, Irányi Dániel orszá­
gos képviselő, gróf Teleky Ede, Borszéky Antal és 
neje Budapestről, Pálffy íván, Csiky íerencz és La­
jos, valamint utóbbinak neje s gyermekei Marosvá­
sárhelyről, Maderspach Viktor Hátszegről, Szentki­
rályi Géza és neje, valamint gyermekei, Szilágyi 
Farkas ref. pap és neje Nagy-Enyedről, V. Nagy 
Sándor Tövisről, Dregály Amália s gyermekei Po­
zsonyból stb. stb.

Irányi Dániel, parii amentünk egyik kiváló alakja 
itt is köztisztelet és óváczió tárgya. Gróf Teleki Ede 
is igen népszerűvé vált itt a fürdőn, a berándult 
nagybajomi szép szász leányok között nagy mennyi­
ségű szalagot osztott szét, s azt hajukba befonva, 
akkép adtak hálájuknak kifejezést, hogy lakása előtt 
több dal eléneklése mellett őt két szép virág koro­
nával tisztelték meg.



EGYETÉRTÉS. SZERDA. JULIUS 4.
iss;

Az elnök; I>e azok egész aj dolgok a miket 
ö >/ a törvényszék előtt beszelt. A vádlott Nem 
tudora, u.i doigok voltak-e, vagy régiek. En nagyon meg­
ijedte!;. Az elnök: Továbbá azt is mondta, hogy Ma- 
Vei Ignácz a bulla i* vétel »t véletlenül vevén észre, epén 
»•*•/.( rt Ma Lejt avatta, be a dologba. A vádlott : Neni^ tu* 
dot-;, nut beszeltem, mertmeg voltán: ijedve. Az elnök:

;.ogy M; i.oj tutaja alá epeit azért tette a hullát, mert 
az épen üres lévén, ezt legal kain. aaunbnak találta ene. 
A vádlott. Ha igaz volna, elhelyezhettem volna a ma­
gara tutor alatt, inert Matej Ignácz előttem haladt tu­
tajával.

Az elnök: De megmagyarázta a törvényszék előtt, 
hvay . 'te az .uá ? A vádlott : Csak azt mondhatom,
hogv nagyon meg voltam ijedve, nem tudtam rmt be- 
c:-V; , ,st set/ tudom iáit beszelem. <Derübc-ég a
k- z is . körében.I Min

As elnök : Túráid a t 
• is. hogy Smiiovies 1. 
or adta • t írni mák A 
v -ni. „az elnök : Azt
támad; . Sn.il ivi'-s •*, a

kar. volt 1 
de nem ti h

..kitől felelt.
szelte a tóivenyszék elölt még 
: nv alatt a hullat alkonyat- 
vádlott: N;m is láttam Snn- 
is mondta, hogy mikor meg- 
bullával alig 30 őlnyi távolság- 

ellőtt • Lehet, hogy' mondtam, 
í oerzélt'na. Az elnök: Hogy 

ül t; i.t voit kötve, midőn azi 
A vádlott Nem tudok sem- 

im semmit csak midőn Csepkoncs 
’;OZ X . ícltCITl ílgyellTlOS, «'<0 

: üi i; z.‘ein mc;;.
vxivs t szállítás czelja felől anrvit 

.• :M iáskor. hogy a hulla L.-ziar- 
Ä vádlott: Nem Utam Sinilov.esot. 

.1 sen .ml, nem tudok semmiről

irányban fújt a szél ? A vádlott; Azt nem tudom meg­
mondani. . ... ..

Eötvös : Herskó előbb elbeszélte, hogy Tisza-Lokon 
verték és kínozták ; megtudná-e most mutatni, ha kive­
zetnék, azon épületet, melyben bántalmazták .' A vád­
lott : Meg tudnám mutatni az épületet. Eötvös : Kenn 
volt a faluban, vagy a falun kivit 1 a kertben ? A vád­
lott : A falun kívül, a kertben. Eötvös: Milyen sozel 
vannak oda a legközelebbi épületek ? A vádlott: A 
többi épületek meglehetős távolságra esne« attól az épü­
lettől, mert azt a kertben van, az épület magában van. 
Eötvös: Fák f őzött, vagy szabadon ? A vádlott: Igen, 
fák kozott van. Eötvös: Tudja-e, kje az épület. A 
vádlott: Nem. Eötvös: Ott bált-e abban az épületben, 
a melyben kihallgatták, vagy más épületben hált. A 
vádlott t A városházához vittek. Eötvös : Ott halt ? A 
vádlott: Ott. Eötvös: A kerti épületben pedig kihallgat­
ták. A vádioti • A kerti épületben hallgattak ki. Eötvös: 
Azí|mondta maga előbb vallomásában, hogy ti—10 óra tájt 
kezdték meg a vallatását Tiszátokon ; teleljen nejem, 
meddig tartott ez a vallatás? A vádlott: Sokkal ej.i.l 
utánig tartott. Eötvös : Hányszor hallgatták ki ? A vád­
lott: Éjszaka csak ott hallgattak

Hitt,

tnok

A vádlott:

7.1 mondta, 
kát átadta,

■, mint ti vi 
i/u láttái.í 
■:l ki

A 7, elnóz

Az elnök

ikktor

gy az :-z asszony, 
magyaros kit jtésü 
i-feii a zsidók 
e asszon!'. ■ 6 
tóttá nk. 
uutatolt magának 
íhancmückröl el­
et ".tusa a kérdé­

stől
m

Lti,

Ar eucr.k :

i oi1!

tani a 'e 
on meg 
beszélt. 

szék eii.it nem 
Lökön vagy va 

A vádlott : I

epe

mhe:
sh' 'lat

Smile vir.1

Smilovics
lehet azt tag

állt a * :rvi vszék 
igen. Az elnök 

elismerte : ag azt, 
Hiszen mondtam, 

ülni, a mi* egyszc

ki abban az épület­
ben. Eötvös. Egyetlen egyszer. A vádlott: Egyetlen
egyszer.

Detektívek Tiszaiakon.
Eötvös: Van-e tudomása arról, hogy ugyanazon na­

pon »V éjszakán, a mely napon és éjszakán kihal.gáttá- 
tolt, Budapestről itt titkos detektívek jártak a Kormány 
megbízásából, ügyelni arra. hogy mxkép történnek e ki- 
haiigniasok Tiszáinkon ? A vádlott: Nem tudok róla, 
Eötvös: Emlékszik-e arra, hogy azon napon a mikor 
est'- ki lelt hallgatva, napközben, körűibe ül délelőtt 11 
órá'vl, egész délután se a vizsgálóbíró, ;_ern az ügyész 
n pn. vf ltok nála; crr.iékszik-6 erre? A vádlott: A vizs- 
gáióbiró hallgatott ki.

Eötvös: Tudom, de emlékszik biztosan arra., hogy 
a: napon, mikor este ki lett hallgatva, és pedig julius 
6—7 közti éjszakán és julius 6-án, egész délután nem 
látta volna a vizsgálóbírót es a túr. ügyészt, emléksztk-e 
arra ? A vádlott: Láttam a kihallgatásnál. Az elnök : 
Nem az a kérdés; akkor nap, mikor egy este kihallgat­
ták, hogv ekkor nappal beszélt-e magával a kir. ügyész 
és a v:zsl-üóbiró? A vádlott: Láttam a kihallgatás 
napját di' nem beszélten: velük. Ab elnök: Hát hogy 
lát' -., ua be volt zárva? A vádlott: A kamrában vol­
tam bezárva, és az ajtón keresztül láttam, hogy a Kir. 
ügvész és a vizsgálóbíró ment. ,

Eötvös- Mert az jelentetett, hogv a vizsgálóbíró és a 
kir. ügyész látván a Budapestről oda küldött titkos de­
tektívek!.:, napközben tartózkodtak a kihallgatástól, ne­
hogy azok valamit észrevegyenek, hanem napközben el­
távoztak a közeli tanyára, és este jöttek ismét, azért ha­
lasztottak a kihallgatást éjszaka-a. A vádlott: Erről

Az elr
'Der.

Mert
I nem tudó!

, hogv azon ailv-- 
nilovivbcsal, ennek 
Tarkái",v’tái a Tiszá­

éi, 1 20 frtot igté t a száili- 
nak H skó? ésmilovics

ü Herskó
juid'iS ÍV-

zalöki vallatás.

íz elnök • Hog;

a ti

ita to-
ii lilla j

8m: levies

Az elnök No

vier

Ö6 frtot ki is fizetett. M 
irs látta őt .'1 ulan'ásokk'-.l 
iztet-se és eieresztvse felöl,
...la. V.sak a ‘ ■ "tam ezzel igazolni,

■ tt ál:>.• . t; aga Her-kúval szem 
Herskó elbeszélt, valónak elismerte, 

-m i ch- el; ők uv, elismerem, hogy 
ltom, miért ismertem el. 
gén, !!.'•■’ ro! van szó. hogy miért, 
áru kernés, hogy elismerte. Sirilo- 

Az elnök • Továbbá t zt mondta 
■ s, « aluLt. in gy a hullat ott is úgy, 
oiidi i. maga „dta át szállítás végett.

ha nem fájt volna,

•Zi 1-, n. ,yy 
iyit adott, űzi 
adott 40 torin

Az

Her

•JO forintot .gér: Herskonak , 
ion .osan nem tud;.., de hogy 

űzi tudja. Ssniicvios : Ha 
em, na ó nem mondja nekem ott 

s/i, ugv ;zt nem tudnám, hogy 
criem * - en etilbe mondott mm-
mondia ? Smiiovics IL .-zer a 

szc" bír - gr:.' . Az elnök: Hát 
:vallása után hagyta helyben mind- 

k-1 ma-miiák szembe mondott?
sraiiov'.os.

íizovffert:

. SzayíTert
VÁCI ott: ív

" LünÓ! . F.SZ

ádlctf

Szí- fért kikérdezi Herskót.
b 1 íz): Mikoi ismerték meg egymást 
Herakó Dáv d : Kőzet nem lakunk egy - 

■ ■.Mi. i nem ismertem ot, de ,st: eren- ;
. z.,í • • -'.ser., így azonban «zeniéivé; e

Sseytfert • Mikor -‘.lehozták Nyíre gy 
- ’"..Lek ki Lekre? Vádlotí : 

>- i nap mulva-e, de lehetett egy hét 
Mennyi ideig tartott * maga távó - 

zer • dtam innen táv 4, voltam ez 
ron, Tokaiba is vittek es ez eiuiv-

..................... gatták ?
■ dir oda

Eötvö. : Smilovics azt állította tegnap szórúl-smra a 
; *ek. törvényszék előtt, hogy o látta. \Herskohoz.) 
; Fájt-e magának nagyon, mikor oldalba (tőitek, vagy vrn- 
i kor fejbe vágták kézzel ?
1 A vádlott: Fájt, a mennyiben 

meg nem ijedtem volna annyira.
Eötvös: H.ii jajgatott-e vaay ordított-e?
A vádlott ■ Sírtam volna, de nem engedtek sírni. 
Eötvös: Hát hogy .ehet megtiltani a sírást ?
A vádlott: Az nem tudom, nem kérdezték tőlem. 

(Deriiítség a hallgatóság közt.'
Eötvös: Hát ; :zeé menni, ié ivott 7 
A vádlott: Mintegy másfél literes rumos üveg­

gel itattak meg velem.
Eötvös : Egyszerre ?
A vádlott • Nem egvszerre.
Tolmács. Előbb még azt tette hozzá, hogy szomjú­

sága oltására.
Az elnök: Miken viz volt?
A vádlott: Tiszta ivóvíz, különben nem tudom meg- 

t I határozni, mert akkor éhes és szomjas voltam.
Az elnök : Önkényt itta, vagy bele töltötték?
A vádlott: Kénytelen voltam magam inni.
Eötvös : ki mondta, hogy meg kell inn: a vizet?
A vádlott A csend biztos mondta, _ hogy kénytelen 

vagyok meginni, mert ha nem mondok meg mindent, 
majd még több vizet kod innom.

Eötvös: Meg volt maga kötözve ?
A vádlott: Nem voltam megkötözve.

I tak kötni, erre megijedtem és mondtam,
de meg akár­

hogy vallani

.p.

.. zeyít'crt

".zeyaert:

Szeyffert; 1 • :! -n ; • eiíio 
- :■. iy.áön. Szeyífert • Es

■ a kihai -'dás V Vádlóit: Est»'- 
: kihallgatásra Lökre.
Hiv.y i: történt az a kihallgat 

vizsgálóbíró, a csend biztos 
olt. Ezek egyidejűleg hallgatták t 
eg idi illeg: A vádlott: Igen 
ml a hárma a vizsgaiói.'iró,

tor is jt'ieti voltak, mikor fejbe 
en voltak. Szeyffert; A királyi 
k't'1 V A vádlott: Csak a vizs-

-inar'.ann:
a unt nem tets 

: .n-i*.szor

"tt " valamit i kir. iij 
irdt ani ? A vádlott:
erre .uondta a kir.

ryest.te nezve. 
Oldalba akar- 
ügyi sz. mikor

vök:

Sze­

ld óba lölni: Ne bántsd ! Így értet-

Miv-t akarta oldalba döfni? A vádlott:
. Az elnök: Es erre mondta a királyi
-íTltSfi ! ?
A iiiteiesit- s elő't beszélt állítólag köz-et- 

Mvai Hói * :tént ez? A törvényszék 
ragya fogház épületében? A vádlott: 
'bábán, hova Karanesay által behivattak, 

ik napon ? A vádlott: Az nap, mikor
-iio.'tit'.K a törvényszékhez.
Szeyffert: A h't.-iesiteskor a törvényszéknél kérdése- 

tt in*-'ztek hoz/1. Mert épen az a feltűnő, hogy ön 
■ ni t oly kóriilményvl-.et, melyek u jegyzőkönyvben 
em voltak, A vádlott: Csodálkozom azon, hogy lehet

az, mert »■ , nagyt-n megijedtem. .Cos' is me/ vagyok 
ijedve, és nem tudom megmagyarázni. Szeyffert Nincs

A védők IJrskohoz.
Heitmann

Esz’ n a'.' 
lőtt; liti’i.l. .

Henmazn

ijh.iii érkezle lány; parira
■> A vád-

eiött
T öbbszi

7- »11.
íii-ejj 1 csikk

■ . . Lökön, 
nuihg többíz 

zemhositve, i
lóit, du több ;

kétszer szembesitet- 
és másodsz-'ii a tvr-

A vádlott
emesak I za-: ■ ikön 
dkalomti: .1 I-. Hsu-

eg1
hu

íi-k -zembesiVi •; ? A vádlott:
v dium - i'u, t' ,i hová men- 

■k. Heuntaan: Hat aztán ki 
ö vallon..isii nem egyezik meg 

•ü Mátéi vaiioniiisával? A vádlott: Azt nem 
.... nekünk s. oki sem, bogi :inéit tan az. Heu 
i Mikor é hol szembesítették legelőször; legelő- 
-> • vt • Tsal ? A vádlott: Lege1 -zö a városba- 
l'extmann : Es i. ts/nr v A vádlott; Másod- 

s; : ; ■:... Heumarm . Hát Lóxon nem sz m-
A vádlott • N«; . Heemaaa: (Az eluiik- 

i’iú konfronl.ilását még nem mél- 
Az elnök : Nem.
v." akarok intézni, iek. kir. törvény- 
..ban fölkérem a tolmács urat, hogy 

vallomását ne kivonatosan, bá­
réi tolmácsolni s azért csuk annvit

assz';, ;,u

Eötvös

a I ?he
im re ne. »éli i, amennyit ga egy-

Hjl.aai ; ;i-s • H it szabadjon neki megmondanom, 
no, y ív ín szel jen nekem annyit egyszerre.

Az ernök; Hm-ék
A tolmács figyelmezteti a vádlottat, hogy rövidebben 

beszéljen.
Eötvös: Herskó azt mondta előbb, hogy most is 

fél a törvényszék előtt. Mitől fél? Hiszen nem bántja 
senk; sem itt, sem másutt, azért az igazat beszélje. 
Vádlott : Nem tudom, mitől félek, de meg vagyok 
ijedve. Eötvös : On azt mondta, hogy Dadán kikötöttek, 
árvíz is volt, szél is fújt. Vádlott: Ez igaz. Eötvös: 
Körülbelül hány óra tájban kötöttek ki Dadán ? Vádlott: 
10—11 óia közöv. Eötvös: Szombati napon ? Vádlott: 
Szombati napon. Eötvös: Azután hová ment ? Vagy ott 
nmeit mindig a tiitajoi! Vádlott: Vasárnap voltunk 
fenn a faluban Dadán, i Eötvös. De Tisza-Lök felé is 
indult, ho/\ oda menje ; be.

A vádlott: Oda akartunk menni, de észrevettük, hogy 
az messzebb esik, azért hát nem mentünk he. Eötvös : 
H ny órakor mondta Csepkovies, hogy i olttestet hoz a 
viz ? A vádlott: Ez délután történt, de nem tudom 
biztosan meghatározni az ólát. Eötvös : Fujt-e akkor a 
szél ? A vádlott: Szél fújt, de nem olyan nagy, de a 
viz nagy vo.i. Eötvös: Arra emlékszík-e, hogy milyen

It 20k,
Eötvös : Látta azon spárgát ?
A vádlott: Láttám.
Az elnök: K; vette elő a spárgát?
A vádlott: A csendbiztos vette kezébe, a spárga az

asztalon volt.
Ectvös. P atdurok voltak-e a szobában vagy azon 

kívül?
A vádlott: Nem hallottam semmit, mert meg vol­

tam ijedve, vsak Karanesay* láttam, ez i szobában volt.
Eötvös: Herskonak a vallomása, mint ezt előbb a 

nagyságos elnök ur mondta, három nagy levélből áll, 
melynek mindkét oldala tele van Írva, és a melyben 
Hr-rsko részletesen elbeszéli az egész hu 11aszállítás rész­
leteit. niT.ep történtek. Ezen tényállás a tap. m azon kér- 
d»'".-t intézem Ilerskóhoz: ö maga diktálta-e ezt bele 
ugv, hogv a vizsgálóbíró beleírja, vagy pedig a vizsgáló­
bír., beleírta, öl megkérdezte, hogy igv vaué?

A vádlott Először Malejt hallgatták ki, és csak ak­
kor szembesítettek ve e; én azután, mikor ki lettem 
hallgatva, kénytelen voltam azt mondani, mit Matej 
mondott.

Eötvös : A tolmács ur magyarázza meg Herskó Dá­
vidnak, hogy a jegyzőkönyv, melybe Herskó vallomása 
fel van véve", magyarul van felvéve; az.cn jegyzőkönyvet 
tehát Herskó semmikép nem diktálhatta, mert magyarul 
nem tud ; azt először másnak fordítani tellett és azután 
a jegyzőkönyvbe kebelt diktálni azon szavakat, melyek a 
jegyzőkönyvbe felvéve vannak. Hát azok a szavak, me­
lyek ott a jegyzőkönyvben fel vannak véve egymásután, 
egv i-.g-'.=z történet, mind az ő beszéde-e szóról-szóra, 
v.'igv .u " füle ha’latára valaki belediktálta abba a jegy­
zőkönyvbe és a vizsgálóbíró csak irta, mint írnok, vagy 
pedig nem diktálta senki, csak a vizsgálóbiró maga úgy 
irta ?

A tolmács megkérdezi vádlottat.
A vádlott : Nem tudom, hogy a vizsgálóbíró ur 

hogyan irta, hogyan nem ; legutóbb Kara.icsay volt és ó 
tolmácsolt, mert nem tudok magyarul semmit.

Az elnök: Es mindig Karanesay volt a tolmács ? A 
I vá-dlotí: Mindig.

Eötvös: A vizsgálóbíró egyes kérdéseket intézelt-e 
! hozzá, mert 9—10 órától este éjfélutáni idői; készült az 
I a jegyzőkönyv, hát azon egész idő alatt, óránkint vagy 
; perczenkint, úgy 5 perczenkínt, intézett e hozzá kérdése- 
. kel "? A vádlott: Azon idő alatt Karanesay intézett ho- 
! zam kérdéseket és a vizsgálóbíró aztán irta.

Az elnök: Épen uey, mint ön most ó hozzá: (tol- 
I mádhoz). A vádlott: Igen,

Az elnök: Tudja-e azt, Herskó, hogy Karan- 
; csőn szóról-szóra azt mondotta magyarul a 

vizsgálóbírónak, a mit maga, mondott Karan- 
csatinak ? (.Mozgás a közönség körében.)

Ab elnök csenget és rendre inti a hallgatóságot. A 
vádlott: Azt nem tudom, mert magyarul nem be­
szél

Eötvös: Mikor készen lett a proiokoium, aláirt i-e 
azt ? A \Tádlott Igen. Eötvös: Fel lett-e ez előtte 
olvasva orosz vagy nemet nyelveit? A vádlott: Felol­
vasták magyarul, németül, de ereszül nem. Eötvös. 
A vizsgálóbírón kivit! és Karanesay« kivid volt-e ott 
valaki, a ki a jegyzőkönyv t vezette ? A vádlott: A 
vizsgaióbi"ó irta a jegyzőkönyvet.

Herskó szembesítéséről.
Eötvös . Hol szembesítették először Matej Ignáczczal, 

Nyíregyházán, Tisza-Lőkőn, vagy Esziárom A vádlott: 
Tisza-Lokön történt az első szembesítés. Eötvös : Azon 
napon történt-e, mikor éjjel kiíiallgattitoít, vagy előbb ? 
A vádlott : Akkor este, mikor Lökön kihallgattak, tör­
tént az első szembesítés.

Eötvös: Első szavára Matejnak magára vállalta a holt­
testet "? A vádlott: Nem vállaltam magamra, sót kije­
lentenem hal árazottan, hogyan beszelhet ilyent Matej; 
de azután nem engedlek minket beszórni, Matej maga is 
meg volt ijedve. Eötvös: Herskó, maga nemcsak "nem 
vállalta magára a holttestet az első szenibesitésn 1, de 
valami sértést is követett el Matejjel. A vádlott: Azt 
mondtam, hogy beszélhetsz ilyent, a mi nem történt, a 
mit nem láttál ?

Eötvös: Herskó, midőn innen szabadon bocsálátott, 
önként jelentkezett, ha jól tudom, a szeklenczei községi 
elöljáróságnál és vallomást tett arról, hogy miként kí­
nozták, akkor azon nyilatkozatot tette, hogy midőn Matejt 
magának a holttestet először szemébe mondta, Maiejt 
szemközt köpte. Igaz-e az ? A vádlott: Igaz, szemébe 
koptom Matejnek, csakhogy féltem ott megmondani. 
Eötvös: Mikor itt a tok. tszék elé fejhozatott, gondolom 
juh 2u-án, délelőtt volt-e az vagy déh t. n ? A vádlott: 
Délelőtt, úgy tetszik, biztosan nem tnuom. Eötvös: Az 
nap beszélt-e magával a vizsgálóbíró? A vádlott: 
Csak akkor beszélt, mikor itt a törvényszék előtti !•:maii­
ga í. ist megelőzőleg a maga szobájába behilt, akkor be­
szélt velem. Eötvös: Közvetlenül a: ide tel hozás előtt 
beszélt magával ? A vádlott: Ebben az útban hivott a 
vizsgálóbíró ur a szobájába és ott beszélt velem, közvet­
lenül akkor. Eötvös: Ezen épületben volt, ez a szoba 
volt az, melybe felhívta a vizsgálóbíró, a bőrtönépület-

ben? A vádlott: Ebben az épületben lent. Eötvös: 
Kivel hivatta magát a vizsgálóbíró a maga szobájába 
A vádlott: Karanesay vezetett be, mert egyúttal tol­
mács is volt. Eötvös: És a vizsgálóbírótól egyenesen a 
törvényszék elé vezettetett ? A vádlott: Egyenesen on­
nét idevezettek. , ,, , ,

Eötvös : A vizsgálóbíró a törvényszéknél jelen volt-e ? 
A vádlott: Itt volt jelen. Eötvös: A törvényszék előtt 
ki tolmácsolta a maga szavait? A vádlott: Mindig fta- 
rancsay. Egy kicsit tudhattak az urak is oroszul, oe 
többnyire Karancsav tolmácsolta ; németül nem kérdez­
tek. Eötvös: Vitték-e ki magát Tisza-Dadára is? A 
vádlott: Vittek. Eötvös : Hányszor? A vádlott: Da­
dára csak egyszer vezettek. Eötvös: Hát 1 isza-LOKre 
hányszor vezették'? A vádlott: Lökön kétszer és ibsz- 
láron kétszer vagy háromszor voltam és Tokaiban egy­
szer. Eötvös: Mennyi időt töltött el ezen utakban Lsz- 
láron, Lökön, Tokajban, Dadán ? A vádlott: Nem egy 
napon vezettek oda s nem együtt. Eötvös: Hat behoz- 
tá„ magát ide s újra kivitték? A vádlott: Eloszor ide 
hoztak, azután innen kivittek Lökre és azután egy ioiy- 
tában egy utón Eszlárra és Lökre. Eötvös: volt-e szem­
besítve Eszláron az eszlári zsidóasszonyokkal ? A va~! 
lőtt: Nem voltam. Eötvös: Nem volt szembesítve, jői 
emlékszik-e erre ? A vádlott: Nem, nem emle«szem. 
Eötvös: Lökön sem volt szembesítve ? A vádlott 
Nem emlékszem. Eötvös: Hát mikor azt kérdezte a 
vizsgálóbíró ur, hogy melyik asszony adta át. a ruhákat, 
felöltöztetni a holttestet, akkor sem volt szembesítve / 
A vádlott: Nem emlékszem. ,

Székely : Nagyságos elnök ur, tek. törvényszék . 
Tisztelettel jelentőm, hogy értesiltettem arról, hogy Ka­
ra ncsay az egész vallomást itt u,z ajtó me -eu. 
kívül hallgatja,. Karanesay be lévén mint tanú idézve, 
szükségtelen magyaráznom, hogy mily következmények­
kel jái hat az, ha Karanesay itt hallgatódzik. Egyszeműnu 
felemlítem, hogy Háry jegyző ur szintén végig hallgatta 
az egész vallomást, pedig lehetséges, hogy öt min. tanút 
kihallgatni szükséges lesz. Kérem azért a nagys.igo» el­
nök urat, hogy Bary aljegyző urat távozásra bírni mel-
tóztassék. , ,, , , j . .

Az elnök: Karanesay azelőtt napokkal szabadsagot 
kért tőlem, hogy ne legyen jelen a vádlottak kihallgatá­
sánál és majd ha én hivatom, fog megjelenni, bzeiceiy : 
Kérem, méltóztassék ez esetben konstatálni, hogy vájjon 
igazán itt van-e Karanesay ? . ... ,,

Az einiik: Zárják be egészen az altokat. (Megtörté­
nik.' Herskó Dávid, maga azt állítja, hogy mikor kinatl- 
gattatott, ak -tor a csendtiiztos, Karancsav, ?. ■ jzsgálóbiro 
é= a kir iigvész jelen volt; bizonyosan nem volt senKi 
más ott? Herskó Dávid : Nem volt ott más senki.

Az elnök: Mikor Szigeten kihailgattatott arról _ a 
Szeklenc.zen telt vallomásáról, a szigeti vizsg .ióbiro (.olt 
azt állította maga, hogy midőn a csendbiztos ütlegene, 
azon alkalommal a vizsgálóbíró »gy Eg u nevű — való­
színűleg Egresr akart mondani — kísértek, két hajdú es 
egv lovas í'.aiidur volt jelen ? A vádlott. Csax nuKor 
vezettek már minket, akkor voltuk oil a két hajdú es egy 
lovas pandúr Az elnök: Hát bent a szobában nem 
volt ? Mert Szigeten úgy mondta, hogy ott vöd. A vád­
lott : Nem mondtam ugv Szigeten. .

As elnök . Továbbá azt állítja, hogy n csendbiztos 
kétszer kezével ütötte meg, úgy van-e az? A vádlott ■ 
Megszűrt a bottal háromszor, egyszer megütötte kézzel a 
fejemet. Az elnök : Hol ütötte önt bottal ? A vádlott: 
A lapoczkán. Az elnök Meg is döfte háromszor bot­
tal ? A vádlott: Nagyon megszűrt volna, ,o mondotta 
a kir. ügyész : ne bántsd ! Az elnök •' Akkor nem szúrta 
meg ! A vádlott; Nem nagyon; de éreztem mégis, 
hoc,v mvgszurt ngv kicsit. Az elnök; Hát a vizű.« las 
mikor történt, ezen jelenet előtt vagy után? A vádlott: 
Azután Az elnök : A vizitálás alatt k; volt bont a szo­
bában? A vádlott; Csak Karancsav és a csendbiztos.

Friedmann: Mikor kint volt Tisza-Dadan vagv Lökön, 
vezették-e a Tiszához, megmutatni a helvet, hol állott ? 
A vádlott: Kivezettek. Friedmann: Hát még kit ve­
zettek ki akkor? A vádlott: Herskót, Matejt, Csepka- 
nicr-ot, a többiekre nem emlékszem.

Friedmann Mikor a törvényszék előtt lett ki! "ili­
gáivá, kérdezték-e és felelf-e következőleg : hogy ő azt 
önként mondja, minden kényszerítés nélkül ? Ezzel nem 
akarom a t. törvényszéket gyanúsítani, hogy nem tette 
volna e kérdést, hanem cr-.ii azt kívánom tudni, hogy a 
tolmács közölte-e veie o kérdést és mondotta-e, hogy 
senki sem bántotta, önkén' teszi a feleletei ? A vádlót': 
Nem mondottam, csak egyenesen a törvényszék kihall­
gatása előtt bevezettek a vizsgálóbíró szobájába.

Friedman»: Azt akarom tudni, hogy a törvényszék 
kihallgatása előtt meg lett-e kérdezve a tolmács által, 
hogy kényszer nélkül és szabadon teszi e vallomását, és 
azt felelte: igen, nem bántotta senki. Ez samt szabad 
vallomása, nem kérdezte meg a tolmács ? A vádlott: 
Nem. .

Friedmann: Azt szeretném tovább i tudni, hogy mi­
kor megtalálták Dadánál azt a hullát és kél tutajos -azt 
eltemette, ki adott nekik pálinkát ezért a fáradtságért. 
A vádlott: A dadai biró adott nekik áldomásra 80 krt, 
nekem volt pálinkám a magam számára, abból aztán ad­
tam I kik. Friedmann: Hát 6 megfizettette magának 
a pálinkái ? A vádlott; Meg.

Friedmann - Több kérdésem nincs, hanem egy kc- 
relmem van ngos elnök úrhoz: lenne kegyes a kihallga­
tást jegyzőkönyvből konstatálni először azt, hogy az eKö 
kihallgatásnál, a mely egybeiiangzik a mostani vallomá­
sával, at- orosz lelkész volt a, tolmács, minden ké­
sőbbi kihallgatásnál, a melyeket visszavon, valótlanoknak 
nvilvánit Karanesay. ugyanaz a Karanesay, a ki általa 
vádolutik, hogy a tetlleges'ségeknél is jelen volt, sőt 
mondhatni közreműködött. Némely jegyzőkönyvben 
nincs is tolmács, a vizsgálóbíró tolmács is volt, névalá- 
iró, jegyzőkönyvvezető, bíró is volt, csak egyedül ő var. 
aláírva.

Az elnök. Az első kihallgatás alkalmával Háry József 
vizsgálóbíró, Fege la Mihály segédlelkész, Herskó Dávid, 
későbben pedig csak Bary. Herskó és a jegyzőkönyv vé­
gén Karanesay, mint tolmács.

Lehet-e vallomásokat tárgyalás előtt hitelesíteni? 
Friedmann: De csak megemlítve nem minden jegy-

A* elnök • Erre is rájöttünk volna , különben Csep
kan.es, Matej és Herskó jelentkeztek Huszton akg:
ügyészség ideiglenes székhehén és Ók vallomásai*
fwvétel szerint eimondtáK, hogy’ visszavo j ‘a »örvény- 
kát, melyeket itt részint a vizsgálóbíró J ki
szék előtt tettek. Ezen jegyzőkönyv ^[^ITtördny- 
törvényszékhez, így lett megkeresve a in.-.zgeti -' g 
szék, hogv hallgassa k: őket ezen njibtkoalne 
Herskó azt állítja, hogy mindezen dolgokat Mate,, 
beszélése után vallotta.

A hullaöltöztetö asszonyok..
hogy a vizsgálóbíró ötAz elnök : Igaz-e az, hogy a vizsgálómra u. * múlt 

év egyik napján kivitte Eszlárra és ott fejkérdezte^ 
helv iránt, hol ö az asszonytól* ruhát 
mely ruhába azután azt a hullat feloitozieüdty 
künn Eszláron e czélból ? A vádlott: Igen, v0 ‘*- ■

Az elnök : Es aztán megmutatta^a helyet ? Maga e 
zette a vizsgálóbírót arra a helyre? A vádlott. Ln 
nem vezettem, hanem Csepkamcs aura v.z ’ 
abból a czélból, hogy az a zsidó asszony hói ^al ^^ 
meg, hanem hogy a tutajok hol állapodtak m g. , 
nők: Maga aztán megmutatott egy bi:^nyos hl.-I a 
vizsgálóbírónak, a hol átvette a ruhát az a J» 
vádlott: Nem mutattam meg azt a nelyet, mert z..»uo
asszonyt nem is láttam. . «rtaUnt

Az elnök : Nem arról van szó, hanem W 
volt a vizsgálóbíróval a ládányi parton és ott megmut - 
tolt egy helyet, hogv ez az a hely. hol az asszony atadta 
azt a ruhát.

A vádlott: Mindezekről nem tudót.
Az elnök: Hát miért voit akkor kunt fia a vizsgá.o-

■;i A vádlott Kénytelenek voltunk megmutatni a neiyct, 
hogy hol háltunk.

Áx elnök"

Beíró,
Tanú ut; 
visszatért

Es nem ott háltak, mikor csakugyan Ki 
voltak kötve a ladányi parton? A vádlott : A la- 

szél odahányt bennünket, hat o.. i» hál-dányi parton,
tU Az elnök: Egy jegyzőkönyv van felvéve, melyben ez 
áll: (olvassa.) Herskó Dávid ugyanazon nelyet jelöl, meg 
a ladányi oldalon a füzesek alatt, menen Hsenkan»cs 
Jura kihallgatási jegyzőkönyvében olvastató nynatKoza.a 
szerint is junius 16-án tutajai kikötve voltak, oe továbbá 
az eszlári 'Tótfalu aljában elterülő füzesekkel szemben a 
túlsó ladányi oldalon egy kanyarulatod vau ezen lieiyen 
felül egv pár száz ölnyirc egy halászkunybo, em!ekszik-e 

halászkunyhóra? A vádlott: Nem emlek-
4z e'niik: Beszélt csolnakról is. hogy az asszony

mondtam, nem 
ászkunyhóíól jó- 

Azt nem mond-
eil nem tuuuá tun.
elnök : Mert a hivatalos jegyzőkönyvben 

a vizsgálóbíró és Kgressi Nagy László kir.
fel van 

ügyész 
megmu- 

hol EZ 
Öltöztetendő

maga arra a 
szem.
csolnakon ment át ? A vádlott Nem 
tudok semmit. Az. eínók. H ff a ha; 
vai felebh jött át a Tiszán 1. vádlott: 
tani. én nem tudok semmit.

A;
véve a ------ ... r,. .,
által, hogv Eszláron julius 8-án. Herskó David 
tatta maga a he:yet, hogy hol töltötték az ejt, a 
eszlári asszonyok közül többen, 
ruhákat átvitték.

A vádlott: Kénytelenek voltunk odamenni 3 megmu­
tatni. hogy hol van az a hely, a hol háltunk.

Az elnök: Hat. a vizsgálóbíró nem kérdezte, hogy hol 
az a hely, a hol a ruhái átvette? A vádlott: Nsm kér­
dezett. , ,.

Az elnök. Továbbá azt mondta, hogy egjf zsidoasz- 
szonv zsid: II vei ven beszélt hozzá, a ki a ruhákat átadta. 
Eszláron julius 7-én állítottak elébe zsidóasszonyokat, 
többet egyszerre, azon ezé hol, hoey '■ ajjon köztük van-e 

rsszosiv a ki magának a ruhákat atadta? A vad- 
Szembe állitotlak velem több zsidóasszonyt, de én

azon
lőtt
akkor is mondtam, hogy nem ismerek fel közülük egyet 
sem. Az elnök. De mégis azt mondta, hogy ügy .al­
szik, hogv ez volt az. A vádlott: Mindig azt feleltem, 
ho:ry nem ismertem meg; szembe is azt fogon: mon­
dani, hogy mindig azt mondtam, hogy nem ismertem tel 
az asszonyt.

Szeyffert. De egyszer mégis maga elé áhítottak egy 
egy asszonyt ? A vádlott • Mindig kérdezték tőlem, hogy ; 
ez-c az; de én mindig azt mondtam, hogy nem az.^

Az elnök : igen, de egy asszonyra azt monT.a, nog- |

és ott kikötöttek. A tutajon 
Matej Petro, Heisko Jura, bzavemecz 
János bementek Dadára éieimct vasáram, 
nuk ment, de midőn nem erte utói okét,
tutajra. . . „

Az elnök; A tutajon mit tapasztalt;
A tolmács: Mikor visszamentek, Csepkames 

mondta, hogy a Tisza vize hozott egy noltUo 
tét. mert Csepkanics nem volt a taiuban, hauen, 
talon maradt, d twtoj alól hozta / a viz a . ‘ 
testet.

Az elnök: Beszél je tovább.
Hogy történt a hullaszállitás ?

A tolmács : Herskó Dávid Kémesemben beszélt ~ 
lovics Jankellel.

Az elnök : A vizen, vagy szatazon
A tolmács: Smilovics künn volt a parton i! 

pedig a tutajon, azután Tárkányába éltek ot: ■ 
tak és három napot ott töltöttek TárKányban dt.» 
után Agáidra mentek, a mint előbb említett- ■ * 
ittak pálinkát. Herskó is ott volt, Herskó azután A; -- < ■ 
maradt, ók pedig visszamentek. Tolmács ezutá.. ..-•«■ 
jegyzi, hogy tanú előbb eltévesztette a beszé - : 
tért most vissza az előzményekre. Tanti további ej­
tését igv tolmácsolja : Agárdról vissza.!' vet »» ".a,;
mentek aludni, de Herskó nem, volt kr ■ -</; ». 
lefeküdtek aludni. Este azután tanú t m-Lla . v 
n." n megéhezett, a juhpásztorhoz, túrót va t .; „ 
visszajött a tutajra, látta, hegy t; yai von a 
alatt Smilovics danket gúzsnál fogva huzo 
valami tárgyat.

Az elnök : Ismcrte-e előbb Smilovicsot ?
A tolmács: Addig Smilovicsot nem ismerte, 

látta ott és látta, hogy átadta azon tárgyat Her 
Maga Smilovics pedig elment.

Az elnök: Azután mi történt?
A tolmács: Herskó azután a tutajhoz hozta .ízt 

iárgvat, Smilovics Jan kei pedig elmeri m.kor 
hogy H'-rskc húz valam :. azt kérdezte iu.zs nn az 
Herskó azt felelte, eredj dolgodra neked net.: .. 
tudni, hogy mi az. Elment aziiu-n társa:brz. Nvuc 
volt, hogy megtudja, mi az? Elment Hnszóhoz ts !- 
dezte, mi az? Már akkor a~ a dolog a tutaj 
volt helyezve. Herskó azt mondta ; nem ■:'.usrg 
neked tudni, sok pénzt fogunk .kapni. •.*, 
hallqass.

Az elnök Kié volt a tutaj ?
A tolmács : Az 6 tutajának hátulsó részéül.. ■ •,

ték azt a valamit.
Az elnök : Miért nem kötötte Kereke a r •.,> :•

jához ?
A tolmács: Azt lanu nem tudja, miért nerr km .; 

a maga tutajához. Mikor meglátta, már < de volt 
az övéhez.

Az elnök: Egyformán volt •>. gterhelve u .. v ■ 
a tanú l utaja ?

A tolmács . Az ő tutaja nem volt.
Az elnök: Beszélje tovább.
A tolmács : Tárkányból tovább mentek har-íd felé 

Herskó egy rögöt hajított át a tanúhoz es az; mine, 
nézze meg, hogy ott van-e azon tárgy a tulaj jdeit. no, 
ei ne veszszen. karádról továnV mentek Ver ( brr 
Vencsellöű tanú >.tétnézett, hogy látják-e k-. .::sa. »
megnézte, hogy ott van-e a tárgy a tutaj hMü. A 
mondta Herskonak, hogy ot* van, de herskó m 
akarta elhinni, hát maga is niegnezie, ott van-e. >?.-■: . 
elindultuk onnan és Toinjba érkeztek. ' 
Tokajbnn időzlek. Tokajban ók Herskó Dáv.

megkérdezisivén, egy han[ 
asszonyt a ki a ruhákat magának 
Nem mondtam azt Az elnök: Hát az először volt jú­
lius 7-én mikor 16 asszonyt állítottak fel magával szem­
ben. később julius 19-én megint több más asszonyt állí­
tottak tel m:\ga elé és akkor ismét ugyanazt az asszonyt 
jelölte ki, a kit lse* alkalommal. A vádlott: A mint 
sorba leltek az asszonyok állítva, a vizsgálóbíró ur azt 
mondta nekem, w.-zze végig őket, meglehet, hogy be­
szédük vagy hangjuív után fel tudja ismerni, de én m.n- 
dig azt mondtam, nem ismerek senkit közülök.

Az elnök.: Sót a másik alkalommal még határozot­
tabban beszélt, azt. mondta: A ruha átadójának ezen nő­
nek keli lenni.

A vádlott: Nem mondtam, Eszláron nem voltam 
nem láttam semmi asszonyt. Az elnök: Nem erről 
van szó.

Hensaann : Azt mondja, Eszlár határára soha 
is lépett, A vádlott: Azon ideig Eszlár: r: 
voltam.

Az elnök: (a védőkhöz) Nem méltóztatnak 
irányban küldéseket intézni ? Védők: Nem.

Az elnök: Félő: ára az ülést felfüggesztem

-ig után felismerni v,
.!»a A

ite azt :iz
vádlott

sem
nem

ezen

Félórái szünetelés után folytathatott a tárgyalás.

Scharf Móricz szemeinek megtriza
gálása.

Az elnök : A kir. törvényszék határozatához képest 
Scharf Móricz szemeinek megvizsgálására szakértőkul dr. 
Flegmán» törvényszéki orvos, dr. Baruch Mór szemorvos 
és dr. Józsa András közkórházi orvos kineveztetnek. Ezen 
megjelent szakértők mai napon fogják a vizsgálatot meg­
ejteni. Dr. Flegmáim tő:vényszéki rendes orvos lévén, 
mint ilyen meg van esketve; azonban dr. Baruch es dr. 
Józsa András urak nem lévén, mint ilyenek állandóan 
alkalmazva, ók a szakértői esküt le fogják tenni. (Meg- 

zőkönyv «an Karanesay által aláírva, csak egy kihall,ga- i történik.) A szakértői szemle megtartására egy törvény-
tásnál megemlíti, hogy ennél valamennyinél csak úgy 
sommásan Karancsav volt. Továbbá fontosnak tartom e 
vallomások mérlegelésében azt, hogy ezen kir. törvény­
szék az újabb gyakorlat alatt, és szokásban volt-e és 
van-e más ügyben is a vádlottak vallomásának 
hitele-ütése tárgyalás elüti F Akár a vizsgálóbíró, 
akár törvényszék, nézetem szerint törvényes gyakorlatá­
ban egyformán kell hogy eljárjon, akár zsidók a vádlot­
tak, akár mások, és igy fontos, vájjon más ügyekben 
követletik-e ez a szokás : a mennyire tudom, régén szo­
kásban volt: de mióta a közvetlen szóbeliség s különö­
sen az uj b'intetö törvénykönyv van érvényben, ez az 
én tudomásom szerint nincs szokásban. Lehet, hogy itt 
úgy van. Ép azért, nehogy úgy tűnjék fel, hogy itt ki­
vételes gyakorlat folytatta tott vagy a törvénykezési eljá­
rás egy uj neme érvényesíttetett és meg legyen erő­
sítve az, hogy a fennebbi gyakorlattal szemben 
nem tétetett kilétei : azon tiszteletteljes kérelmet 
terjesztem elő, méltóztassék a levéltárból kiemelni 
mindazon ügyeket vagy legalább egynéhányat, a melyek­
kel az lenne igazolható, hogy 1880 szeptember óta, "mi­
óta az uj büntető törvénykönyv életbeléptetett, törVint-e 
más esetekben is a vádlottak vallomásának ilyen meghi- 
lelesitése. Nem tartom ezt egészen lehetetlennek, mert 
az, a ki kivette a vallomás", s it' a törvényszék, a mely 
csak tényeket, konstatál, egészen kívül áll a vitán, azt 
mondom, a ki kivette a vallomást, nem lehetetlen, 
h.'gy tudta, miért van szüksége arra, hogy az hitelesít­
tessék, hogy érezte, miszerint a mint azon kényszer 
megszűnik, akkor azon vallomás is elesik, ha e tényt 
támogatja a folytonos állandó következetes gyakorlat, 
akkor ez még menthető; de ha nem támogattatik ilyen 
gyakorlat által, és ó n.égis mindig a törvényszék elé 
vitte a vádlottakat, hogy hitelesítse vallomásaikat.- akkor 
ezen eljárása nem menthető. Én nein tartom ezt. lehe­
tetlennek, nagyságodnak átnezete van az összes bűn­
ügyek felett, úgy is csak fontosabb esetekben történhe­
tő t. Ha méitóztatik. az előadókat megkérdezni, ez kon- 
sUitálliato. Ezt azért kérem, hogy ne lehessen mondani, 
miszerint ez ügyben kivételes eljárás követtetett

Az elnök : Ez uírván csak hivatali belkozelés dolga, 
és mint ilyen nem tartoznék a discussic keretébe, mind­
amellett mondhatom, hogy volt reá többször eset, a mi­
dőn Ítélethozatal előtt vallomások meghitelesittettek, kon­
krét esetet is tudnék kijelölni, például legközelebb az 
ifj. Fl.-udy Gyula-féle ügyben szintén ítélethozatal előtt 
meghitelesittettek a vallomások.

Heumann: Nem erről akarok említést termi, habár 
az elnök ur által felemlített esetben, lia jól tudom meg­
szüntetési határozat hozatott.

Az elnök: Az mindegy.
Heumann: Ilyen esetekben nemcsak szokásban van, 

de az eljárási szabályok által elő is van írva. Ettől el­
vontan méltóztassék a vizsgálóbíró azon határozatát, 
melylyel H&rsko és Matej letartóztatásának megszüntetése 
kimondatott, fel olvastatni; ebből kitűnik az, ho- y a le­
tartóztatás megszüntetése azon feltételhez köttetett, hogy 
a törvényszék által vallomásaik meghiteltessenek, Smiío- 
viesra nézve ugyanez áll.

Eötvös: Majd ha az iratok felolvastatnak, gon­
dolom rájövünk erre is. Én meg azt kérem konstatál- 
ta tni itt a kihallgatás által is, hogy mil ént hallgat­
tatott ki Herskó a marmaros-szigeti törvényszék ren­
deleté szerint v Ilonná-ónak visszavonása kérdésében, 
mikor jelentkezett, mikor és hol, ki előtt el sz6r, miként 
jött a revokáczió kérdése a tvszék elé ? és mikor, miként 
és ki által lett 6 erre nézve kihallgatva?

kinek közbejöttével fog a szemle 

lehelne fogalmazni a

széki biró küldetett ki, 
véghezmenni.

Szeyffert. Talán a kérdéseket 
szakértő urakhoz.

Az elnök : Átadtam már, úgy a mint inditványozta- 
tott, nevezetesen két kérdés van, melyekre a szemle ki 
fog terjeszkedni: 1. hogy Scharf Móricz szinvakságban 
szenved-e, és 2. hogy szemei épek, egészségesek és egyik 
vagy másik szemén valami fogyatkozásai vannak-e? Ezek 
azon kérdések, melyekre nézve a szakértői vélemény ki 
fog vétetni.

Matej Ignácz kihallgatása.
Bevezettetik .Matej Ignácz tanú, ki az elnök ama kérdé­

sére, hogy tud-e magyarul, tagadókig felel.
Az elnök: (a tolmácshoz) Tessék öt a szokásos mó­

don figyelmeztetni az igazságnak bemondására, hogy 
lelkiismeretesen valljon és a tett kérdésekre figyeljen.

Ezután megkezdődött tolmács közvetítésével tanú ki­
hallgatása.

Minthogy a tolmács harmadik személyben fordítja 
le tanúnak feleleteit, a következőkben az elnök kér­
déséit és azután a tolmácsnak válaszait adjuk:

A tanú: Született Szeklenczén, 28 éves görög kath. 
családos^ napszámos. Az elnök: Hol lakik ? A tol­
mács: Szeklenczén Az elnök: Vagyona nincs? A tol 
mács : Nincs. Az elnök : Írni olvasni nem tud ? A 
tolmács: Nem. Az elnök. Katona-e s melyik ezred­
ben? A tolmács:Katona a 65. ezredben. Az elnök: A 
múlt esztendőben . za!litoit-e a Tiszán fát"? A toimács : 
Igen. Az elnök: Ki fogadta fel? A tolmács: Heilman 
es Schreit er bustyaházi kereskedők.

Az elnök: Kiknek a társaságában utazott a Tiszán 
lefelé ? A tolmács : Az 6 tutaján volt Csepkanics Imre 
és Selever János. Az elnök : Hány tutaj volt, számolja 
el a többit is. A tolmács: Tizenöt ember volt és négy 
láb. Az elnök. : Kik voltak a négy lábra számlálja el". 
A tolmács: Az elsőre volt Malej Petro, Matej Vaszul, 
Poiroho-i János és Paczkán Vaszii, a másodikon Herskó 
Dávid, Simon Vaszii, a többire nem emlékezik, a har­
madikon Herskó Imre, Slináes Petro, Drecsak Iván ; a 
negyediken ö azután Csepkanics Jura é< Selever Janos. 
Az elnök : Hol rakodtak fel a tutajok ? A tolmács: 
Huszton. Az elnök : Mikor indultak el ? A tolmács : Ked­
den indulta el Bm tyaházáról, de nem tudja, mikor 
érkeztek Husztra. Huszton 3 napig időztek.

Az elnök : Midőn Husztról elindultak, hol időztek hosz- 
szasabban ? A tolmács : Váriban 8—9 napot töltöttek. Az 
elnök : Váriból lefelé jövet hol időztek ? A tolmács : 
Tárkányban hétfőig maradtak, pénteken érkeztek meg, 
vol ak Agárd községben mindnyájan, kik a tutajokon 
voltok, Herskó Dáviddal együtt, itt leitták magukat. Az 
elnök : Ki fizetett, nekik italt ? A tolmács : Részint a 
saját pénzükből vetlek, részint Herskó Dávid adott nekik 
italt a magáéból, azon kikötéssel, hogy vi-szafizetik neki 
ott, a hol pénzt fognak kapni. Az elnök további kérdé­
seire tanú elmondja, hogy Tárkánykól elindulván, ott ki­
kötöttek, hétfőn Vencsellöre értek, ott megháltak, szer­
dán Tokajba értek.

Herskó Dávid az elnök felszólítására kijelenti, hogy 
a tanú által előadott ezen útleírás megegyezik a való­
sággal.

Matej Ignácz továbbá mondja, hogy pénteken indul­
tak Tokajból és mentek le tovább Eszlárig. A kis Tiszán 
megállották, mert várni kellett, hogy a vízállás nagyobb 
legyen. Midőn ez megtörtént, tovább mentek és Tisza-

ott maradtak a tutajon, 
beesteledett és külcu be;

többiek pedig elmentek, 
ittak palinkat, Herum is

I neki pálinkát és a közben mondt 
I pénzt jó lesz elhelyezni valahová.

A hullászáilitü-: Híja.
Az elnök De hol kapta .. a pénz; Herskót N :
A tolmács r Csütörtökön me, nappá» ad i< 

azt a pénz1.
Az elnök: Mennyi volt?
A tolmács: 56 írt, kot frtot magánál megtart- 

frtot pedig átadott egy tokaji zsidónak.
Az elnök : El tudná-e mondani, r-K/ea báni­

ból Mit az?
A tolmács: Négy ötös. 10 e -vorintos top. 

többi eg> forintos bankó. Es az; ft»», hog " 
Tokajban annak a zsidónak a pénzt, rmi.o: ók :i 
visszaérkeznek, ükkor átveszik 1 ■. -■-ztozr 
Tanú írást kert arra a pénzre at

elin.
azt mm dta. hogy nem -veil arra 
bizakodni. Pénteken azután To kéj 
janii i is vizá lasbe. a kis 7» záf.a kerültél 
igazítottak & tutajokat a nagy Tiszt és 
Eszlár dá és ott kikötöttek.

Az elnök. Eszláron vagy a másik oi f
A tolmács : Tisza-Ladán) la:;

.4 hulla felöltőd- y*-.
Az elnök: Mi volt ot;? füzes olt va$ 

földek voltak a part mellett?
A tolmács : Füzes, olt péme-. estig 

társak lefeküdtek, ö pedig fenr. volt 
mondta neki, hogy menjen a kalibáidba

y F^- za mi

időztek, a többi 
és Herskó az:
*'itSlíjii tllUdli!

a többi társai pedig aludtak kint a porton beiever "»= 
és Csepkanis Jura a parton aludtak. Este ie;e 
Herskó Dávid rögöt áthajtott az ő kalibájához s tuts;, a, 
ö aztán arra figyelmessé lett és kijött a partra és :u;Y, 
hogy egy zsidóasszony ruháihoz tt Eer .-.i f. - 
v id mik. Akkor Herskó Dávid eb iont a >’.aj m 
géh ez és kihúzta a tutaj félsz: ner: a ho'A-wc 
A tanú azt felelte, hogy nagyon büdös l-sz c r, 
test, de Herskó Dávid azt mondta, hogy ne»i - - - a 
büdös es az orrát a tan urak betömte fale ■' skkm. 
és azt mondta tanúnak, ..egy tartsa már nv : 
fel. Tanú ezután felállította. Hersk > Dávid p»f - •
a ruházatot és mikor aztán felóltőztettu, 
vitte oda, de azt már nem tudja Hatosa hogy 
arra a helyre kötötte-e vagy ped z valami rongjr.a. i z •;

Az elnök: És mondott-e valamit neki H-irsko » f ’ 
megkötés alkalmával ?

A tolmács ; Azt mondta, hogy erre v r ne v 
gondod, h agy ha az elszakad onn.m-. ha ne ói 
rá. Tisza-Ladányról szombaton mentek t"v:i;»b. 
keztek, nem tudja biztosan, a dadai vagy lók is.»., 
csakhogy mind a kettőhöz közel.

Ab elnök : Akkor is együtt volt a 4 tutaj ? A tti 
mács . Azok utána mentek. Az elnök ; Hát ez m » 
legelső tutaj ? A tolmács: Hersk- Jurat 
elöl, az övé volt a második. Az elnök: A mely; 
a holttest volt? A tolmács: Amelyik -.iáit a ho.» 
test volt.

Az elnök: A másik két tutaj feljebb h 
lejjebb ?

A tolmács: Feljebb volt, Herskó David es 
Petró mindjárt utáltok mentek, ott szombaton esv 
állítja tanú, megnézte Herskó Dávid, hogy ott vau-e * 
holttest, azt mondta, hogy ott van. Hétfőn »sut*.» 
dikén elindultok Dadára. Tanú nem tudta, hogy - . 
mentek, gondolta, hogy ók Lökre mentek és a tani: 
Lükre ment, e:y magyar emberrel

Az elnök: Mikor volt az? A tolmács Vi v • " 
délelőtt.

Az elnök : Hát mikor Eszláron felöltrtz'ett: tt - 
holttest, még nem adott hozzá vaian.it a ruha.av:' 
vili Herskó Dávid ?

A tolmács.- A balkezer adott egy zseb ki: ;o frr 
kendőben papirosba göngyölt olyan barnás-fekete "• - 
léket.

Az elnök: A kezébe adta, vagy miképen tette
A tolmács: .1 kezébe tette, és köroskörül met 

kötötte a csuklónál.
Az elnök : És miiyen papirosban volt a festék ?
A tolmács: Sávvá" papirosban, mint a milyet re a 

gyű!':»! szokták pakolni.
Eötvös: Kérem méltóztassék ismételteim, -

kezébe adta-e, tette-e és azután körűitekéről, t e
A tolmács : A markába tette.
Az elnök: Be volt kötve a kendő s úgy tette a mar 

kába ?
A tolmács: Be volt kötve kendőbe s úgy tette, 

a markába.
Eötvös: Kérem ezt feljegyeztetni.
Az elnök : Hát mikor maga először kihailgattatott a 

viz-gálóbiró által, akkor miért nem mondta el ezt így ?
A tolmács: Herskó azt mondta, hogy csak ne szid­

jon semmit, sok p nzt fog kapni, ne szóljon ezen ügyről 
semmit, és azt mondja, hogy ha tudta volna, hogy 
mit akarnak azzal a holttesttel, Herskó Dávid 
nélkül is hamarább elmei ívd ta volna.

Az elnök: Hát mi bírta arra, hogy másképen beszél­
jen a vizsgálóbíró előtt ?

A tolmács: Eszébe jött, azi mondja, hogy hát meg 
kel1 neki mondani azt.

Az elnök : Mikor a vizsgálóbíró másodszor kihallgatta, 
akkor azután első vallomásától egészen ellenkezőleg val­
lott. Volt-e valaki által kényszerítve vagy fenyegetve más 
vallomástételre ?

A tolmács: Nem vette reá senki semmiféle módon, 
hogy második kihallgatása alkalmával máskép nyilat­
kozzék.

t
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szembesítve Herskó 

neki

Dáviddal ? AAz elnc-Kj ' olt-e
$Cl’TeU;vií És hát elmondta neki az egészet, úgy a 

••7 .. elbeszélte ? A tolmáo*: Igen.
r l sj inák: És Herskó mit felelt neki ezen a szembe-

tolmáo*: Herskó semmit sem felelt, hanem azután
„ : easmerte.

4; sinök: Háta szembesítésnél szemébe mondta

": rötvös ■ Kérem méltóztassek neki megmondani, hogy 
'v ,. í j az ittlevő vádlottak közül Smilovics

Keresse ki az itt jelenlevők közül Smilo-

Azt mondja, hogy az az. (Smilovics Jan-

■ ■v amarosi valhmásvistzaronások.

elnök

ÍU

Azutái. mikor szabadlábra bocsáttatott 
alkalommal azutái Htiszton volt és ott 

előtt valamely nyilatkozatot tett. Beszéi-

:aOS

:aoit

Ók a munkaadótól át akarták venni a | 
.ró munkadijakat és azt mondták nekik 

,;,en> • kell a je. ;ző öz é.-. ott lesz elintézve 
a jegy: 3b5z elmentek, ott aláirtuk vaia- 

ervsztvoná : ti ázattak velők. De ö nem 
;t •. -ttok i'czza abban az nvsban, és hogy

7"Hát azért ment 6 Bicsztra, hogy majd a 
L: fogo; fizetni munkájáért. A tolmács:

No de hát ott egv írást vettek fel, mit 
a< .r.-sról, tiogy miről szol az? 

q i; t nem tudja, hogy mi van abban írva.
neki, rogy kereszt vonását te1 étik arra az 

L. ,.:;.ak elégítve a korm Inyosügyben.
Men a 'ban az írásban az áll, hogy azon 

. a hulla-osztatásra nézve tett, nem 
jv=zenttet-it °rre a vallomástetelre. Ez

s A 'i nem mondta, hogy öt kényszeritei- 
rT;. stételre.

;t . azután .gvanor.eu dolog iránt volt-e 
irsé aékel idézve S A tolmács . 

;.0l;; És S igeten mit kérdeztek tőle ? A tel­
jen v. kérdezték mié, hogy mit felelt Nyu- 

rn lehet az igaz, erre azt felelte. 
Az elnök: Ki mondta ezi neki? 

az v, ki azt az írást olvasta, mondta 
öl: k őt Nyíregyházán, d pedig azt 
:,-?t nem ütöttek 'ejbe.

.•n h ezer. jegyzőkönyvben »---észen más 
k hallgattatván Veréczi vizsgálóbíró által , 

/t mor.ota «A nyíregyházi törvény- i 
■ ij altat : t.-eszlári bűnügyre vonatkozó- | 

.ól azt a tényt, miről tudomásom 1 
. Voao előadtam." Kihallgatás után két ' 
:';?s canaur által éjjel T.-Lökre szallit- j 
"ék oda ?
'iáinál előtt vittek.
svábbá az var benne, hogy Lökön a ; 
kihallgatás alá. {Matej közbeszól.)

Azt mondj a, hogy nem iga?. j
I,:,; nen: igaz, hogy 6 azt mondta , 

". ,",uh;7tos alt:.l hallgattatott ki. hanem a ’ 
Mondja t vábbá ezen jegyzőkönyv : «A 

ele ’»ián ugv vallottam, mi t a vizsgáió- 
.-V vdciztos'ráut kiáltott, hogy mondjam 

én ismét elő obi vallomásomat tét- 
b' -v egveuet nem tudok.» — Tehát a 
isme cite vallon.ását, melyet már a

svábba
t és egy i: 
meg nem

ezt mondta : Akkor

Matej és Herskó szembesít ése.
Az elnök : Herskó mit felel maga erre ?
Herskó oroszul kezd beszélni, mibe Matej Ignácz 

tagadó kézmozdulattal beleszól.
Eötvös: Kérem megtiltani a tanúnak, hogy közbe­

szóljon.
A tolmács: Herskó azt mondja, hogy ö elül volt, 

Matej hatul. Ha tehát Herskó vette át a holttestet Smi- 
loviestól, azt végig kellett volna vinnie a többi tutajokon 
és akkor többi társai is látták volna. Ebből is látszik, 
hogy nem igaz Matej elbeszélése. Ha már a testet át­
vette, azt inkább a saját tutajához kötötte voína ; továbbá, 
azt mondja Herskó, hogy Dadán szétment Matej tutaia. 
még Herskó kiáltott, hogy fogják fel a szálakat; hogyha 
tehát Ma tej tutaja alatt lett volna a hulla, akkor mind­
járt napfényre került volna az egész dolog: mert a tutaj 
három részre szakadt. Ez is mutatja, hogy nem történ­
hetett meg a dolog; Matej csak azért mondja ezt, mert 
bajba akarja öt keverni.

Az elnök: Egy szóval azt mondja, hogy nem igaz az 
egész dől 'S.

Herskó : Nem igaz. .......................... ...
Az elnök (a tolmácshoz) : Tessék kérdést intézni Ma­

te) ignáczho/ ; Herskó azt mondja, hogy r ém igaz Mate] 
áh) ása azért sem, mert ha Tárkonynál több tutajon at 
kellett volna szállítani a hullát, miért kockáztatta volna 
azt, hogy az emberek meglássák, holott Herskó tutaja 
volt az utolsó. „ , , ,

A tolmács (Matej szavait tolmácsolva) • Herskó leg­
utolsó volt a tutajával, a többi tuiajcsok i észegek voltán 
és aludtak. . _ ,

Az elnök : Matej tutaja hányadik volt a négy közül .
A tolmács : Matejé a második,Herskó tutajának szom­

szédságában volt.
Az elnök: Herskó igaz-e ez? .... .
A tolmács : Herskó azt állítja, hogy ö legelöl volt. 

Matej pedig leghátul. Az így szól. hogy lehetetlen, miután 
a hulla Luzásr- mindenesetre nagy morajjal történhetett, 
a többi tutajon körösztül ezt a morajt meg ne halionaK
volna. é .iiu

Az elnök: Matej azt mondja, hogy a tutajosok alud­
tak, mert részegek voltak; tehát Mate, megmarad a 
mellett, hogy Herskó na k szomszédja volt; Herskó pedig 
azt állítja, hogy első volt az ő tutaja a Keltő közül, 
meh'ik igaz ? , ,

A tolmács . Matej a mellett marad, hogy Herskó volt 
legelői és utána következett az ő tutaja. , ,

Az elnök . Hát legelöl ment Heiko, nem leghátul. 
A tolmács : Matej azt mondja, tiogy tulaja mintegy 

Herskó tutaja után volt, de nem az összes tutajok után ; 
Herskó pedig azt mondja, hogy negyed magával volt a 
tutajon, az 6 emberei nem aludtak, mert nem voitak 
részegek.

Bússá bíró : Kik voltak Matej tutaján ?
A tolmács: Csepkanics Jura és két napszámos. 
Hussa: Mi a nevük? , ...
A tolmács: Neveket nem tudja, kánban fogadta tol. 
Baasu: Selevér .János miko“ csatlakozott hozzá?
A tolmács: Tokajnál.
Russn: A két napszámos :=■ eurieut 1 Or.ajra t 
A tolmács • Azok haza mentek. (Herskó oroszul zuz-

1 "ab elnök: Azt mondja Herskó, hogy a ladányi füzes- 
ii.-l IS Ő volt elöl és Matej hatul, itt is nehéz lett. vo.na 
nekik énntkezniök, nem igaz tehát, hogy itt találkozik 
és beszélgettek.

A tolmács : Herskó azt mondja, -hogy a »mányi ol­
dalon ö volt elöl és utolsó volt Matej. „o ,i..

Hq amann : Azt mondja HersKo, hogy o volt tsepko
mcs Jurával , , , ,, ,

I A tolmács Nem Csepkomcs Jurav.nl. hanem "laJe- 
, nicz Pettuvai volt együtt, Herskó czimborája volt Uep-

I ' Az’eínök Az a kérdés, hogyan álltak Ladányban a
í tutajokkal, mert Herskó azt á;htja, r.ogy messze voi.ak
1 egymástól, tehát nem érintkezhettek.

fej •n vágott. < 
sem fejbe

A tolmács
egy ráki ~i .m

"Ab elnök :

azt mondja, hocy ott egészen közel

erre mez »dt és mondta a

tlánynál há­
ló tt volna a

-.ók
»biro

:tr. kínoztál:, nem fenyegették ötét és 1 
c-ületesi-n. mert úgy jött eszébe, tiogy

a .V ■ -- t: jegyzőkönyvben, mintha a 
ö: ütötte voina egy ízben, 
mondja, hogy nem.

: mondta volna, ha nem úgy fog vál ­
t-tóit, mint előtte, össze fogja törni,

rv-m mondta azt Szigeten. 
aiba az is benne vau ezen jegyző­
it a ‘őrvér:vszék előtt vallomását azért 
s: a lóbiro :: jelen volt, és azt 
j.n, fot.a"a való* megmondani, ismét

mondta ezt sem s m e.gesteüsz i.-c
vondia. ,

... .) az o kihallgatása alka.mava:

nem Ladány­
iéit tutaja, de nem három

mondta, nogv Ladányitól 
' '" ogv Dada alatt.

ok

: ástuk,

izCiíl

len.
állomását ?
. mmd.árt kijelentette, 
.nvánitotta ezen dolgot:

fel vallomását, a hogy

.Akozott, mert az nem

Matej 
.oltak.
jgaz-e, hogy Matej tutaja 

romfelé szélment így na a tumj : 
hoVtes,, annak naplényre kellett volna jönnie.

A tolmács : Mati'i azt mondja, hogy 
nál. hanem Dada alatt kei 
felé. .

Az elnök: Herskc
A tolmács Herskó is azt moricj ... 
a- elnök ■ A hol kikötöttek, közel volt az azon hely 

hevu a bei szétszakadt a tub:, a dirim part amit;
A tolmács (Herskó után): liei=zo azt alhtja, hogy

rr; rom it*!é. IigH6-n« .Az elnök iMalejbezj; A hulla hol volt akkor, mikor 
két vagv három fele szakadt a tutaj ? , . .

A tolmács (Matej után) : Olt volt mar a tutaj a,a.., 
Q,. ayt moi id'u. hogy az egész tutaj nem men, annyit a 

vsak épen egy-cgy ía elvül, » 
cs-.K ifiut-gy a kötelek : leggyengulte:

Herskó : (Közbevág
A tolmács : Hersk . „

ment segíteni az o összeomlott tutaját osszeiguzi.a..., a 
i a lj vmber közi csak találkozót: volna egy vagy 
kettő vagv három, a ki mégis csak látta volna és szem- 
léjte volna dí•’~-t.

Az elnök: M1' felel erre Matej? ,
A tolmács »Mate.; i'.am : A vízben nem taoasMal- 

hatta és i.em iái: tta senki meg azt ; mert a u»Dla alatt 
„An e nlitf-r.t. Éc a táblf egeszen annyira széjjel nem

itt volna.
gőg’ még a. tábla sem 

volt berakva, tehát

tóinitovies Jankcl: Alássan ke.cm a tek. törvényszé­
két, én azt akarom kérdezni Matej tói, hogy mikep ismert 
meg engem a legelső látásból és azt az asszonyt, n'*j\ 
mondja, nem ismerte meg, azt is meg kellett volna neu 
ismerni a legelső látásból, mint engem._

A tolmács : (Matej közbeszól.) Malej őt nappal íana, 
az asszonyt pedig későn este.

Az elnök: Hát azt vette-e észre, hogy bnulovnc- 
Herskónak Tárkánynál valamit még átadott volna azon 
a gúzson kívül értéktárgyat vagy más tárgyat ?

A tolmács: Nem tudja, mert nem sokáig vonás 
ecryütt. , ,
°Áz elnök : Hát azt tudja-e, lioey Herskónak hon­

nan volt pénze Tokajban, a miből magának is adott /
A tolmács: Azt nem tudja, mert mindig azt mondta, 

hogy sok pénzt fogunk kapni. .,,
Az elnök : Mikor a törvényszés élőt. állott, akkor 

mondta-e, hogy Tárkányban adta magának a pénzt

Hertmann: Bocsánatot kérek, akkor azt mondta, 
hogv Kerecsenyben adta. ,,n

X tolmács: Ma tej azt mondja, hogy o nem mondta, 
hogv Kerecsenyben vette át Herskótcl a pénzt, iec.., 
hogy nem jól magyarázta meg a tolmács, de o nem 
mondta, hogy Kerecsenyben vett volna át Pén,zt* MV 
Kerecsenyben nern is voltak igen együtt, csak egy 
másik mellett elhaladt.

Eötvös vádolja a hallgatóságot.
Eötvös : Nagyságos elnök ur, tekintetes törvényszék 1 

Midőn azt az előterjesztésemet teszem a tekintetes tör­
vényszékhez. hogy a keresztkérdések megtétele ha- 
lasztatnék el holnapra és ma az ne fohtattasséü, meg j 
azt kell kijelentenem, hogy nekem tudomásom van arról j 
és erre nézve később majd lesz szerencsém bizonyitéko- j 
kát előterjeszteni, hogy itt egy tanu-kikészitő szó- i 
vetkezet rendszeresen működik és rendszeresen . 
működik Matejra vonatkozólag is, a kinek valló- | 

j mására nézve nem akarok most nyilatkozni, majd eire |
I nézve is lesz szerencsém előterjesztést tenni, hogy mi ;
I történjék Matej Ignáczot illetőleg. Alázatos elöterjeszte- 

sem ez, hogy méltóztassek intézkedni, — legalább a vé- j 
delem részéről mi feltétlenül ragaszkodunk ahhoz, hogy j 
azon szabályok szerint, melyeket a tárgyalási okszerűség, 
az eljárási szabályok és az eddigi gyakorlat mindig meg­
követelnek, — a tanuk akkép kezeltessenek es a 
hallgatóság akkép korlátoztassék, hogy egymás 
közi az összeköttetés es bűnös kísérletek szaba­
don ne folytattathassanak. (Nagy mozgás a közön­
ség körében.)

Az elnök Mire alapiíja azt a t. védő ügyvéd ^ ur, 
hoev a hallgatóság összejátszik a tanukkal 9 

Eötvös. Én konstatálom azt, (Zaj a közönség köré­
ben. Elnök csönget.) hogy tudomásomra adták és a 
hallgatóságnak- semmiféle beleavatkozása, még 
ha zajjal és mos követelésekkel történik is, az 
engem el nem hallgattat, hogy ki ne nyilatkoztas­
sam, mert élet és halál közt, becsülés és egész vallásié- 

nyugalma teleti forog a kérdés. Mondom, tudo- 
an airói és ezt hivatalosan konstatálom, hogy 
leiemben a kihallgatott tanuk, még pedig rész- 

ádlólamik közül többen vannak és konstatálom 
azt, hoev az ajtó mindig nyitva van, és hogy a kik Matej 
Ignáczczal együtt, bizonyos félreeső elzárt helyen tartat­
nak, hogv miként tartatnak, majd meg fogom mondani. 
Ugyanazért egész tisztelettel kérem a ngos elnök urat, hogy 
általam soha kétségbe nem vont igazságszeretettnél fogva 
a miről eddig is meggyőződtem, a mely iránt feltétlen 
bizalommal viseltetem ; méltóztassék elrendelni, hogy 
holnap mindazon tanuk, a kik azon állítólagos hul- 
iacsempészeli dologban kihallgatandók, a legszigorúb­
ban eIkiilón ittessenek, mind a közönségtől, mind a 
többi tanuktól és a legszigorúbb óvrendszabályok foga­
natosíttassanak arra nézve, hogy ezen ti 
be nem vezettetnek e terembe, senki be ne jöhessen, 
sem senki a közönségből semmi szin alatt ne érintkez. 
hessék. Én erősen meg vagyok győződve, hogy ezen tanú 
(Matej Ignáczra mutat) mai napon már negyedszer el­
lentmondásban levő és igv mindenesetre harms vallo­
mást lesz. Ezen oknál fogva ismételten figyelmébe aján- 

urnak és a tek. törvényszéknek

azon időben ? 
nem kapált volna, na*

napban volt? A tanú: Azt nem tudom, melyik hónap 
ban volt, csakhogy kapáltatáskor egymásután kel napon 
dolgoztam ott. Ab elnök: Minő napokon? Atanim
Hétfőn és kedden. Heumann: Pünkösd után vo! A. 
tanú: Pünkösd előtt kellel» lenni mert az íwaelitáK 
nak ünnepe volt és azt mondta Grósz ha azin‘ -1.:
bekövetkezik, nem fog kapni munkásokat. Az' •
Azon túl nem dolgozott Grósznal? A.ta“n;,: i =' :el 
a nyáron esy nap voltam még repezet kaszált • - • • 

Az elnök: Azon hétfőn és kedden, mikor nála dől 
gozott. látta-e Grószt? ,-n

A tanú: Igen, hétfőn, midőn -óikéit, la .
otthon. Azt mondta, ugyan hol maradi a lovai/ .. 
pedig azt mondta, eredj János (alá-an megko^.em 
egész törvényszéket) rakj trágyát a sz kéné, “V , ‘
érkezik. Megraktam és kimentünk a tőidre a tracy - 
kéreti kapálni.

Az elnök : Hétfőn egész nap nen 
A tanú: Hétfőn egész nap nem me 

den délig megint kinn voltunk, akkor 
Ránk jött az eső es tovább deleltünk, ele -.-J
ura hosszat még tovább kapáltunk, mikor Grosz Ma - 
ton jött és azt az újságot mondta, hegy no azt mondja, 
emberek, Lótai Jenő csakugyan elnyerte a '
Máriát. Azután meg egy pipás emoer rágyújtott cs 10 
vább dolgoztunk.

Ab elnök: Egészséges volt ő 
A tanú: Ha nem lett volna, 

nem lefeküdt, vagy leült volna. .. , ,m.s.
Az elnök: (Grósz Mártonhoz) Hat mit akart maga 

bizonyítani ezen tanúval?
Grosz: Én könyörgöm aláson semmit se.
Az elnök: Az ó egész tudomása abból all magára 

nézve, hogy két nap dolgozott magánál egymás mar. pün­
kösd előtti időben, később egy nap repezet kaszab es 
hogy maga azon időben egészséges vu.t. , , . ,

Grrósz: Igenis, mikor ö kapált az első kapa*áako . 
hm volt akkor az idő? Volt május eleién valamikor. 
Akkor nekem nem volt semmi bajom.

Heumann: De repezearatásker is maganal volt. .... _
Grósz: Az már júliusban volt, julius elejen > 

25-ike táján ; tán júniusban kellett lenni, mert en julius 
6-án már a tallón voltain. . . ... .

Az elnök: Szólítja Nagy István íanut. (Bejön.) Mint 
tanú hallgattató ki a kir törvényszék áltál. Vallomasara 
lefogja tenni az esküt, tehát csak igazságosan neszeljen. 
A tana • Igenis. Az elnök: Hány eves? A 
Az elnök : Hol született? A tanú : Tisza-Esz.aron. 
Az elnök: Feleséges, családos ? A tanú : Igen. Az 
elnök- Vagvona? A tanú: Egy kis ház. Az e,nok.
Mivel foglalkozik? A tana: C-sak zsellér ember vagyok 

Az elnök : A múlt esztendőben iatta-e mat,a 
valamikor Brain, r a lovával? A tanú:

Az elnök . Mikor látta ? A

Nyirejfyliáza, jul. 3. (Az «EgyetL-vrés ■ k.. or: 
tudósítójának távirata.) Eötvös Károly mai nyilat­
kozata, hogy a tárgyaló teremben és azon kn ui 
nukikészitő szövetkezet működik, a varosban nagy 
izgatottságot okozott, kivált a tárgyalások renc.-s 
látogatói közt. Ilire volt, hogy Eötvöshöz negyven 
tagú küldöttség fog menni, hogy vádja elől magya­
rázatot kérjen. E hír azonban nem bizonyult való­
nak. A mai tárgyalás eredménye, főleg Eötvös am- 
tása általán növelte az izgatottságot.

(Az Egyetértés* külön tudó-iüilUSNyíregyháza
sit. ; mik távirata. J (/Cisz, K n; y, - 
silója azt sürgönyömé lapjának, ’lOgy 
jogliallgaU gorombaságokkal Vde .

a
•i . ; »I.

mikor Steféz 
n vjegyet kíiii 

honv (1 liszt ;s 
.zöméivé ellen 
: s G -i-zt Kár

felelőségre vonatta. A «Bester l.loyn- ludósitv|a ny 
kozatot adott ki arról, hogy a századost $vi --ni 
akarta. Ezzel befejez-, st nyert az úgy.

Szeyffert föügvészi lielyetieMim., egy 
i ment ki? társaságában. Elek Mihály százados
ie.nl ki, azután ked • |ézctl sértésnek u agrarázta ez u.hm 
r se v°it ott _ délig- fejeiőséere vonatta. A «Pesier iJoyd«

Becs, jul. 3.

..ti eceSZ lan -
.stáb-!ja, b'KY

■ 167 tag iával 
jeleiében - rak 
k ugyui még

hogy vezette..
Igen láttam, 

tanú: A napot

A cseh tartományi gyűlés aUnmasa^ i 
nyosSággal megh. ..t'-uzhat'- A D. Ztg. v 
a prágai tarfománygyülésben a cseh pa 
szemben a csehországi német nép <épv 
75 képviselő fog szerepelni. A válaszúi- 
nincsenek befejezve, minthogy a nagyin tokost. . meg 
csak ma választja képviselőil, azonban a v-j. -i ecm 
már most is meg lehet állapit am. í L). Ztg. reziana- 
c-zióval jelenti ki azt, a mi eddig pártérdek szempontjá­
ból hallgatott el, hogy tudniillik ;. inai csen mz\ ■ - 
kossági választásoknál a német szabadelvű part mi - 
bizonynyal vereséget fog szenvedni. Az uj Isrtom - - 
pvülés pártviszonyait a következőleg a.lapítják 
cseh feudális "párthoz tartózl ak •«’• '» yu-i 
vázát; (a prágai érsek, a leitmentzi, komgratzi < 
xveiszi püspökök és a cseh egyetem ivmO. 1 . - ’ 
birtokossági, 49 községi kernle’i, iwyven var* 
rületi képviselő, végiil a kereskedem!! - ipái %;• 
bői ■:> képviselő. Us.-zesen tehát a jnr iiak i-sz 1 
vazata. — A nemet szabadén-a ’< :. - . ■ *
1 virilista szavazat, tudniillik a német egy :tei r<
30 községi kerületi, 32 városi kerületi k. pyisí-o. 
a kereskedelmi és iparkamarákban győz; -s ioV. 1 
viselő összesen rendeikez.k a p*Art /-j szavazat 

Ilyen körülmények között természetes, aogy 
púit nem akadályozhatja mr-g többe a u'toni. 
választási rendszer megváltoztál ását, »im.iiogy

,-ta sza-

lekezet 
másom 
ma is e 
ben a vá

úgy goncb. 

este.

lOiT; púi ikösd

hazulról, o pedig

nem tudom megmondani 
előtt egy vagy két hétté1.

Az elnök: Reggel, délben vagy
A tanú : Reggel 7 óra tájban.
Az elnök: Hol ?
A tanú: Az utczán én mentem 

Tótfaiu felöl jött a lóval.
Az elnök: És hova vezette azt a lovat.
A tanú: Antal Mátyásnál megkérdeztem, hogy nova 

megy szomszéd uram, talán eladta a másik lova, . - z
felelte : mi gondja magának arra ?

Az elnök: Azt is látfc 
tyáslioz ?

A tanú: Igen, a tó megállt a

marcz. 9.1-i KI ZUS
a részének 
í harmad v

zes

íar

mikor betért Antal Má­

kapuban, u pedig ue- 

hegy ott befogott-e a

törvény > - a - "hm
I tar tornái. y gyű IV sí képviselők ei.rou 
I lenléte és a jelenlevőknek legaiano 
I sege szükséges. ...
i A pilzeni kamara választásának eredményét, mim 
i röviden jeleztük, t szavazatok egyenlöse-i- Következik »■
I sorshúzással döntötték el, még peóia úgy. hogy euy ner-.e. 
I párti képviselőt és egy cseh pártit választót >k meg. Mii.'^ 
í hogy iellát a városi csoportból, melyhez a ke 1 i.eü. u -• 
: és iparkamarák is tartoznak, a i.cruet párt 4 <■ ymvaz-.iu:, 
I a cseh párt pedig 43 szavazatot nyert, az. eloobtiie 
I szavazattöbbsége van. A pilseni válaszúi# ere.ni 

bizottság Üllő

előbbinek egy 
Iménye 

van nagy

Braun luxát hajtotta ,

van. a mint ez

ment.
Az elnök: Hát azi nem látta, 

sze.térbe vagy nem ?
A tanú: Azt nem láttam.
Ab elnök: Azt sem, hogy i 

volna ?
tanú: Nem.

Heumann (Oroszhoz): L
mondja ? , , v,„crv

Grósz : Én nem emlékszem ra, mit tudom e.., nogy 
mint szomszédja találkoztam-e vele vagy sem ? 

Heumann : -X Wertheimer lovat vezette ?
A tanú: A Braun Ábrahámét.
Braun Abrabám: Az nem 1 diet, én egy hettei pün­

kösd előtt még odahaza voltam.
Grósz: Hamarabb volt ami píiiv.vsdunk, mim a ma-

szav
különösen a tartományi bizottság aiak 
fontossággal. Ha a pilseni választásnál mnidKvt szava­
tol a csehek nyerték volna e aükor » varos; ■-op.jry-’.i 
is többségük lett volna, s a német | általában nem
küldhetett volna tagokat a tartományi bizottságba. I adva 
levóleg e bizottságot a csoportok a:í‘.Kitjsuc, meg pedig 

.......... lacol kükkét
ivói cg e

ugv, hogy minden csoport se
ragba. Ha tehát a városi csoport német parti kepyis 
mely 44 tagból áll a cseh pari :3 j -gj 
jes számmal jelen lesz a tartományi ~y 
sében, melyben a tartományi mzc

UlZC't“

n T1
ryiiiés amaz iv 

tság-'t mega lakik.' K,
a énut párt is í'j

ei!) .‘selben is
ai-.i.or
így a „ , . „ .
cseh": Jzagi nemeteket 
let kebelében.

hihet két tage 
csak két tag képvisUneti a. 

e nagvf.mtussággai bíró testű-

KÜLFÖLD.

, . . ... • I sík punkusd, mit beszel n.u maga.
anuk közül, miB j Az elnök: Kérek inlityányt ezein tanukra

még együtt volt,

rí mondja, erre hogy 15 ember

a kellő intéz- 
hozzájuk senki 
a közönség ki

2,i olt var, a Keze;egye 
>r' liazub-ié men ^k azt mondták ne- 
de“ húzzatok Levesző t; de azt nem 
luzzanak keresztet, hogy cKct i,.en

Dávid ■ a tolmácshoz* kérem 
Matej Ignácz mondja

idolt.
mbesité-be: én a védelem része- . 
z, ui teljes tisztel-?1 tel konstatá- . 

i/ná-z szótvl-ízóra úgy beszél j 
bb, én lei.át mondatrcl-mon- 

olai’ac? m- gvst zza meg és az a 
gv vétessék tc'L
;-r m a tolmács követi a tanút es 
int é-ubo, éigre fogja .enni l-

-.k.-rom konstatálni, hogy szóról- 
ITur előbb mondta.

.,-,-b fogon, kém- nagyságos emuk 
ne beszéljen

.-olt a holt:
ment, n-zv a holttest fe-színre ju 

Az elnök : Azt mondja Matej, . 
ment széjjel és különben is lava 
nem látszott meg, mi van aia.ta.

Ma+ej t szejmbesitili S:zmalo sricscsal.

(Szmilovicshoz.) Hallotta, miket beszél ez

lát-
Az elnök

az ember magára?
Színit ovlca : Hall

tam se Tárkányban, 
bol én mondtam.

Matej : (Közbevág./
A tolmács : M : v j erre 

alatt beszelt Jankei ezzel 
ériette meg.

Az elnök : (Matejhoz.) 
át Herskónak ?

A tolmács : Tárkányban. 
Herskó : Nagyságos elnök ur, 

ettől a Matejtől, hogy ha ó az 
h, ,rva.n hallotta, hogy >ui

ittam, de én ezen embert nem 
se Dadán, csal azon a helyen, a

azo- 
még csak

Meg

azt mondja, hogy Kerecsen)- 
a Dáviddal zsidóul, de nem

Es azután hullát hol adta

azi akarom kérdezni 
első lápon volt. és ment 
beszéltein Jankeilel Ké­

jé

i-ztelhessem tanút, hogy

L/C trl
. :«;onüj.i el u
:o"máca: E:

•• : • ' gyeim
: sírok": Teásak hát figyelmeztetni.

• 1 fievelmeztetést megtévén,
mondatonkint a tanú iu. Uibi val!o“ia.--ait. 
tek öl mentek előre, Herskó hálta ma- 

• "l-d-PK dudrn, Herskó Dávid későbben J-At, 
• u '- ment túrót vásárolni, meinen a par- 

Jankol ata-Jja Hersko-

ő hallotta, 
zsidóul be-

K'-recseny alatt,

következö-

h‘ )ViCS

'ien. tesiet, iianem vala;: it.
K.-rdezte Hersk hogy mi az?

--ko ízt feh lte, hogv nincs rá semmi 
a tá’>av=ucz. Midőn a tanú egy Kissé 

, -.--imént, hog- Iáit megtudja, mi az, 
-.-gv Herskó már köti a tuta: ala. Ker- 
I -T : em kötöd a magad tutaja 
HerrKÓ, hogy a le tutajod 

jres. Mond ., hogy a társaidnak és sen 
... -ad , sok pénzt fogunk kapni.
,mek mondta, ezt őrizd meg 
" rögöt hajított át hozza 

kijött a partra 
hogv sok pénzt fo;

alá ? De
'alkalmasabb

a

Ne 
itten, 

kalibá- 
rnondta

Onnan elindulta 
•I megkérd- zte, hc-gy me 

■-kinagy meg van,
.ju .-'indultak Tosajba.
.■ctörtökön csic. 

a
. ki: ezen pénzt aütl 
. rs-.t: 1 meg! "áj -k és 
rr.oudod a do-|
Herskó azt

és akkor azt 
runk kapni, csak ne.be- 

Karádra, onnan * én­
ét- van-e az a test es 

de Herskó maga is meg- 
T- kajban voltak szer­

ük "csütörtökön este Tokajban 
v óbiek pedig bementek. Ekkor azt mond «a 

■ ■ út a boltosnak, hogy tegye 
meglehet, hogy részeg le- 

j kéri írást erről a pénzről,
I «'tci ]• rv npm kell arról irs.s,ti-id.. j azt munuU, uor; uem ^ - » ,7. e z i ;• ember. Innen pénteken elindultak es a

, éríe-; innen megindultad és Eszlang érkéz
- . ok "estig voltak. Egy zsidó asszony hozott
Htu: uív. . ;ak öltözéket.

Ab elnök: Mttejhoz) Látta az öltözéket?
A tolmács : Látta az öltözéket, de csak akkor egy- 

izer iuita és akkor már alkonyat volt. Matej 6*® 
tovább ..ondja a Herskó szemebe elbeszélését, melyet .a 
tolmács ekként ad vissza : Herskó átvette <t -: . ..
azt mondta, hogy most a testet fel iogJ^ meri 
erre Ma'ei azt telelte, hogy én azt ^'» ‘eszem, 
búd is, de Herskó erre azt mondta:. te c»ak tartan J 
z- d és én magam fogom felöltöztetni. Ekkor elov.ae a 
ruhákat és Matejnek orrlyukait ^°™‘e,-hlesVfr1®a Da- 
axKor azt mondja nem lesz büdös. A kendő . 5,
pírba festéket tett, olyan sárga papiba, a mmobe^a
gyula . zokott lenni; ezt összeszoritotta a •
nem tudja, hogy a gúzsnál fogva, vagy a
tötte oda a tutajhoz, mert ezt éjszaka^ neu Herekö
figyelmeztette Herskót, hogy tálán e-szakad, igTa.
azt mondotta : ne legyen neked erre gon »
kad had szakadjon.

elöl
recsenvben ? ...

A tölraáes: Matej azt mondja, 
hogy ott beszéltek, de nem értette,

miio/ifmtaj haladt hallotta,‘ hogy zsidóul beszéltek, de j

nem értette mii.
Smilovics : Matej Ignácz 

gem suli
ban, mik— — . .
Íáí Herskó Dávidnak átadni?

Az elnök: Látta ott közelről ?
» tolmács : Közelről látta. , ,R. o.m» ^ ,ól láUa akkor Tárkányban, hogy csak-

i ki hozta azt a hullát? .
Írkor a tanyáról jött es jól lattá, 

j v e/ VQ|t ^. .ii.Hi. n Vinllát Herskónak és aztán ö
maca elszökött.

Az e
A tolmács:

h°Az“elnök : A nevet hol tudta meg, hogy

hlA tolmács: Még otthon is tudta, hogy

h‘lÍe*nök: Hogyan otthon, ha még nem ismerte?
Matej hosszasabban beszél oroszul, mire Eötvös köz­

be^ ja tolmácshoz, ne hagyja kérem folytonosan be-

mondfaThoa. az emberektől, kik az 
ő töSkbyl a tutajokon szótőt vég«m mennek-

cvius: 1».«J .r--- azt állítja, hogy azelőtt en- 
iu-e ismert, hogyan ismert rneg engem Tarkany­
ikor azt mondja, hogy latta, hogy hoztam a hul-

Az elnök : És
uevan v volt az,

Á tolmács: 0 akkor a — _ . „
és átadta a hullát Herskónak es aztan

« ' nők ■ Hol ismerte fel aztán későbben Jankelt ?
Tisza-Nánán a korcsmában, megismerte,

Jankelnek

Jankelnek

KDUl a lUlitjUAW“ ----- _ jíönnek mindé- kerdezte, hogy hova mennek es azt mond­
ái : megyünk Smilovics Jankelhez, mert o a sáfárnak 
innen tudja Jankei nevét.

A^olmács""Herskó azt állítja, hogy egy tutajnak a 
hosszúság 70 öl, tehát közel nem jöhet egyik a masik- 
inf bŐtvm hall íana akkor Matej a beszédet?

Az elnök Herskóhoz : Hát számítsa ki, hogyan esik

“A* ioe6i“ Ä d. i man pad.
hogy egyforma szalak legyenek

lom a nagyságos e-noí 
ezen előterjesztésemet.

Az elnök: A tanuk elkülönítése iránt 
kedés mindenesetre meg lesz téve, hogy 
he ne menjen. Arra nézve pedig, hogy 
ne menjen, nem találom magamat indítottnak az mtez-

keFriedmann: Ar nézve kérjük az intézkedést, hogy 
a tanuk szobájukban legyenek hozzáértő es kötelesség- 
tudó ember őrizete alatt, houy .egaláob a taiju ne joj 
jön a közönség közé, mert a közönséget korlátozni nem 
;ehet -em hogy ul-v. rnmt ma nagjsagod joszivtis-egexel 
v-Bszaéivc- történt, engedclmet kérjenek, hogy itt ólálkod­
hassanak, mert csakugyan itt volt látható a teremben az, 
ki szabadságot kért, hogy ne legyen Kénytelen a ;am.k 
szobájában lenni, ez pedig visszaélés a szabadsággal,

11 Az*3elnök: Most a keresztkérdések következné-.ek, de 
azok bizonyosan hosszabb ideig, eltartanak s azért 
kát holnapra halasztva, a mai ütés befejezéséig 
aprólékos tanuvallatások lógnak elövetetm.

van vesztegetve Barcza?
Pap vendéglős Debreczenböl. (Bejön). A királyi tör- 

vém“vék határozata folytán ön tanúként idéztetett meg : 
mint tanú, vallomásara az esküt le lógja tenni; hgyel- 
meztetem, hogy az igazságot vallja. Pap Györgynek hiv- 

1 éves, katholikus, született Debreczenben, no e- 
leu, vendéglős a nagy erdőn. Vendéglőjében szokott-e 
Barcza Dániel megfordulni ?

a tana : Néíia szokott. ,
i a elnök : Must legközelebb megfordult-e ott.
Á raaa: Most legközelebb nem, hanem regebben.
Az elnök: Mennyi idő előtt?
A tanú : Körülbelül 3—4 nőnap előtt.
Az elnök : Hallották-e ott beszélgetései, vagy beszélt-e

önnel egyenesen?
A tana : Beszélt sokszor.
Az emök : Nem volt oly beszéde vele, mely leltunt?
A tanú: Nekem nem volt.
Az elnök: Mert az állittatik, hogy o ebből az eszlari 

esetből valami pénzt várt ?A tanú : Azt beszélte, de csak úgy, hogy azt modtay 
sok jót tettem a* izraelitáknak, onnan son 
pénzt is kapok vagy kaphatóié.
H Az elnök : Mivel kötötte ő össze ezen nyilatkozatot?

A tanú: Nem tudom.
Az elnök: X alarm okának kellett lenni.
A tanú: Üllek az asztalnál és diskuraltak egymással.
Az elnök "• Önnek nem említett fel semmit, hogy mi­

lyenek a szolgálatok melyeket telt?
A tanú : Nem. . .
Az elnök: Meri azt az értesítési kaptam, miruha úgy 

nyilatkozott volna ön előtt, hogy teendő vallomásaiért log
P^A.Ztanu:"Nem nekem beszélt nagyságos elnök ur, ha­

nem a vendégeknek; nem tartozik reárn mint 
iűsre, hogy vendégeim mit beszélnek.

Az elnök: Ezelőtt 3-4 hónappal beszélte ?
A tanú: Már lehet 4—5 hónapja is.
Az elnök : Tehát akkor, mikor Barcza 

vendéglőjében megfordult, hallotta, hogy vendegeivel be- 
széigefvén, akként nyilatkozott a Usza-eszlán ügyre vonat­
kozólag, hogy sok szolgálatot tett az izraelitákon 
hogy ő pénzt is kapna vagv kaphatna 1

A tanú : Az csak beszéd volt, nem ---- ,
zonyosan, hanem mint szokták az asztalnál a vendegek

^Szeyffert: Határozott felvilágosítást kérek; 
eszlári ügvi-e vonatkozólag mondotta ezt?

A tanú: Arról volt szó gondolom 
lem, rám nem tartozik.

rozm fog. A tárgyalást holnap reggel 9 urakor .
A törvényszék határozathozatal vetett visszavonul, s 

néhány percziyi szünet után ebiük Kihirdeti a határo­
zatot, mely szerint a tanuk nein hitélteinek meg.

Friedmann védő kérelmére Cseres Mma-vnei al égj int, 
a ki a hullacsempészetre nézve utólag vallomásra jelent­
kezett Eszlaron, férje is meg fog idéztetni.

Ezzé’ az ülés í‘3 órakor véget ért.

unok
Ott 1)0-

Hihetetlenül hangzó furcsa hírek tűnnek 
roi. M i a Nemzet egy nyíregyházi távirat i( 
mondja azt az eddig nem is hallott

felsőbb
biztossá nevezi ki. 
véglegest: 
korcnaüev

vallotta . 
elzárva 
gazdája 
tani, hogy 
dása

hosszúsága kü­
lönböző 8, 9, 10 öl é= "K *“ 11,rftö sazda azlán
azt úgy összeegyezteti 
ÖSA* ebiök : Aztán hány sor szál van egymás után ? 

HAyÄ’.a: "(Herskó utón.) Egy táblában van hét

kötet. TT-. xrt móndia, houy hét kötetből áll-
va^'^tóbia", az tehát mintegy 60-70 őlsOTkott lenni. 
Va™«nmacn • llát mit akar ezzel magyarázni ?
? tnTmács Ezzel azt akarja bizonyítani hogy midőn

BE'äSSms E
aJic álliiia hogy közel voltak egymáshoz.

P aI elnök : És Szmilovics a parton volt ?i tolmáM . Matej Ignácz azt mondja.Jiogy Szmilo- 
vira a parton ült £ a lábait a víz felé lógatta.

ur, 
vendég-

Dá niel az ön 
el be­
vonat­
iéitól

volt ugv, hogy bi­
tót

a tisza- 

nern kérdez­el!

kö-CSzeyffert "'Adóit-e valakinek megbízást, hogy e 
rülményről jelentést tegyen? ,
HA tanú: Dehogy aótam, én csak megnyaltam.

Szeyffert: Sebes György jelentette be; tudta on ezt?
A tanú : Nern tudtam ; a lapokból értesültem csak , 

és vissza is vonattam vele, de míg ez a lapba jutott, 
megkaptam a meghívást.

Apróbb tanú kihallgatások.
x- elnök- Ifiu Tóth János és Grosz Márton 

jójjmiek be. (Bejönnek.) Az elnök: Ifjú Tóth Jánosnak 
iiviák? (Inén.) 'Tanúként van idézve a kir. törvényszék 
áltál- vallomására esküt fog tenni. Figyelmeztetem.hogy 
felkiismeretesen váljon. 29 éves, Tisza-Eszláron szu Mel 
rfSm kath Iiőtelen. Mi a foglalkozása ? A tanú . Művel ktdö szegény kapás. Az eliök: Napszámos ? A tanú : 
Inén Az elnök: A múlt esztendőben teljesitett-e 
Grósz Mártonnak valamely munkát? A tonu: Ka-
nálni voltam nála. Az elnök. Mit kapáit i a 
tanú: Első nap. krumplit, másnap kukoricát. 
xm, elnök: Milyen időre esett ezen munka, melyik hó-

innék Nyiregj
apta tannak 

rt, hogy Nyirfgy-
házára királyi biztost neveznek L A nagyváradi Bza- 
baáság-nak "pedig azt sürgönyzik Nyíregyházáról, nogy 
Szeyffert Ed-? főügyészi helyettes megkapta volna a _e^, 

köziratot, mely ói a végszükség esetére liialyv 
_á nevezi ki. E kinevezés csak akkor tekintendő 
stick, ha távirati megerősítést nyer. bzeytiertet, a 
ügyész képviselőjét a minisztertanács az azt el­

lenző Paiiler miniszter ieszavaztatásával bízta volna meg 
az eeeVeges királyi biztossággal. A pozsonyi (xrenzoote 
nyíregyházi távirata is tud valamit e hírről beszelni.

Nyíregyházáról túlírják a tegnapi napról a követke­
zőket - Az eszlári elöljáróság tudatta az elnökkel, -iogJ 
Vámos Juli töredelmesen t-evallja a hamis tanúsá­
got. Jóvá akarja tenni hibáját, visszavonja eskü alatti 
vallomását, hogy Esztert délután látta. A zsidók 200 fo­
rintot leértek tanúskodásáért, ezer! tantorodon ,c az 
igaz útról. - Hatakivszky kocsis testvévé, e oU be- 

hogy a nánási zsidók _ ot napig tai toa*uv 
a külvilágtól a hosszuháti tanyán, hszi.iii 
többekkel egvelemben hit alatt Kész yat- 

Hataiovszky vele szántott, mikor tanusko- 
Jása szerint Hurinét 'beszélni hallotta. — A .huupev 
főkérdésére több fontos tanú jelentkezett. Az egyik, nev- 
lee Kaposi közvetlenül a zsinagóga elüt. vezető tolles 
gyalogutján találkozott a visszajövő Eszterrel. — A zsi­
dók vallomásait, hogy Lökről szereznek maeaeszt, nieg- 
erötleniti Hrabak molnár, kinél a lisztet petitesen esug

A magánvádló holnapi beadványában uj tanukat jelent 
be, kik a bűntény felderítésére fontos Körülményekről 
bírnak tudomással.

Nyíregyháza, jul. 3. (Az «Egyetértés» külön 
tudósitójának távirata.) Bevesz Bálint püspöknél 
ina a helvbeli zsidónők küldöttsége tiszteidéit, párt­
fogását kérve a visszavonás e napjaiban.

Kyiregyliá a, jul. 23. (Az «Egyctéilés» 
külön tudósitójának távirata.) A hullacsem­
pészet ügyének két napi tárgyalásának eddigi 
eredménye, és az a iiir, mely szerint az esz­
lári mentő tanuk közül számos vissza lógja 
vonni vallomásait, továbbá, hogy Eszlár- 
j-ól még sok uj tanút hoznak a gyilkos­
ságra nézve, a védelemnek sok gondot ad. 
Ma a védők hosszasan tanácskoztak a tanúval­
lomások visszavonásán és az uj tanukat bizo­
nyos oldalról jövő szándékos bonyolításnak 
kvalifikálják és el vannak határozva, hogy ez 
eshetőségek bekövetkezte esetén remonstrálni 
fognak a kormánynál és más törvényszék de­
legálását kívánják, és itteni hivatalos műkö­
désüket befejezettnek jelentik ki. E hír, mely 
már a közönségbe is kiszivárgott, óriási fel­
tűnést okoz.

Nyíregyháza, jul. 3. (Az «Egyetértés» külön tudó­
sítójának távirata.) tíeiszt Károly a «Pester Lloyd» 
tudósítója egy táviratában megemlítette, hogy a 
mikor Stefézius Szeyflerl főügyészi helyettesnek az 
íiizultálú névjegyet küldte, Stetézius társaságában volt 
egv honvéd tiszt is. Ma, mielőtt az elnök belepett 
volna a terembe. Ónodig képviselő Geisztot kihívta az 
előcsarnokba s ott Verhovayval es másokkal oly 
Itmeosan pertraktálták az ügyet, hogy behallatszott a 
terembe is. Geiszt, ki deresfejü öreg ur, mint hallom, 
nyilatkozatot fog kiadni, hogy^a tiszt.urat nem ararta 
sérteni. De ezzel nincs vége a dolognak. Vernovay a 
déli szünet alatt a tárgyaló terem küszöbén hangos be­
szédet intézett Geisztbez, fenyegetve hogy mi lesz, ha a 
német sajtó rakonczátiankodik. Verhovay bestédét 
megéljenezték.

a

mely azt mondja, hogy eszében sincs a 
törekvéseit és az ezek megvált'sitá.iui a irun 
lit.ikájokat bírál;, ütni. Így nyilaik- zv : «i-=odalkc.-: 
uunk kell, hogv egy hivatalos ünnepeken, h-e'yeii 
az állam feje is jelen volt, egy szenátor oív tap-inat­
lanul utalt a terűiéinagvobbitasra, meiyu-k megva­
lósítása a fennálló nemzetközi szerződések megsze­
gését tételezi föl. Nem lússzük, hogy ez volna a 
legjobb ut valaminek az elérésévé, ltom ám., hzi.il 
kapta meg függetlenségét, mert a rend es nyugodt 
haladás elemét képezte a balkáni országi khan. na 
azonban oda törekednék, hogy oly izgatások ^ köz­
pontja legyen, melyek Europa békéjét vsa 1-alkum 
államok műid jobban való kifejlődését tenyeg-.-ük, 

j akkor Európa azt találná magától kérdezni: vajon 
: nem volna-e hasznos, a román kérdést <•> ez or- 
j szag alkotmányát újabb vizsgalat ala venni.»
I Arra a Iliire vonatkozólag, hogv a khinai kor- 
I mány, a közte és Francziaovszág közt jenforgv ügy- 
i ben Oroszországot kéri föl közvetítőnek # hogv 

Oroszország, részint mint Klímával szomszédos 
I kuldsai kérdés elintézése ;'U: barátságom 
I részint mint i rancziaorszúgnak a i -rmas 
I gél szentben, természetes érdvktár-m szives-‘ti v;nta.- 

kozik a közveütésre, a brüsszeli «Nord» egv f* tn- 
I vatalos pétervári levelet közöl, mely korosén vi#s/.a- 
! utasít minden olyan kísérletet, a mely -.íio>zoi#z-- 
I got ebbe az ügybe belevonni ij 

szásznak — úgymond — eltekintve 
lapotoktól , mélyek a legnagyobb tmtózkod.,-t 
javallják neki, épen az van -rdvkeben, hov> 
csupán egyszerű nézője maradjon annak a 11- 
szálvnak, mely bármikép forduljon is, neki csak 
előnyére válhatik, a nélkül, hogy egyetlen mi he­
rébe" vagv rubeljébe kerülne is. Háborútól egyéb­
iránt alig is lehet félni. Magok a kl-inaiak nem al­
tatják magokat az eredmény felől es sokkal okosab­
bak, semhogy idáig juttatnák a dolgot. Kínná tehát 
engedményeket fog tenni, melyeknek erkölcsi -ta­
tása az lesz. hogy gyengíteni fogják őt szomsz ;t,ai 
és saját népei előtt — a mi nagyon is nu>iviel 
Oroszország érdekeinek. Minél nagyobb mérv ü esz 
ez a gyöngülés, mit nevezetesen

hatalom
'zövetsée

vkodik. Oroszor- 
a belügvi ;).:-

francziák elleni
szerencsétlen hadjárat idézhetne elő, atmalnagyo.jb 
lehet az előnv Oroszországra nézve. Másrész! í ran-

Közép- < 
okoz. K

eziaország indo-khinai akcziúja legalább pm-t-.. a 
emide vonná az angol kormány ügyeimét és dtpio- 
mácziai működését, s igv egy időre megszabadítana 
Oroszországot azoktól a gondoktól, melyeket ntxi 

Ázsiában Nagy-Britannia féltékeny politikája 
jenben a beavatkozás almi Oro#zJi.-zág 

semmi olyan előnyt nem érhet el, a _ mily-unn i t.iar 
is ne bírna, legfölebb az utóbbit ia elves, .u-.-tae. 
Oroszország tehát cl van határozva arra, h--g> •-■ ■■- 
leges marad s éber figyelemmel kiséri az esemenyek 

menetét.
A Moniteur de Borne legújabb közlésé szerűn az 

a jegyzek, meh et Jokobim Tábornok iinuus 51-en 
Sciilözerhe: intézett, fontos okmány a Poroszország 
és a Vatikan közt folyó tárgyalások toválmi nv- se­
tére nézve. A jegyzék három főpontot tartalmaz. 
Először meglepetést fejez ki a fölött, hogy a kor­
mány a tárgyalások íolyama alatt uj törvény javas 
latot terjesztett a kamarák elé ; elismeri azonban a 
kormány békúlékeny szándékát. Másodszor azt a 
biztosítást fejezi ki, hogy nem tekintve a uolgok 
amaz állapotára való visszatérést, melyben azok a 
májusi törvények előtt voltak, a kiegyenhtes mai­
ként nem történhetik, mint a \ atikannal egye-éitve 
és harmadszor kijelenti, hogy mindenkor bejelen­
tendő bizonyos lelkészek kinevezése, kiknek viszo­
nyai még szabályozandók; ez csak a X atikan áltál 
engedélyezhető, mely ez engedményt csak az eset­
ben fogja megtenni, ha az egyház számára, lényeges 
szabadalmak biztosíttatnak a lelkészek kérdésének 
szabályozása által. A Moniteur ve Líonie meg) egy a,
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hogy ez a jegyzék éiénk jóakaratot és azt az óhajt 
fejezi ki, hogy végleges és hatásos békeszerződés 
jöjjön létre, es megmarad ama kívánság mellett, 
hogy a tárgyalások az előbbi diplomáciai okiratok 
alapján folyjanak.

Az amjal alsóház tegnapi ülésében Gladstone a 
Queensland kormányához intézett kormányjegyzéket 
ismertette és kijelenti, hogy Uj-Guinea elfoglalását 
jogi szempontból semmisnek nyilvánítja, sőt politi­
kai szeri,pontból sem tartja helyesnek, minél fogva 
a kormány azt nem hagyhatja helyben, ilyen intéz­
kedés bizonyos körülmények közt mindenesetre az 
angol kormányt illeti meg. A kormány nem tart 
attól. ! ogy valamely idegen hatalom szándékoznék 
Lj-Otiiü >át int: dini: ámde bármely idegen hata­
lom ily természetű intézkedése közelről érintené 
Angí-iország érdekeit. Gladstone hozzáteszi, hogy 
..i.a területek elfoglalása iránt több szóbeli terv 

: -rjeszteteit Derby gróf elé, ki is Írásban kérte be 
azokat, mielőtt választ adhat.

Figyelnieztecj ik és kérjük tiszteié előfizetőinket 
kiknek e'.crizviésiik m. iio wgével lejárbegy újabb 
me; rwaauiesetket mielőbb megtenni méltózt assanak

Lapnak előfizetési ára:
eey - - 1 írt 80 kr. ha; hóra-........... — 10 frt
ké‘ ""éra — 3 frt 60 kr. egész évre— — 20 frt
három nóra — 5 írt — kr. j

Lapunk mindennap, tehát hétfőn és ünnepek 
u ín A ■ étkező napokon is megjelen.

■ . m.enek, cz'ipenek, lakhely eneksazutolsópostánakHutánAli
kitár; ' u. irasatkarjük, hip/alapszatrűidéseoen hiba na történjék 
Előfizetést a h '■ bármely napjától elfogadunk, 
üt , t /. IzetCink iegczéhuerübij!.'. cse'ekssznek, kaezimualagjukat 

£ posta uiL'.ánj szedre ragaszba tekúidik a Aladó-h tatainak.
Az előfizetési oénzek és posta-utalványok 

rá lapestre az ..Egyetértés'1 kiadó - hivatalába 
(r.oizu utcza 7. szám dd) küldendők.

Az „Egyetértés** kiadó-hivatala•

ÚJDONSÁGOK.
— Szeméijti hink József főhenveg hivat, oa 
, itjal-ól ma reggel kíséretével együtt visszaérke- 
ti u fővárosba. — Ki üld főherczegnő a tegijap 

t ti vonattal Becsből Budapestre érkezeit. — Kies 
H* mrik óvsz. kéj Gőrberstlorfba gyógyfürdőre uta­

nt. — Gróf Szapáry István pestmegyei főispán, a 
kt jelenleg a szilácsi fürdőben tartózkodik, holnap 
visszatér a föváro-b: hogy Pestmegyének e hó 9-én 
tartandó közgyűlést-!: elnököljön. — ti ináiUchqradz 
Hugó lierezem Becsből Gráczba utazott. — Szulej- 
-i>ttn bej, a szukán hadsegéde Becsből Parisba er- 
K-. o- tt. — B. bonds svéd toudvarmester Berlinbe 
utaz.i.. — DegenfebUSchoinbvrg altábornagy és te­
rn '. -ári hadoaranvsnok neje: Fallavicini őrgróíhé, 
mm* Tem. svairól írják, oly rosszul lett, hogy Becsbe 
vitték gyógyítás végett. -- Dr. Szilágyi Attila, ko- 
ivzsván egyetemi t.már, Szilagyi D»-zső képviselő 

se se, nagy tanulmányi útra indult Parisba és 
Londonba. — Estem ázy Pál kamarás egészsége 
h- ; r . : .‘ás., vegeit Japánba utazott. — Dr. Yái'ji 
iú::.o. eperj isi gór. kath. rulhen püspök, e hó 14-én 
'-ffja t; püepok; székét a tugadtatáz ünnepélyén 
íarosmegye közöl .-égé testületileg vesz részt.

- úti. Széchenyi Pál Lvreskedeimi miniszter ma 
Be ő mi . 2 erí tanácsos és Bernolák osztálytanácsos ki- 
s.-;eíeiv.i Máram tros-S?oi-lri u"a,. ;tt az oltani négy 
áil&rni erdős-gtk t. eetckiuiesc czéljábul.

— Fejedelmi eljegyzések. Junius 28-ikáról írják, 
hogy a darii.'staún várkastélyban tartott ihszlukoma al­
kar...v,i a besszeni nagy ver ■ reg, az egész vendégség 
előtt kijelentéit.'. In gy légidé vb iedoya: Erzsébet tier- 
yzegnv, Lv. ; iá angol királyné unokája Lajos batten- 
uergy n rczeggel élje .yezi.-a tt. A vőlegény Sándor hesz- 
v viu.i i.agyiituozegnek angol szolgálatban levő fia, Sándor 
boigái. .cjeueiea’.nelt a testvére. A «Times» irja, hogy 
r. >• zsebet S4ásZ--.vf:tián lier-jugnö, a nagyherczeg vgyik 
leánya cs a i.vi.'i,: i.uasz-irné imokabugu, Sander Ciranrti 
in.-ip-gi, '•k] e-z az arája. A nerezeg egyetlen fia a német 
alföldi . ralj ik. Sánd r herezeg most 32 éves; h >sz- 
szabo ideig éy ! eteg > ■ hogy nein ,s hihették nos .if

uiohli .uvben ! .-lei,lényen i tc.javult egészsége,
- - : i: niei m. sva áll többé itjáfi.m boldog-
sa- nak.

Bismarck herczeg Berlinbe1 írják, hogy a vas-
vzeüar ej Z-au nemit el FndricbsruLéoa. jer- I ,

•• r u .-iaz meget vséduit, alakja, mely betegsége 
a.at k.i-é ineg'őrt, nmii -g visszanyerte régi magalar- 
tás.u. .1 kanczellar szívósságán sem a kor, sem a beteg- 

nem ve.- ,i -gy erűt, ha még jiy erü.-en támadja is 
-1- A - P" -0- iiv. czeg ritkán beteg, le a imái súlyosabb
- • <• -’lieív . elutaz magához i..vatta Frerich tanárt 
es Keite orvon te.. -csál a jo-o életmódjára. Fridrichs- 
riiíiéból a , u ,-ztilar Kísdugenbe fog utazni.

JFólr&r 3$ór a múlt héten Góaiörb^n időzött, hogy 
fű' '* Are..aii i rtai varban személyesen gy.ijisön adato- 
' , te vet 1 eg'.'.e.-ei.ek nőséről, o R.tkóczv-korbeh
A no 1staárurói. Andrássy Maim gróf. kinek
Joka: ősi iuagy. vendégszeretettel fogadott vendége volt, 
fivui eiijkcJte elzárkózni a krasznafio: kai váron — es a 
hetién kastélyon — kívül eső világ elöl, hanem két

‘fi »el1 U _rendezése .dtai úgy intézte a dolgot, hogy 
a vriiyek értelmisége szmról-szinre láthassa, közelebb-

ravgisme-hesse a siszorus küllőt. — Lőcséről 
dr. Maurer Arthur, — kit Jókai levélben kért fel, hogy 

tőrben kalauzolja — kisérte át a dobsioai jégbar-
- lg HOZ. A i:z barlanghoz vezető gyönyörű sztráczenai 

•> 'így e.;.;.',ioil,t a nagy kul ot, látható lelki örömmel él- 
; .*z'.v a ten lé szelnek e ritka szép gyorsan egymásután válla- 
k- z . vadregényes képekben bővelkedő remekét A jégbar­
langnál uoLsma város Küldöttsége logadta. a barlangban 
r.ufnnyi Jenő a barlang felfedezőinek egyike kísérte, ázéiés- 
kő léi, huhsinu Városa aital rendezeti "lakoma után Jókai 
a szlivtczetiai vökyón át Dobsinán keresztül Andrássv 
Nlaaonak hetién kastélyába hajtatott, a hol a grófi csa- 
Áad :ii..yei vá::.koztak .i költiini. Másnap hétfőn dél­
ei0'1 Jókai, Anarássy Manó gróf társaságában, Rozs­
nyón .-.t a krasz.na-horkai varba rándult lel, megtekiu- 
teue annak lakosztályait s az abban elhelyezett tárgvak 
némelyikét le is rajzolta. Kedden dél lőtt" a vasgyárakat 
nézte meg s szabadidejének h gnagyobb részét szubájá- 
o..n, mucLtvi-l_dfovi-Iva loilöue. Sze:dán délelőtt ismét 
hrasz: m):'.: k i-V.'.i.iíjaza ment út s előbb a várat rajzolta 
le. ma,d azulan a várban fent tett jegyzeteket, ké- 
./ifiit rajzokat s nézte meg részletesen a vár

‘ fi'v-.ii és ritkaságait. — Andrássy Manó gróf Jókai 
itztele.ore a varba aznap ; ire ebédre hívta meg a kór- 
ny M, é telm.si gének egy részét. A jó magyar ebédnél 
az első pobárkoszönl..* Ai-.dr-ssy Manó mondta, éltetvén 
kvd.“s' vendégeit. Jókai több pohárkós/.öntöt mondott, 

» többi közt kővetkezőt: * Ez a vidék, melyet most
U-.Muliii.iii-,aim végett bejárok, nagy nevezetességgel bírt 
akkor is, a mikor vasból volt a fegyverünk, papiroson 
voll a bőlcseségfink s . köböl akartunk aranyat csi­
nálni. Szabadságbarczamk, közművelődésünk tóHéneté- 
bvti m z. o.i sok teleirt lap jut Gömörnek. De u an­
nál ís tóL-u , a nut a jelenkor történetnélküii ka-szaka 
jegyez fel róla. Az eleinek szerepet v. kottái. Most 
tegyverüni — a papiros, s aranyat csinálunk a vas- 
bő1. Ln bizonyara sokkai jobb szeretem, hogy azt 
ur eg. u.illtó métermázsa varat, a mit tiömőr Őrosz- 

. ácra őv’-sátoU, nem ágyúgolyók alakjában szórta 
oda, hanem suti sínek kepében. Tehát fegyverün­
ket Göííiói pa. irgyáratban, aranyunkat vasbányaiban 
t uver fe,találjuk. — De liát a bőlcseség ’ hová 
kerül? No az ii.eg itt van az üvegben. Ez is gomóri 
prouukhjm. -Nem a bor ; azt ne adja isten ; hanem az 
dve-g.j rm teliát azt, miben bőlcseség és igazság van, 
a poharat magasra emelve, éltetem (Jörytór vármegyét 
és aniiuk derék városát, jRozsnyot. mint példánvkepeit 
a hazai inoustria legnevezetesebb telepeinek. Az " újabb 
kor harczaibiin a mi várerődeink : a gyárak, a bányák, 
a műhelyek : s ez ütközetben a győzelmet az nyeri el, a 
kinek a tenyere és a homloka többet izzadt. Többé nem 
kihulló vérünk után ; verítékünk után lesz boldog és ha­
talmas Magyaroit-zúg. A ki e téren mindeneknek előtte 
jár, a magyar mdrustriának igazi várnégyszöge, Gőmőr, 
egyen magasztalva a Kárpátoktól Adriáig; adjon isten e me- 
-ye lelkes népének és dicső vezetőinek sikert és diadalt a föl­
ön és a főid alatt! Éljenek a gömoriek, éljenek a rozs- 

nvóiak I» C ütörtökőn délben a betl ri kastélyban tartatott 
meg a második, Jókai Mór tiszteletére Andrássy Manó gr. ál­
tal rendezett társas-ebéd. melyre Rozsnyó, Dobsina, Cset- 
oek, Pelsócz városok és vidékeik értelmiségének más 
része volt hivatalos; legnagyobb tetszésben részesült dr. 
Markó Sándor roz-nyoi kir. közjegyző igazán szép 
toasztja. — Jókai Mór — irja a «Rozsnyói Híradó» — 
pénteken reggel hagy ta el a betléri kastélyt. Rozsnyón a

vasuü induliáznai, tisztelői és ismerősei vártak az át­
utazó nagy költőre, s ezek sorából Scheffer Berta kis­
asszony, egy szép virágcsokorral kedveskedett az ünne­
peiméit, ki azt meleg kézszoritással s szives szavakkal 
köszönte meg, kifejezvén a társaság előtt, hogy a Gö- 
mörben töltött időkre, az itt tapasztalt szives vendégsze­
retetre, mindenha kellemesen emlékezend vissza.

— Menekiyt a veszélyből Említve volt. a lapokban, 
hogy Észak-Koineobau a benszülöttek, kik már régóta 
gyűlöletet táplálnák az európaiak iránt, lemészárolták a 
nekik nem tetsző európaiakat. Mint egy Budapestre ér­
kezett levélben olvasható, egy előkelő magyar fiatal em­
ber és tehetsege?, fiatal író ; Szemere Attila csak vélet­
lenül menekült meg a veszélytől. Singaporéból kellett 
volna Rómeóba, English North Borneo Éiopura fővá­
rosába utaznia, de későre érkezett Singapore ha, hol há­
rom hétig kellett uj hajóra várakozni. E miatt megválto­
zott terve és Borneo helyett Japánba tért. Barátai a leg­
nagyobb aggodalomban voltak jó darabig, de az érkezett 
levelek jelentik, hogy a fiatal magyar utazó teljes biztos­
ságban van nagy utjaban.

— Somoskeöy Gézáról. A berlini «Morgenpost» a 
következő londoni tudósítást közli s azt állítja róla, hogy 
hitelességét okiratok bizonyítják. «Somoskeöy Gézát alias 
Vevsj Viktor grófot — irja a «Morgenpost» — lopásokban 
való állítólagos biinrészesség és állítólagos csalás mi itt 
keresteti a budapesti főkapitányság, s a kinek lakását a 
budapesti legfelső reudori hatóság nem ismeri, két év 
óta Londonban tartózkodik s éléu áll London cityjében 
a Hanley és társa kereskedő-ezégnek, melyet Somoskeöy 
átvett s Veysy V. és társa ezég alatt folytat. Bécsbeu és 
Budapesten tárgyalt bún pőréiből, melyek fölmentéssel 
végződtek, eléggé ismeretes, hogy Somcskeöy saját 
állítása szerint jogosan viseli a Veysy gróf nevét, 
igazi atyjának nevét s Viktor keresztneve egyszerű 
fordítása (!) Angliában szokatlan Géza («der Siegreiche»! 1!) 
nevének, A ezég, mini einhtök, London cityjében székel, 
az általános ismert Nieholaslane 26. számú házában, két 
lépésnyire a világhírű Lombard streetioi, az angol bank­
tól és a Rotschild-ház irodájától. Hogy a magyar rend­
őrség informáló apparátusa nem terjed od; g, hogy 
megtudja amaz adatokat, melyek a londoni póstaigazga- 
tóság által kiadott czirntárban vannak, fölöVéb'b csodá­
ja’o- s most már tökéletesen érijük, hogy miért tör­
ténik Budapesten oly sok gyilkosság és betörés. A 
budapc- i rendőrség javara és üdvére közöljük meg 
azt is, nogy Somoskeöy, alias Veysy a Cannon-Street- 
Hötelbe szokott száltani. mint a citynek minden nagy- 
kereskedője. ki falun lakik, s hogy évről-évre Chisle- 
hurstban, az Eugenia császárné villája mellett lakik, a 
hol ót a budapesti rendőrség esteli hét órától reggeli 
nyelesig bármely napon megtalálhatja. Tudatjuk rnég a 
budapesti rendőrséggel, hogy Somoskeöy vezérlő igaz- 
gaiótaná.-sosa egy részvénytársaságnak, melynek island 
boraxbányai vannak s hogy London, Páris és Brüsszel 
mellett három sör tévője van, sót Páriában true de Trerise) 
irodát is tart s minden hónap elején ott található. Hogy j 
a budapesti rendőrség mindezt nem tudta, az annál ; 
feltűnőbb, mert Somoske 1883. márczius 10-ikén ! 
nyomtatott nyílt levelet intézett a londoni osztrák-: igvar 
nagykövethez s c levélben, melyet szét is oszlatott, ke- 
serücn panaszkodik arról, hogy a nagykövetségi iroda 
mindig kedvezőtlen értesítéseket ad felőle, ót szélhámos­
nak, tolvajnak mondja s mindenáron karát akarja. E le­
vél alakja és tartatul.- feltűnést keltett a cityben, mert 
Somoskeöynek tekintélyes kereskedelmi összeköttetései 
' annak, számlát nyitott neki a «London és Westminster 
bank» s a cityben tömérdek ismerőse van. Hogy a bu­
dapesti rendőrségnek erről az iratról sincs tudomása, az 
épenséggel érthetetlen. Egyébiránt itt Londonban a tisz.v 
eszlári pö: ula semmi sem kelt csodálatot, a mi Ma­
gyarországból jő. abban az országban, melynek ilyen 
az igazságszolgáltatása, nem késztet csodálkozásra az ilyen 
rendőrség sem. «Cosas de Espana», spanyol történetek 
szokták mondani. La valami különös dolgot olvasnak 
egyik-másik külföldi állam viszonyairól, ncz. Magyaron- I 
szag felülmúlta • részben Spanyolországot s Európában 
közmondásossá válik.»

— Újabb szinhazégés. Mint Bostonból juniuq 10-ról 
ríják, a Ctiardonstreeten tevő Gray-féte Variété-szinbáz- 
ban az említett napon a délutáni előadás megkezdése 
előtt tűz ütött ki, mely rövid ide alatt az egész épületet 
elhamvasztotta. Hogy emberélet esett-e áldozatul, még 
nem tudni. A tűz a gépházban támadt s gyorsan terjedt 
el ; i egész épületben, de a nézőtérre szerencsére csak 
akkor csaptak át a angók, midőn már ki volt ürítve. A 
kárt százezer dollárra becsülik, s ennek csak fele volt 
biztosítva.

— Egei léghajó. Tegnap este 8 órakor Bécsben a
Bennog.idsebaii ; o kúiul; megrémülve vettek őszre egy 

'kék-fehér papin el készült egy méter magas s (él méter 
szeles égő lejig.' inból, melyet a reá erősített üvegcsészé­
ben égő borszesz hajtott fel a levegőbe. A:-: égő lég­
gömb ..sakhamar leszállt az állami széna: ktárba, de 
sze. • act-ere semmi kárt sem okozott. — A rendőrség 
ázom.a! megindította a nyomozást s kiderült, hogy a 
veszélyt. tréfa runde.-..": két 15 éves fiú volt. Mind a 
keltői feieiössétrre vonjak.

— .Uloinás megnyitás. Duna-Radványon vasárnap, 
e hó 1-én volt a Duna-gőzhajőzási társaság uj állomásá­
nak megt yitása. Lz esemeny, mely a környék .is a hely­
ség biríékasamak uk küzdelmébe és íáradságába került, 
üntiepélylyel köttetett össze, melyre már regebben ké-

I szültek. Az íntelhs-eiiczía és az összeseregleti vendégek, 
valamint az ünnep: disebe öltözött paraszt-ág a nagy ár- 
hoczfa me..ett gyülekeztek, melyen a magyar korona és 
a czinier lengett, — s r. időn a «Minerva» "először kötött 
k , harsány éljenzésbe törtek ki. Ezután a radványi tűz­
oltóság áltat képezett sorfalban a hajó hídjára siettek, 
hol az érdemes Jókai Lajos — egy közkedve tségü itteni 
birtokos, kinek az uj illomás létrehozásában uiosz’án- 
ré.-ze van — mond.At üdvözlő beszédet. Kifejezte mily 
tontoss.igu a gózbajózási társaság ez uj álomása a Duna 
b (Ipartjáuak kereskedelmire és közlekedésére s mily ek­
latáns bizonyítéka ez is. hogy a sokszor szid út' társaság 
mennyire szivén hordja a magyar érdekeket. Zár-zavart 
jó: fogadtak. A társaság képviseletében Koiozsváry kapi­
tány és K.ss Vidor radványi ügynök mondtak találó be­
szédeket, mire a hajó a vendégek egy részével Duna- 
Almás felé tovább indult, míg az otthonmaradtak ke­
délyes lakomára gyűltek, melyen ős magyar szokás sze­
rint nem hiányzottak a pohárköszöutések. ’

— A «Vindobona» csütörtöki felszállásában, mint 
halljuk, résztvesz egy nő is, kinek nevét azonban erősen 
titkolják. Egy verzió szerint Pálmai Ilka asszony volna 
az, ki nem tud ellenállani a kísértésnek, mások meg 
azt állítják, hogy a légbajós fiatal neje száll föl, ki ma 
este érkezett meg Béesből. Sőt azt is beszélik, hogy a 
fővárosi aiisztokracziának egy előkelő nőtagja bérelt he­
lyet a léghajóban. Bárki legyen is Silberer utitársnöje. 
annyi bizonyos, bogy a közönség méltó kíváncsisággal 
várja a csütörtöki íulszáiiást s az aeronauta sok nézőre 
számiihat.

— Vasúti merénylet. Sternbergböl írják junius 
29-ikerul: Említve volt az a merénylet, hogy,un. 17-én a 
Schönbergből Sternberg be visszautazó nemet dallosokat és 
daílosnőket a mélységbe akarták buktatni. A vizsgálat a kö­
vetkezőket derítene ki ez ügyben : jun. 17-én 11 órakor 
éjjed, mikor a 160 tagból álló kirándulók különvonata i 
megindult, a pályaőr észrevette, hogy bizonyos távolban 
a sínekre egész halmaz vas és mindenféle szilárd anvig 
van hordva, úgy hogy a vonatnak okvetlenül ki kellett 
volna siklani a vágányból, ha kisiklik le keli zuhannia a 
négy méternyi magas töltésről. A legnagyobb kutatás 
sem jöheteit még eddig nyomába, ki követhette el a sziv- 
telen merényletet.

— Beomlott fal. Kolozsvárról Írják e hó 2-ikáról: 
Nagy szenzacziót keltett ma délben egy órakor a túr, 
hogy a mouostor-utcza sarkán folyó épitésnul egy fal 
beomtoti, és maga alá ieinete a munkásokat. Pár perez 
alatt ‘—A-‘-u -x- ‘ J ■ .............y'-- - temérdek nép lépt. el az uj épület színhelyét, jajga­
tás es sirás kíséretében a munkás asszonyok részéről ott 
nézte mindenki, ti ogy mi történt ? kíváncsian kérdezte 
egyik a másiktól: hányán fialtak el ? Csakhamar megér­
kezett a rendőrség s igyekezett rendet csinálni a nagv 
zűrzavarban. Ezalatt a munkások hozzáláttak társaik 
mentéséhez. Az esetet következőkben Írják le: A rno- 
nostor-uteza sarkán épülő háznak olyan mély a apzatot 
ástak, hogy a monostor-uteza leié eső szomszédos épület 
alapíala a levegőben maradi. Az építést vezetőknek gon­
datlansága folytán a függő alapfal bBomlásának meggát- 
lására semmi elővigyázat nem tétetett. Az elkerülhetet­
lennek igy be kellett következni. Ma délbeu, mikor a 
munkások dologhoz fogtak, a föld egyszerre csak beom­
lott a szomszéd pinezéje felől, és három munkást maga 
alá temetett. — Szerencs re elég munkás volt kéznél, 
kik rögtön hozzáfogtak a menté .hez. A föld további 
Leomlását borona és fatámaszokkal gátolták meg s el­
borított három társukról a földet lehordták. Kevés idő 
múlva előbb egyik, azután a másik lett szabad, s jött ki a 
fold alól. A harmadiknak, ki legbelül volt, megmentése 
vett legtöbb időt igénybe, de ezt is megszabadították ; 
kettő erősen megsérült. A városi főkapitány szigorú vizs­
gálatot fog megindítani ez ügyben.

Rövid hírek. Béesből Írják, hogy Kattinig 
Péter, 42 éves kovácslegény, hét gyermek atyja, a 
Dunába ugrott és el akarta magát veszteni, de ki­
fogták ; azt adta okul, hogy két hétig nem kapott 
munkát és e miatt esett kétségbe. — A Margit­
sziget állandó fürdő vendégeinek száma junius hó 
4-től 24-ig 471 volt, és pedig Budapestről 308 sze­

mély, a vidékről i 35 és külföldről 28.— Cseh- 
Leipáról írják, hogy a szomszédos Sandau város­
kában 13 nagy épület, számos melléképület és ki- 
lencz roppant nagy facsűr lett a lángok martaléka. 
— Ag y oh sújtotta a villám. Nagylakon, Arad- 
megyében junius hó 30-án délután egy Ulanovics 
János nevű tanyást a villám agvonsujtott.

= Egy tároza történet». Horváth Jenő királyi táb­
lai bíró ina reggel Medetz szivartözsében szivart vásárolt 
és pénzes tárcsáját maga mellé tette le az állványra, 
hogy majd fizessen. Mikor szivarait zsebre dugta és 
fizetni akart, a tárcza sehol sem volt. A biró azonnal a 
rendőrséghez futott és bejelentette, hogy 700 írttal telt 
tározója elveszett, jobban mondva méltóié ellopták. A. 
rendőrségnél azt kérdezték : kire van gyanúja, kik voltak 
mellette ? A károsnak semmi esetre sem lehetett senkire 
gyanúja, mert tekintélyes emberek álltak tőszomszédsá­
gában. A rendőrség nem tudta merre nyomozzon s igy 
a hétszáz forint teljesen veszendőben volt. Egy óra múlva 
egy ur és egy kis fiú finom tárczát találnak a redout 
kapuja alatt, mely első pillanatra üresnek látszott. De 
volt két rejtett fiókja, melyek egyikében háromszáz fo­
rint volt összegöngyölve, a másikban pedig szintén száz 
forintnyi érték. A Középosztályban levő' háromszáz forint

vitték a rendőrséghez s igy visszajutott a pénz egy része 
és a tárcza gazdájához.

= Tűz ütött ki ma éjjel 12 órakor a nyár-utezai 
29-ik számú házban, melynek egyik kapuja a ktauzál- 
ulczára szolgál. A tűz nagyban pusztít, midőn e sorokat 
írjuk s attól lehet tartani, nogy a szomszédos házakat is 
elhamvasztja. A Jakok kiürítették az t*gu házat.

— Pospichai Antalt, a Lanúauer-féle betörés felet­
tesét a rendőrség ma délelőtt a saját gyűjteménye szá­
mára lefényképeztette és Balogh Albin rendőrfogalmazó 
és egy polgári biztos kíséretében zárt bérkocsin átkiildte 
a Fortunába.

SZÍNHÁZ, művészet.
— A magyar klrályblmiznsz. Az országos d a tár- 

egyesület igazgató választmánya által a «Magyar király- 
himnusz» szöveg költeményére kiirt pályázat határidejéig

or. m. dal áregyes. ig. választmánya junius 27-én tartott 
ölesében, e pályaművek megbirálására Gyulai Fát, Jókai
Mór, Szász Károly és Káról magva tud.
akad. tag kát, továbbá: Erkel Ferencz, Lngeszer Mátyás, 
Stubér Kai oly és 7. may László °r. m. dalitregy. vál. 
tagokat határozta fölkérni s annak idejében a bírálati 
eredményre vonatkozó értesítés meziételévei pedig 
Ábrányi Kornél egyes, titkárt bízta“ meg. A bírálati 
eredménynek a hazai lapok utján való közzététele, szep­
tember első felében fog megtörténni.

— &. népszínházban holnap, szerdán, a «Vörös 
sapka» kerül színre Biatia L. asszonynyal, ki szabadsága 
elolt ez úttal lép fői utőszór. A művésznő csütörtökön 
hatheti pihenésre a borszéki fürdőbe utazik. Csütörtökön 
a «Kornevillei harangok» kerül színre Szerpolette szere­
pében Pálmai iika asszonynyal, ki szabad -ága elolt négy­
szer fog fellépni.

S P O R T.
Hamburg, Julius 3. (Az «Egyetértés» távirata.) A teg­

napi illeni lóversenyek az alábbi eredmér.ynyel folytak le. 
Meg nyitó verseny. Mr. Arthur 3é. Vernie fiúja 5 hosz- 
szal nyert: id. Annii W. Barrel Organ-ja 2-ik, Gough 
idomító Tweed-eje 3-ik volt; 7 futott. A serleg-dijat 
gr. Hemke! II. Albion-ja (magyar ló) könnyen nyerte 
meg; Mr. Edward Delaware-ja 2-ik volt; 6 tű futott. Az 
ezüst ostort Mr. Edward Ambrustja biztosan nyerte; 
French íidti. Tenn sorija 2-ik, br. Gramm Lilie-je 3-ik 
volt. A nagy handicap-bea (GuOO mark) Capt. Joe 
6v: üiWerbeckje győzött 4 hosszal; br. Springer Attilája 
2-ik. Moilard kaját. Goldperle-je 3-ik volt; u ló futott. 
A Ransa-versenyben gr. Metternich Fr. Engeibertje 
nyert, egy nyak hosszal ; gr. Hunyady Imre Don Jüanja 
2-ik volt. Az eladó versenyben Keílinghousen 1. Ban­
jo ja nyert; Ollendorff E. Aipenrose-ju 2-ik volt. A va­
das zverseny ben Arenstorű Harbingerje győzött nagy 
fölénynyei ; gr. Schmettow M. Miss Bettyje " 2-ik volt; 
hárman elbukiak.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
A közraktári bizottság ma Kamermayer poigár- 

mc-ster elnökié alatt két fontos kérdésben tartott ülést ; 
sajnálattal kell említenünk, hogy a tagok közül csuk br. 
Lipthay Béla és Máttyus Arisztid jelentek meg s hivatal­
it í az ülés egy részében szerepelt a főszám vevő is. Az 
eiső tárgyat a leszámítoló és pénzváltó bank beadványa 
képezte az elevátor maximalis dijszabásauak megállapí­
tása ügyében. Miután e nagyszerű intézmény már telje­
sen kész, s júliusban át is log a banknak adatni, hotry 
az aratás után az üzentet megkezdhesse, a díjszabás 
meg Alapítása halaszthatatlan s ez az oka, hogy a szünet 
előtt még egv rendes közgyűlést kell tartania a törvény­
hatóságnak. A bank azt kéri, hogy a közraktári bizottság 
altat 1881. juntas havában megállapított díjszabás fogadtas­
sák változatlanul el. E maximális díjszabás igy szól : 
1. Beraktározás hajókról mérlegekéi-ei 100 kiló után 
5 kr. 2. Kiraktározás hajókra mérlegeléssel 100 kiló 
után kr. 3. Beraktározás a vasúti kocsikból a la rin- 
l'usa fekvő gabonanemüeknél mérlegezéssel 100 kiló 
után 3 kr. i. Beraktározás vasúti kocsikból a zsákozva 
érkező gabnaneműek után, mérlegezéssel 100 kiló után 
3.1» kr. 5. Kiraktározás vasúti kocsikra a la rinfusa ál­
lapotban. mérlegezéssel 100 kiló után 3 kr. 6. Kiraktá­
rozás vasúti k_csikra zsákozva, mérlegezéssel 100 kiló 
után 4.ss kr. 7. Kiraktározás közúti kocsikra á la rinfusa 
állapotban, mérlegezéssel 100 kiló után 3 kr. 8. Kirak-

kr.
100

tározás közúti kocsikra zsákokban, mérlegezéssel 3.
9. Forgatás, átrakás más caissonba, mérlegezéssel 
kiló után Lee krajezár. 10. A gabnanernüek tisztítása 
a küiön tiszti ógépek használatával 100 kilo után 5 kr. 
11. Kirakása bajoknak és Közvetlen más bajok meg ra­
kása mérlegezéssel 100 kilo után 7 kr. F.-kbér egv hétre 
és minden további hét után 100 kilo 1 kr. E díjszabás­
hoz megjegyzendő, hogy a főváros ezt akkor állapította 
meg, mikor még az elevátorban sajal regiére számított s 
a bank ajánlatát még nem tette meg. ' Lampel forzám- 
vevő a szerződésből, mely a bankkal köti etett, kiolvassa, 
hogy a maxi malis tan (fa a főváros által a bankkal egvet- 
értöen állapittatik meg és hogy a szedendő dijak az 188Í-íki 
díjszabásnál magasabbak nem tehetnek. A bank tehát a leg­
magasabb díjtételeket kívánja, a minőket a szerződés csak 
megenged. Mindamellett ajánlja azok változatlan elfoga­
dásai, mert hiszi, hogy a leszámítoló bank az üzletet 
úgy is alacsonyabb tételekkel fogja folytatni s ha talán 
magas lenne a dij, a szerződés nyújt módot a városnak,

nál inkább, mert a közraktári taritfa és elevátort tarifia 
összehasonlításából is az derül ki, hogy az utóbbi olcsóbb. 
Lipthay Béta b. kívánja, hogy az előterjesztés jó indoko­
lással legyen ellátva, hogy a bizottság esetleges támadások­
nak ne legyen ismét kitéve. Azok a kereskedői körök u. is, 
melyek minap a bank saját regieje ellen agitáltak, újra agi­
tálhatnak, hogy talán a város a magasabb t a ri fiat (s ezzel 
a kereskedők elidegenülését az elevátortól) engedélyez­
vén : czimet ád a banknak arra, hogy a közraktárakban 
a saját régiét a gyönge üzletmenettel" indokolhassa? A 
bizottság, miután garancz át lát a szerződésben, hogy 
esetleg módosíthat is a város az árszabáson, ha annak 
czéltévesztett voltát tapasztalná, az 1881-iki maximal- 
tariffát változatlanul elfogadta s a közgyűlésnek ajánlani 
fogja. Másik tárgyul Sigl Györgynek egy kérelme adatott elő, 
hogy t. i. engedélye arra a vasútvonalra, mely raktárát 
az osztrák-magyar államvasuttal összeköti, a 10 év he­
lvett 30 évi tartamra hosszabbittassék meg s a raktárt a 
Dunával összekötő keskenyvágányu vonal helvett széles 
vágánvu vonal engedélyeztessék részére. Miután itt az 
oszívak-magyar vasút a Dunával nyerne összeköttetést^c- — - — 1 y --1«»«—
mit a város mindig perhorreszkált s Sigl úgy 
akarja raktárát adui: több kérdés merült fel,

látszik el
----- ---------- ----- _r uiu ,ci, mit tüze­
tesen meg keli beszélni. Ezért ezen kérvény sürgős tár­
gyalására albizottság kéretett föl, melynek tagjai : Tolnay 
La-os, Szarvassv Sándor, br. Lipthay Béla, Máttyus Arisz­
tid, Lederer Sándor, Pékár Imre, Schnierer Gyula urak.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A nemzeti museum tisztviselőinek tudomá­

nyos utazásai. A nemzeti muzeum tisztviselőinek leg­
nagyobb része, mint minden évben, úgy az idén is a 
nyári szünidő alatt tudományos körútra indul. A könyv­
tár részéről Mailálh Béla könyvtárőr a dunántúli könyv­
tárakban régi magyar nyomtatványokat fog kutatni s ezen 
kívül megtekinti a bécsi városi történelmi kiállítást, melyre 
a nemzeti muzeum könyvtára is számos ritka metszetet 
és alkalmi iratot küldött. Csontosai János segédőr a hey- 
denkreutzi, st. íloriani, seitenstetti, kremsmünsteri, lam­
bada, erlangem, augsburgi és bambergi könyvtárakban 
hazai vonatkozású középkori kéziratokat és Corvin-co- 
dexeket nyomoz az általa megírandó «Magyarország kö­
zépkori bibliográphiája» és «Mátyás király könyvtárának 
története» czimü monographiákhoz. Ezen kivül megvizs­
gálja Telegdi Miklós mesternek 1562-ben B* csben meg­
jelent s a baseli könyvtárban egy colligatumban újonnan

felfedezett, ekkorig ismeretlen magyar katekizmusát. Dr.
Feiérpataky László levéitárnok a németujvári lerenczren- 
diek könyvtárát fogja megvizsgálni, a melyben . 
még alig kutatott valaki. E könyvtár középkori kézirat k- 
ban. oklevelekben, levelekben és régi magjai országi 
nyomtatványokban igen gazdag s főleg a németujvári 
régi nyomda történetére s gróf Nádasdy, Zrínyi s rrange- 
pán korára nézve tartalmaz becses adatokat. Aliito.ag a 
gróf Batthyányi család egyik ágának levéltára is üt van 
letéteményezve. A régiségtár részéről az inén csak dr. 
Czobor Béla segédér utazik el a Rajna vidékére az ottani 
gyűjteményekben levő hazai vonatkozású középkori egy­
házi műemlékek tanulmányozása végett. A természetrajzi 
osztályból az állattár számára Rávet gyűjtő a szöreny- 
megyei havasokban hegyi és barlangi rovarok gyűjtésére 
indul. Madarász Gyula a felső-magyarországi megyékben 
kiválóbb magyarországi madáriajokat gyűjt. Mocsáry Can­
dor augusztusban a magyarországi múzeumok tanul ina- 
nyozására indul s dr. Örley László férgeket gyűjt es la- 
nulmányoz FeIső-Magy arországban. Az ásványtár részéről 
dr. Kremier Sándor és Schmidt Sándor a déli megyéKbe 
mennek ásványok és kőzetek gyűjtése végett. Ligeti An­
tal, a képtár őre, a müncheni nemzetközi képkiáintast 
fogja megtekinteni.

— A csángók érdekében. A csángó egylet igazgató 
sága megkereste a polgármestert, mint a tóvárosi tör­
vényhatóság tisztviselőjét, hogy keleti testvéreink ifi tele­
pítése ügyében legyen segítségére. Elmondja az átirat, 
hogy a beszállított csángók az elzüllés veszedelmének 
vannak kitéve s fölkéri a polgármestert, szólhassa fel a 
nagyobb birtokosokat és gyárakat arra, hogy csángókat 
munkásokul fogadjanak fej. A fővárosi tanács ez átiratot 
azzal az utasítással adta ki az elöljáróságoknak, nogy sa­
ját hatáskörükbe:' hassanak oda, hogy a területükön levő 
gyárak tulajdonosai minél több csángót alkalmazzanak. 
Az eredmény elég sajnosán csak szórványosan piutatko- 
zik. Az V. kerületből eddig Linzer Károly és fiai. Orün- 
wald és társai és Riesz testvérek ezég ígértek meg, hogy 
29—20 embernek azonnal adnak munkát. Remélhető, 
hogy a követésre méltó példa vonzani fog.

— A műemlékek országos bizottsága meg'ette 
minden a nyári idény alatti működésére vonatkozó intéz­
kedéseit, minek következtében, Je egyrészt íz előhaladott 
idény folytán is, csak akkor fogja megtartani legközelebbi 
ülését, La az említett intézkedések kiviteléről szóló jelen­
tések a bizottsághoz beérkeznek. Ez intézkedések legin­
kább töbu műemlék, falfestmény és vái felvételére szo­
rítkoznak, a bizottság egyes tagjai azonban néhány oly 
műemléket is meg fognak látogatni, melyekről eduig 
csak homályos és nem teljesen megbízható jelentések ér­
keztek be.

— Lövészet. A budai lövészegylet vasárnap a lipót- 
rnezei katonai lövőhazban czéliövészetet tartott. Számos 
lövész jelent meg, kik mindannyian kedvvel versenyez­
tek. Dijakat nyertek • Himmelm-iyei Károly, Szőke Já­
nos, dr. Tegze, Déván Karoly, Krause Nándor a 600 
lépés távolságú czéltáblai.. A 400 lépés távolságú mezei 
czéllS vészeiben : Harsányt István, Himmelmayer Morei fi, 
Lates Jakab, Szóke János. 200 lépés távolságú rendes 
czéltáblán mély lövések után dijat nyertek: Szőke János, 
Höltzi József.

— A nemzeti muzeutn könyvtárának ól vasó tenne 
Julius hó 1 -tó; kezdve augusztus 31-ig a nagy közönség 
előtt zárva marad.

— A fővárosi szereketházi egyesület választmá­
nya e Ló 5-c-ü d. u. 5 urakor az uj városház társalgó­
termében báró A ízéi Béiáné elnöklete alatt ülést tart.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Meglopott miivész. Pollik Béla képiró panasza 

fölött ítélt ma a budapesti kir. fenv. törvényszék. Krupiák 
József inas volt Puliik Bélánál s elég rósz indulata volt 
gazdájától mintegy 50 frt értékű ruhanemű eltolvr.jlása 
után megszökni. A törvényszék a gonosztevőt 8 havi 
börtönre Ítélte.

MULATSÁGOK.
— B. Gyarmaton juiius 1-én a dalárda zászló be­

szerzési alapja javura Fuji Frigyes fiatal zongoraművész 
közreműködése mellett fényes hangversenyt rendezett. 
A városi és vidéki un közönség i.agy számmal vett részt 
ez élvezetes estén, a fiatal művészt többszörös ismétlés 
s óvácziokkal fogadta, .le méltán, mert úgy a Programm 
szerinti Liszt-verseny darabjai, mint a közkívánatra elő­
adott magyar ábrándjai s csárdásai megérdemelték a ki­
tüntetést.

— A dabreczenl iparos ifjúság önképzőköre jut, 
1-én a népkertben fényesen sikerült estélyt iártott, mely 
versenyszavalattal volt egybeköttetve. Az iparos ifjak kö­
zül három igazán kielégítőiig szavalt s éljenzés közt osz­
totta ki közlök az elnök" a versenydijat.

HÁZASSÁG.
— Sajó-Szt-Péteren c hó 1 -én ünnepelték a köz-

kedveli.ségű Cziticr-családLan Cziner Hermái kisasszony 
nak Bogdán Sándor úrral, Bogdán János gyöngyösi 
szeszgyáros és köztiszteletben részesülő polgár fiával 
való eljegyzését

— Szabó Mihály szentesi fiatal kereskedő múlt hó 
28-ikán vezette oltárhoz a ref. templomban Szabó 
Juliska kisasszonyt, Szabó Zsigniond derék iparosnak 
szép leányát Geröcz Lajos ii. h. leikész esketi-.- össze a 
boldog párt. Násznagyok : .Nyíri Dániel és Kádár S. vol­
tak ; a nyoszotóleányoK : Nyiri Izabella, Harangozó Zsuzsi, 
Szabó Mari é» X .irga Eszti kisasszony, vőfélek pedig 
Csathó Zsigmond, Csatho Kálmán, Nyiry Gyula és Balog 
Dániel,

GYÁSZROVAT.
Va.se Sándor 1S48.49-iki honvédföhadnagy ma délután 

meghalt. A budapesti 1848/49-iki honvédegylet tagjai, 
melynek a boldogult főjegyzője volt, valamint a társegy­
letek is felhivatnak, hogy volt társuk temetésén, szerdán 
d. u. 5 órakor csiiiag-utcza 10. sz. alatt megjelenjenek.

A hivatalos lap Julius 3-ki számából.
Kitüntetés: Ő felsége Breznyik János, a sel- 

meczbáuyai agost. evaug. lyceutn igazgatójának, a köz­
oktatás és közjó előmozdítása körül szerzett érdemei el­
ismeréséül, a királyi tanácsosi czimet díjmentesen, 
Bug se h Samu St rúzsa község jegyzőjének, tél századot 
meghaladó hű és buzgó szolgálatai elismeréséül, a ko­
ronás ezüst erdemkeresztet adományozta.

A katonaság köréből. U felsége lovag Hay merle 
Alajos vezérőrnagynak, a 20. gyalog-dandár parancsnoká­
nak, a jól megérdemelt nyugalomba helyezését, saját kérel­
mére elrendelte, továbbá kinevezte bureoi lovag Mordoto 
Herman ezredest, a S. számú gyalogezred parancsnokát,

bergt báró Franz József ezredest a 8. számú gyaloy 
ezredben, ez ezred parancsnokává, báró de Fin Ferdi­
nand ezredesnek, a 68. számú gyalogezred parancsnoká­
nak, a felülvizsgálat alapján «ezidőszermti szolgáialkép- 
telen gyanánt, a várakozási illetékkel számf. szabadsá­
goltak viszonyába való áthelyezését egy évre elrendelte 
és helyére Killte Péter ezredest a nevezett ezredben, 
ezen ezred parancsnokává kinevezte, lovag Lindner 
Károly sorhajó-kapitánynak a jól megérdemelt nyuga­
lomba helyezését saját kérelmére elrendelte, ugyanan­
nak ez alkalommal a czimzetes ellentengernagya jel­
leget díjmentesen adományozta és megparancsolta, 
hogy békében és az ellenség előtt is kitűnő szolgálati 
elismeréséül a legfelső megelégedés kifejezése tudtára 
adassék; Stevskal Gyula sorhajó-kapitanynak a jól meg­
érdemelt nyugalomba helyezését saját kérelmére elren­
delte és megparancsolta, hogy ez alkalommal, mindig 
hü és az ellenség előtt is kitűnő szolgálatai elismeréséül 
a legfelső megelégedés kifejezése tudóira adassék; Riedl 
Rudolf alezredesnek a vezérkarban, a 28. sz. gyalog- 
hadosztály vezérkari főnökének, — a 99. sz. gy.-ezred­
hez, a vezérkarnál való meghagyással áttételét, és Viditz 
Alajos őrnagynak az 99. sz. gy.-ezredtől a 100. számú­
hoz áttételét elrendelte; Niklas Fülöp őrnagyot az. 57. 
sz. gy.yczredben, a 13. sz. táL. vadászzászlúatj parancs­
nokává kinevezte ; azután elrendelte: tsóori báró Aleeséry 
Imre alezredesnek áthelyezését a 8. sz. huszárezredtől a 
13. számúhoz, Kerchnawe Hugo őrnagynak a 83. számú 
gyalogezredben, a felülvizsgálat alapián «ezidőszerint 
szolgálatképlelen» gyanánt 6 hónapi idő tartamra a várako­
zást illetékkel számi', szabadságoltak viszonyába helyezését; 
továbbá; Wüst Gusztáv testorségi al-őrmesternek és lo­
vassági századosnak a m. kir. testörségben, nyugalmaz- 
tatását saját kérelmére elrendelte és neki ez alkalommal 
a czimzetes őrnagyi jelleget díjmentesen adományozta ; 
a következő 1. oszt. századosoknak előjegyzését őrnagyi 
helyi alkalmazásra elrendelte : baloghi Baloghv Aladár­
nak a 38. sz. gy.-ezredben; Eckert Ottónak a 9. számú 
vártüzér-zászlóaíjnál; Szilvássy Sándor nyug. 1. oszt. 
századosnak a czimzetes őrnagyi jelleget díjmentesen 
adományozta; Liszkay József főhadnagynak a 38. sz. 
gy.-ezredből a m. kir. honvéd-gyalogság ténvleges állo­
mányába áthelyezését elrendelte ; dr. Hein Antal 1. oszt. 
főlörzsorvosnak, a 15. hadtest egészségügyi főnökének 
nyugalmaztatását saját kérelmére elrAdélte és megpa­
rancsolta, hogy ez alkalommal, sok évi és sikeres szolgá­
latai elismeréséül a legfelső megelégedés kifejezőre tud­
tára adassék; dr. Waldstein Mihály 1-sö osztálvu 
őtörzsorvosnak, a 10-ik hadtest egészségügyi főnökének 
áthelyezését hasonló minőségben a 15. hadtesthez elren­
delte és dr. Metzl Henrik I. oszt. fő-törzsorvost, a prá­
gai 11. sz. helyőrségi kórház főnökét a 10. hadtest egész­

ségügyi főnökévé kinevezte, lovag Stefanowski Károly 
szerajevói ideiglenes kerületi elöljárónak és számf. sza­
badságolt kát. élelmezési járulnoknak, sikeres alkalmaz­
tatása elismeréséül a boszniai közigazgatásnál, a Ferencz 
József-rend lovagkeresztjét adományozta, Walach Józseí 
kát. építészeti fógondnoknak a krakói hadmérnök-:gazsa- 
tóságnál, nyugalomba helyezését saját kérelmére elren­
delte és megparancsolta, hogy tekintve negyven t ■ jó 
szolgálatát, a legfelső megelége les kifejezőre tu Tára 
adassék, továbbá megparancsolta, hogy Gottlieb F . n.cz 
nyugatin. 2. oszt. főhadbiztosnak, ezen alkalmazásában 
sok éven út végzett sikeres szolgálatai elismerése i! 
legf. megelégedés kifezése tudtára adassék; Dobnig Má­
tyás 1. oszt. számvevő-altisztnek a 47. sz. gy.-ezredben­
sők évi hü szolgálatai elismeréséül a koronás ezüst ér- 
demkeresztet és Hoffmann Ferencz szakaszvezet lek az 
1. sz. gy.-ezredben, kát. posta-vezetői minősé, ében tel­
jesített kitűnő szolgálataiért az ezüst érdemkeresztet ado­
mányozta.

Kinevezések. 0 felsége gróf Berchem német biro­
dalmi főkonzulié Budapestre kinevezett követség’ taná­
csosnak megbízó leveléhez a " umagast) exequatur! meg­
adta. A ioldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. L: 
miniszter Szász Róbert miniszteri titkárt a keresi. ’dF ... 
ezéghejegyzések kihirdetésére felügyelő miuisztc;: ’. 
tossá nevezte ki. A föídmivelés-, ipar- és kereskedelem­
ügyi ni. kir. miniszter a szegedi kerületi kiállítási bizott­
ságban Szabó Mihály lemondása folytán megun' adott

hódmező-vásurh.-: -ítagsági helyre Draskóczy Lajos 
evangélikus lelkészt és földbirtokost nevezie ki. A krjz- 
munka- és közlekedésügyi miniszter Keller Arnold ok­
leveles mérnököt kir. segédméruökké nevezte ki. — A 
vallás- es közoktatásügyi miniszter György Etelka pápai 
polgári leányiskolái tanítónőt, KailbaeJ Ann; újvidéki 
állami polgári iskolai rendes tanítónőt végkg megerősí­
tette. — A nagy-szebeni pénzügyigazgatóság Benedek.

osztályú adóim atal-Zsombor IV. oszt, adótisztet Ili. 
ell- nerré nevezte ki. A kassai ni. kir. pénzügyigazgató­
ság Solymosi Gábor kiszolgált katonát a tokaji kir. 
adóhivatalhoz sóhordárrá nevezte ki.

Névváltoztaiáa. Weifbrunn Pál budapesti lakos
•Kutasi' -ra, ozv. Kőszegi Jczsefné, született Janók 
Rozália gyöngyösi lakos és Jurták nevű kiskorú fia 
• Kőszegi»-re, Kőim Ignácz pápai takes «Kende»-re 
Bunkó Márton (Mór) tiszaioki lakos, valamint Erzsébet 
kiskorú leánya ■ Kovács »-ra, Szilniczky Gyula zsarut - 
cza-huta! lakos éí Gyula nevű kiskorú" fia «Eros» re, 
Scheier Sándor és Vilmos szombathelyi lakos «Suíár»-. 1 
változtaták nevűket belügyminiszteri enge jéiylyel.

Vásár. A föídmivelés-, ipar- és kereskedelem fa i 
miniszter megengedte, hogy a Turimtálmegye lei ölté­
hez tartozó Homolicz községben évente aug. IS ar 
országos és minden szombaton hetivásár tartassék.

Alapazabálymegerösite«. Budapest főváros törv.-a.'- 
hatóságn területén alakúi! buá.ipesii első barom kerület'in noüapest.
beit vendéglősök, szállodások, bor- és sőrmérők ipartár 
salat a alapszabályai, a ioiiimiveles-, p.ar- és keres «.ede- 
lemügyi minisztérium által, a hajdúnánási Ill-ik temet­
kezési társulat alapszabályai, a i rökszentmiklósi keres- 
kedMrm kor alapszabályai, a Szabadka tv. kir. város 
községi főgimnáziumának szegény tanulóit sesrélyző :r:e- 
sűh't alapszabályai, a szoboticzai olvasókör aiapszab. ivai, 
az oszterni olvasóegylet alapszabályai a belügyminiszté­
rium által a bemutatási záradékkal elláttattak.

. fta
A király utazása.

tajerország szép vidékü fővárosát újabb látványosság- 
szaporítja a kazmivelödési .-.iá: itás, melyet tegnap 

nyitott, meg az uralkodó. A rendező bizottság különös 
meglepetésben részesítő ö felségét, ki laíhato evönvőr- 
ködéssel nézte a tárlatot. A Liállitás épülete előtfnvoW- 
van veterán állott diszőrség gyanánt a tizenhetedik szá­
zadbeli lándzsások egyenruhájában Az uralkodó érkez- 
tekor régi harczi indulót játszottak,

A kiállításhoz vezető utezáken tömérdek ember várta 
ez uralkodót, kinek kocsija három urak■ r átlőtt mec a 
bejáró előtt. A kapuval szemközt leim sátorban gyűltek 
egybe a hivatalos szemeljek, Grácz arisztokratái s a tá­
bornokok, míg a kiállítási épület előtt Taajfe gróf mi­
niszterelnök, báró Kuliéck helytartó, dr. fiwerger her- 
czeu-piiíp ■», dr. Kaiserfeld tartománvi kapitány és dr. 
Kienzl poigáunestei várakozott.

Zajos örömnvalgás hirdette az uralkodó közeledtél. A 
veteránok diszőrsége tisztelgett s ö felsége nagv érdek­
lődéssel szemlélte a szokatlan ruházatú csapató".

Azután a kiállítást tekintette meg ; mindenik osztályba»- 
az illető rendező kalauzolta & az szolgáit felvilágosítások­
kal is . uralkodó szapora kérdéseire.

Öt óráig időzött a fejedelem a kiállításon s kőrútjában 
meg-megszóllitotta egy,«.-másik arisztokrata kisi-rőit: leg­
többször beszélt dón Alfonzéval ennek nejével és Me­
ran gróffá!.

A deli órákban, mint »gy t-ui.;..„ jelenté, látogatá­
sokat tett ó felsége.

Ma este történelmi életképeket mutatnak ue a tarto­
mányi színházban. A.közreműködők közt varnak Stájer- 
ország : ak iiünuen kiva.lu szépségű sriszlokrata ■. .
A históriai jelenetek Stájeron--; p- történelméből valók.

Grácz, ju! 
gyönyörű idő
tömegesen tódult a lakosság

3. A mai csapat szemle a göstiugi ligetből 
mellett ment végbe. Mái kora hajnalban 

get he ; a házak az eír­
óra járásnyi ui mentén fel voltak díszítve, az uralkodó­
ház, a birodalom és a tartomány színeit visel - zászlók­
kal s ó felségeik, a trónörököspiár és az uralkodóház 
tagjainak arczképeivel. Még a legszegényebb viskó is fel 
volt ékesítve. A göstingi romon óriási fehér-zöld (Siájer* 
ország színe) zászló lengett és a szemle-'ér bejárat . iái. a 
hid előtt, gallyakból készült diadalkapu volt felállítva. A 
szemlére a 6. hadosztály vonult ki. O felsége a csapatok­
kal különféle gyakorlatokat végeztetett, melyek mind ki­
tünően sikerültek. Az uralkodót megérkezése és távozása 
alkalmával a sok ezer főre menő néptömeg viharos 
«hoch»-okkal üdvözölte. A Lend-lérre visszatérve, a tüz­
érséget szemlélte meg az uralkodó.

Grácz, jut. 3. (Az «Egyetértés» távirata). U felsége 
tegnap mintegy ezer embert f tgadott. Stadler helyiar- 
tótanácsossal való beszéde közben az ipartörvénvre vo­
natkozólag azt mondta az uralkodó: «Ezt a törvényt eré­
lyesen végre kel! hajtani».

Chambord gróf.
A franczia trónkövetelő állapota méltán aggasztja hí­

veit. A Frohsdorfból világgá bocsátott táviratok betegsé­
get fű!öttéba komolynak hirdetik s nem igen biztatnak 
a javulás lehetőségével.

Az utolsó időben minduníalan szárnyra kelt az a Dir, 
hogy Chain hord gróf régi baja végzetes betegséggé fa­
jult, de hitelre sem Párisban, sem egyebütt nem talált. 
Még Bécsújhelyen, Frohsdorf közvetlen szomszédságában 
sem hitték el a gróf állapolának aggasztó voltat. Azt‘ad­
tak, hogy beteg a trónkövetelő, de úgy vélekedtek, hoizy 
régi, jelentéktelen baja kínozza megint.

Az általános érdeklődés csak akkor fordult a frob.s* 
dorfi kastély felé, midőn hire ment, hogy Bécs legkitű­
nőbb orvosait, Billroth és Dräsche tanárokat a gróf 
betegágyához szólították. Közhírré vál: nemsokára a/ is, 
hogy Billroth tanártól arra nézve kértek véleményt váj­
jon nem tartja-e kívánatosnak a gyomor-rezekeziót s 
hogy a gróf régi lábbaja micsoda összeköttetésben van 
uj betegségével. A trónkövetelő hajlott kora nem tűri 
meg a gyomor-rezekeziót s Billroth nem is kísérli meg 
rajta e veszedelmes műtétet. Chambord gróf állandó 
gyógyítója dr. Mayer bécs-ujhelyi orvos.

A frolisdorfi kastélyban nagy az izgatottság. A cselé­
dek és tisztv.selök sürögnek-forognak s ha egyiket-:nási- 
kat megkérdezi az ember, bizonyos lehet benne, hogy 
nem kap feleletet. S ezt nem is veheti tólük rossz'néven 
senxi, mert szigorúan ineghagy’ták nekik, ti ogy semmiféle 
felvilágosítást ne adjanak." Ha'belép valaki a kastély mi- 
t°tt udvarára, igazolni tartozik magát s kellemetlenség 
érheti, ha véletlenül nincs nála névjegy.

Chambord gróf nagy betegsége daczára levitetti magát 
naponkint a kastély kertjébe s olt sütkérezik sokáig a 
nap sugarainál. Tegnap szintén lenn volt a kertben de 
előbb nejét fogadta szobájában.

A «roy.-t nagyon megviselte a betegség. Nagyon hal­
vány es sokkal öregebbnek látszik, mint a miiven. Né­
mán, merengve ül karosszékében s csak néha-néha vált 

„ ^ udvari marsaljával. Napközben tömérdek 
sürgöny érkezik hozzá — jobbára Parisból — s titkárja 
is sokat küldözget a gróf híveinek.

Módunkban van, hogy közöljük teljes szövegét ama 
táviratoknak, melyeket de Raincourt báró, a Cham- 
bord grot udvari marsalja tegnap délután Párisba kül­
dött. Az első sürgöny Dreux-Brézé marquisnak a 
lranczia legitimista párt kiváló tagjának szólott eképen:

«Monsieur de Dreux-Brézé, Palais Bourbon. Paris.
bin de la journée d'hier mauvaise. Nuit et matinéé 

plus calmes. Pas de changement notable dans l’état 
general. Baron de Raincourt.»

(A tegnapi nap vége rossz volt. Az éjszaka és a regg 
sokkal nyugodtabb. Semmi változás az általános álla­
potban.)

A mfisodik távirat mr. Cornelyneí, Chambord hivata- 
los lapja; a «Clairon» kiadójának adott hirt s igy hangzott:

«Ltat toujours alarmanl sans aggravation depuis hier. 
Impossible repondre a tons individuellement. Trouverez 
aesormais nouvelles sures á Paris.

Baron de Ramcourt»

(Az áila 
nélkül. Lej 
válaszomol 
nsba.)
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Lehetetlen mir 
mem. Ezentúl

ü-n .„-.i fik távirat,
, t. volt ?

agga;Ztó tegnap óta rosszabulás
Je-i kér iezősködí>re személyesen
bizo H>j feleleteket kap ön Pá-

mely Ulf. Griffar-nak a «Figaro»
nva . ec észen úgy hangzott, mint

am ilanaszkodik. hogv tegnap 1
nem -zeit válasz F rohs lóriból. !

em kapott hivatalos jelentést, .
‘.ették azt a hirt, hogy egy magán- j

ldög.1

■ körülbelül Háromszáz embert 
■ek sem auí; tolt biztos tölvilá- 
k hogy a kormány elfogatja a 

alaptalan állítás. Laroehe- 
Carlos ottlétében értekezett 
spanyol trónkövetelő nejével 

. a honnan Chambord grófnak

zetne czélra és nem lenne biztos a gyógyulás. Bill­
roth megjegyezte, hogy Chambord gróf lesoványo­
dott és így végezte szavait: Én nem találtam Cham­
bord grófot olyan betegnek, a milyennek hittem. 
Ha a franezia lapok azt mondják róla, hogy már 
halott, úgy valószínűleg politikai manoeuvre van a 
játékban..!

London, jul. 3. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«TimesD-nak azt Írják Parisból, hogy Chambord gr. 
halála esetén sem a párisi gróf, sem az orleansi csa­
lád más tagja nem bocsát ki manifesztumot.

Paris juh :>. Chambord gróf egészségi áilapo-

tanácsko- 
jobboldal 
helyzetet. 

>'k távirat 
Chambord 

lem tartja veszedel- 
a trónKővetelö h '.lóIát ; éber 
zetrck és partjak mi,i<at;ü"...sát,

a. i kv -ése lilán családi 
az or'eansi herczegek : s 

■ -/intél! megvitattuk i 
m my — mint egy má 
iic nem kapott értesia st 
inét különb

I bad megfelerlkezniök arról, hogy ezen a téren a nemze- 
j tek közt erkölcsi szolidaritás uralkodik, s az ellen sen­

kinek sem lehet joga véteni, mert az egyiknek könnyel­
műsége. vagy hanyagsága kiszámitiiatlan kárt okozhat az 
összességnek.

Peréből írták junius 27-dikéröl: Mostanában az 
egyiptomi kolera köti le az általános figyelmet, noha a 
mohamedán világ a Ramazán-ünnepre készül hetek óta. 
Méltán fél mindenki az 1865-diki katasztrófa megújulá­
sától, mert a gazdasági és egészségügyi viszonyok nem 
jobbak az akkoriaknál. Az ide való egészségügyi bizott­
ság olyan intézkedéseket tett, melyeket talán nem is iga­
zol egészen a dohok valódi állása. Az egyiptomi zarán­
dokok nem köthetnek ki közvetlenül Öjeddában, hanem 
a Kamaran szigeten keli vesztegelniük két hétig. Mivel 
azonban a kamarani helyiségek nem fogadhatják be a 
tömérdek zarándokot, elhatározta az egészségügyi bizott­
ság, hogy az Egyiptomba való zarándokolást erre az 
esztendőre felfüggeszteti, ha Felsö-Egyiptom zarándokai­
nak megengednék, hogy összevegyüljenek a Mekkába 
özönlött zarándokok százezreivel, ép oly könyelmü- 
séget követnének el, mint az. ki tűzcsóvát hajit a ló- 
poros hordóba. — A török félhivatalos lapok, terrnésze-

tava vonatkozólag tegnap este kiadott orvosi jelen- 
I tés szerint, a beteg az este is nyugodt állapotban 
I volt, az orvosok azonban még mindig aggódnak, 
i Ma reggel Frohsdoríból futár érkezett azzal a tudó- 
j vitassál, hogy az orvosok nem igen bíznak Cham- 
! hord gróf felgyógyulásában.

Becs, juh *3. (Xz nEgyetértés» tudósítójának i lesen, az. angol garázdálkodást hibáztatják a kolera^-vsz-
\ x XT L- i) i ... -.zir, L-í ; tatása miatt- Azzal gyanúsítják Angliai, hogs aerez-: taurata.) A «N. Fr. Presse» egy leve.ezője, ki kvdeitii, forgalma érdekében eltitkolta, hogv Indi-

(.nambora gróf környezet*-nek tagjaival eri-dkezelt,
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«Lirál

ti­

ll következőket írja: Chambord gróf teljesen kié­
pült iábbn jából, melylyel Görzből Frohsdorfba ér­
kezett. midőn mostani betegsége erőt veit rajta. 
A gróf nem örömest bízza magát orvosi ápo­
lásra és most is sokáig habozott, a mig rá­
szánta magát arra, hogy orvost hivat. — 
Ha valamit evett, hányás erőltette s ezért rászorult 
az orvos tanácsára. Az eró- testalkatú ember negy­
ven fontot vesztett súlyából. Az orvosok eddig nem 
konstatálhatták teljes bizonyossággal, hogy milyen 
természetű Chambord gróf gyomorbaja; azt hiszik, 
hogy meg van dagadva a gyomra; de mivei lábán 
kösz". í ny mv" atkozott, nincs kizár vagy murának kösz- 
vciiyes aff; keziója sem. Eddig csak az bizonyos, hogy 
betegség".? nem a szívben gyökerezik, a mint h-in- 

hitték. Hogy mily kimenetele lesz a betegség­
nek, azt az ápoló orvos nyilatkozata szeri:-! előre 
meghatározni nem lehel, de a végveszély bekövet­
kezte egyelőre nem várható. A gróf állapota kü­
lönbet ma kevésbbé volt aggasztó; evett egy kevés 
aludtteje! melyet gyomra meg ;■ Lirt. "1 körül­
ményről azonnal táviratilag *" rtesbeíték dr. Bill­
roth bécsi egyetemi tanárt; hogy azonban az 
emésztés állandó lesz-e, az most meg nem hatá­
rozható. A gróf szívós természete némi reményt 
nyújt, mert az orvosok nem állapították mlg teljes 
határozottsággal a betegséget. Ma érkezett meg Pa­
risból Frohsd*—'.oa Monti grot és Raincovrt báró, 
holnap jön a párisi gróf és jSemours henzeg s kí­
vülük még i.áron. előkelő legitimista, kik egyelőre a 
bécsi Impérial-hotelben fognak megszállani,
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A,/. Egyiptomban kiütött kolera-járvány alkal­

mából Budapest főváros hatósága i~ megteszi 
mar a szükséges egészségügyi intézkedéseket. '• fő­
varos tiszti főorvosa az. egyiptomi kolera-járvány 
alkalmából mái beterjesztette a fővárosi tanácshoz 
a köztiszüiságra és a közegészség: ártalmak lehető 
meggátla.-ara vonatkozó javaslatai:.
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■zeit A kormány erőszakos 
üde ez nem fogja gátolni a 
yék teljesítésében. Mikor a 
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jvtiil, de ő nem kér. A «Mo- 
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ihely, juh 3. (Az «Egyetértés.- táv 
- i; a : i.iszik, hogy beteg, ki meg- 

sviikaltal hír, egy ideig még élet- 
v\r Ij u diétát folytat. Egyébiránt,
!. , Körülmény be nem dl, el 
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Egvi ü rté'» tndósitójának 
X :-t "i-ine Z itung» tudósi- 
'Hllrotkot, hogy •-.■lvilágosi'ást 

f ia-ieg'ége felül. Billroth 
og. ■ .Lambord gróf, a mint beteg- 
z.■,-11‘, lr-akevesbx: sem látszott n ■- 

am, derült hangulatban bvszélge- 
he tanárral. A társalgás folyamán 

mesr : «Én nem ertem, 
•vek miért akarnak engem rnin-

- : ároti haio'biak tudni ; a lapok halálo- 
: tik, holott nekem semmi bajom.» Billrolb 

■ - aui-. , a gróf lábát, úgy találta, hogy a baj 
u. óit és (áhambord grófot épenséggel nem 

k ■ v ózza a mozgásban és a vadászatra való ki­
ár - i-ban. Biüroth kérdésére, hogyan érzi ma­

ga* t gr. f különben, megjegyezte Chambord, hogy 
S;ur.r:rbajban és obstrukezióban szenved. Ekkor 
Urasch.. tanár vizsgálta meg, azonban véglegesen 
m - nein állapithatta meg a diagnózist. Mind a két 
orvosa.v: az a véleménye, hogy Chambord gr. gyo­
mor-daganatra betegedett meg. A gyomor-daganat 
kiterjedése egyelőre még nem határozható meg; 
f-v váezióról szó sem lehet, mert ez. most nem ve-

Bóesbő*. állitóla- Intelt érdemlő forrásból kő­
vetkezőket Írják e hó -2 iki kelettel: Az osztrák kor- 
m-.-nyhoz :-rk -zetl hírek és hivatalos jélentósek egy- 
átalában nem ..-rúsitik meg a franezia forrásból 
eredő felettébb nyugtalanító liirekat., melyek ..xz 

: egyiptomi kolera nagy kiterjedésére von itkoznak.
I A többi ez ügyben érdekelt állam kormányaihoz 

sem < : k ztek ily nyugtalanító hírek. Knlö msen pe­
dig mindezideig nem érkezett Becsbe olyan je- 

I leütés, a mely megerősítené azt a hirt, hogy 
1 Damiettában ••aponkirtt száz ember .ml meg,
, a miből minrlc-iiesetit a kolera-jávván. ijjesztö 
1 elterjedésére lehetne következtetni. Hogyha ez a hír 
I valóságén alapulna, akkor a Damiettátan időző 
I osztrák-magyar képviselő minden bizony: yal jelen- 
i tést teii volna erről, ha csak ó maga is áldozatul 
I nem esett a kolerának. Mindazaltal a legfelsőbb 
I egészségügyi tanács szombaton Schneider avm 
! tanácsos elnökkte alatt tartó!1" r-ndkivüli ü‘ősében 
i minden lehető intézkedés n- uételét elhxtárczta. a 
1 végből, hogv a kolerának Au- :n bn való beaurc::o- 
I lása megakadályoztassék. Az intézkedések keresztül- 
' itele czéljábói a külügyminiszterrel, továobá a bei- 
űevi és pénzügyi miniszterrel való tárgy alások is 
szükségesek. E tárgyalások nio.-1 ép lo yanuAbau 
vannak. Taaile gr. mini.-zterelnök ma megszakítja 

I stajermarki utazását és i-olnap visszatér Bécsbe,
! hogv a tárgyalások gyorsítása érdekében közremü- 
! ködjék. A Konstantinápolyban szervezett központi 
! egész:-égügyi bizottság feltűnő módon kevés életjelt 

ad magáról. Ugv hallatszik, hogy az angol kormány 
i sok nehézséget gördii e bizottság utjaba.
1 Parisból írják junius 30-iki kelettel: A kereskedelmi 
I miniszter ma jelentést tett a miniszterek tanácskozásában 
I azokról az intézkedésekről, melyeket a kolera-járvány 

Francziaországba való oehurczolás.uiak . .ejakadáixozá- 
: sára tettek. Valamennyi kikötőben vesztegzári íntéz- 
I ménvt léptetlek életbe mindazokra a hajúkra nézve, a 

mehet a koleragvanus kikötőkből érkeznek. Minden 
hajót, ha jó egészségi bizonyítványa van is, ép úgy alá­
vetik az ovo rendszabályoknak, mintha bizonyítványai 

• nem lennének rendben. Ezt a rendszabályt az angol ten- 
j geri hatóságoknak az a szokása tette szükségessé, hogy 
I olyan hajóknak is megadják a jó egészség1 bizonyítványt, 

a melyek a kolera által megtámadott kikötőkbe érkez- 
! nők. A kormány megtagadja az engedélyt az olyan áruk- 
I nak behozatalától, a melyek a kolera behurezotására jo 

an vágót képeznek. Hasonló intézkedéseket lép! -tnek életbe 
Algírban és Tuniszban s megtilják az e tartományokból 
való zaréudokolásokat.

A Temps után most a Bépubl. Franc, is igen éle­
sen kikéi Angolország ellen, ennek «köimyelmüsege» és 
• önzése» miatt, a mely Ível a kolerának Erviptomba való 
hurczolását elősegítettél A Bépubl. Frone, minden 
kél lécen kívül Angolországra hárít ja azért n vádat, s 
eniiek bizonyságául közli azt a nyilatkozata, melyet r.z 
i,.gi)l küldött tett az. alexandriai egészségügy tanárs előtt, 
mikor arról volt szó, hogy a konstammapulyi egeszseg- 
íicvi tanács által meghatározott elovigyázati rendszabályo­
kat alkalmazásba vegyék. Ez a nyilatkozat síó szerint így 
hangzik: 0 excellencziája Granville gr. itesül o a ta­
nács kívánságától, az ö utasítása érteliuvhcn azt kell ja­
vasolnom társaimnak, hogv a benszülötl és ájuvn. zarán­
dokoknak szabad engedélvlyel való Szuezbe utazha- 
tásának kérdése azzal uüisittassék vissza a hizoltság- 
hoz, melv a szabályzatot készítette, bog az- a bizott- 
-ág’taiiul’niánvozza, hogy enrol a tanácsnak jelentést te­
hessen. Habár et kell ismerni, tiogy a íacácsmm ...adata 
az egviptomi közegészséget védelmezni, mm kevesbbé 
kell azonban egyidejűleg a kereskedelmi éniekek oltal­
mára is őrködni" és nem lehet megváltoztatni az érvény­
ben lévő szabályzatokat a nélkül, hogy a kérdésnek ez a 
része is iiuyelembe ne vétessék es a né ík 1.1, hogy a ré­
vészeknek es hajőügynőkőknek kellő utasításokat a'.janak 
az iránt mihez tartsák magukat.»

l -v tehát —irja a Bépubl. Franc, az angol küldött 
abÜan a pillanatban, a mikot a kolera Egyiptom kapui­
nál ús ig> Európa előtt is áll, a «kereskedelmi érde­
kek» védelme szempontjából, azt javasol:a, fog’, az 
egészségügyi tanács bölcs intézkedéseit ad grekas kaién- 
das elhalaszszák, s tette ezt az alatt a különben hamis 
űrügy alatt, hogy a tanács módosította a szabályzatot. 
És ezt nem csak pusztán javasolta, hanem daczara a 
franezia és olasz küldöttek előterjesztéseinek, lehetetlenné 
tette a javaslatok keresztülvitelét, a menny ben elhagyta 
a termet, sőt követte a két egyiptomi küldőit, később p_e- 
,• «__ ,v>r_-/icr P« I Irnszorszas kulilOttei is.

ában kolera jár. — A tötök sajtónak ez az argu- 
mentácziója égiszén jogosulatlan. De annyi áll, hogy a 
mikor a konstantinápolyi egészségügyi bizottság kijelölte 
Kamara szigetét az indo-maláyi zarándokok veszteg- 
helyeit!, az egyiptomi veszteghatóság kétségbe v.onta a 
kamarani vesztegzár foganatos volta! s mint a múlt év­
ben, úgy az idén is előidézte volna a kolera kitörését 
Hedjázbnn. Az angoloktól vezetett alexandriai bizottságot 
azzal a fenyegetéssel kényszerüették korrekt magatartásra, 
hogy az egyiptomi hajókat még a török kikötőkbe sem 
fogják bebocsátani.

Fiume, juh 3. A kereskedelmi minisztérium 
felhívására a tengeri hatóság szigorú rendszabályo­
kat hozott a kholera behurczolásának meggátlására 
nézve. Minden Egyiptomból jövő hajó 7 napi szi­
gorú vesztegzár alá helyeztetik és a városi hatósá­
got is a legkiterjedtebb óvintézkedések megtartá­
sára kötelezték.

Paris, juh 3. A kormány elrendelte, hogy az Indiá­
ból és Egyiptomból jövő hajók kivétel nélkül 24 órai 
megfigyelés, a gyanús szállítmányok pedig 10 napi vesz- | 
teezAi alá helye:.ondók és fertöztelenitendők. Egyszers­
mind szigorúan megtiltotta a rongy behozatalt Olaszor­
szágból.

Haága juh 3. A kormány július 1-én kelt rendeleté­
ben kijelenti, hogy ez egyiptomi kikötőkben kivétel 
nélkül ragály uralkodván, az ott megfordult hajókkal 
szemben az 1877-iki törvény szabványa kővetendő, melyet 
a kormány a lehető legszélesebb mérvekre kíván kiter­
jeszteni.

London, jul. M. :Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Daily News» jelenti, hogy egy Hamletiéből 
Londonba érkezett asszony tegnap ko­
lerában meghalt Az utczát, melyben az el­
huny! lakott, katonasággal vettek körül. Kairói 
asszonyok szerint egyre növekszik a rémület., Dami- 
ettében egyre növekedik a beteljek szama, de Man- 
zurahban nem fordult elő újabb koleraeset.

Bukarest, jul. 3. A kormány a fekete tengeri és du­
nai kikötőkben prophiiaetikus intézkedések megléteiét 
rendelte el és e czélra 100,000 frankot bocsátott az egész­
ségügyi tanács rendelkezésére.

Konstantinápoly, jul. 3. A porta a nagykövetekhez 
közjegyzéket intézett, melyben azt kívánja, hogy vala­
mennyi hajó, mely Törökországba jön, vészmentességi 
igazolványát különben való aránylagos pénzbünletés terhe 
alatt a török konzulok által láttamoztassa. A büntetést a 
körjegyzékhez csatolt szabályzat szerint rójják lei.

Konstantinápoly, jul. 3. Miután az Egyiptom és 
Vő. ,-s tenger felól érkező utasok és szállítmányok Máltá­
ban 21 napi vesztegzár alá helyeztetnek, az itteni egész­
ségügyi tanács a veszi, gzárt Máltára nézve megszüntette.

Alexandria, jul. 3. (A Havas-ügynökség jelen­
tése.) A kolera kiütött; eddig egy ember halt meg.

Alexandria,, jul. 3- .'Az «F yetértés» távirata.) A ko­
lerajárvány junius hó 30-ikr óu folyvást növekszik és a 
helyzet egyre fenyegetőbbé válik. Damiettéböl jelen­
tik, hogy e hó 1-én 1-24 halálozási eset fordult elő; 
Port-Saidicm- 51 ember halt meg. 23 esetről konsta­
tálták, hogy kolera-betegség okozta, a halait. Szuezben

Innsbruck, jul. 3. Tartomány gyűlés. .1 he/t/- 
tartó válaszolva ama interpeliáczióra, mely a német 
nyelvoktatásnak Dél-Tirolba való behozatala tárgyában 
inléztetett, kijelenti, hogy az a tantestület kérelmére 
egyedül gyakorlati szempontoknál fogva történt. A trienti 
magánnépiskola államosítására vonatkozólag megjegyzi, 
hogy a kormány kötelességének ismeri, hogy az allam 
alattvalóinak lehetőség nyujtassék arra nézve, hogy a 
monarchiának olasz ajkúak által lakott szükebb terüle­
tein kívül is keresetet találjanak, mire nézve a nemet 
nyelv ismerete szükséges.

Berlin, jul 3. (Az «Egyetértés» távirata.) A khinai 
kormány az utóbbi időben német gyárosoknál ismét hu­
szonötezer darab 6Iauser-félc puskát vásárolt, melyet 
több ezer darab töltényes ládával együtt pár nap előtt 
útnak indítottak Klímába.

Berlin, jul. 3. (Az «Egyetértés» távirata.) A lapok je; 
lentik, hogy a Wilhelmshaveni vizsgáló biró a Kraszewski 
ügygyei kapcsolatos hazaárulás mialt_ nyomoz-., le­
véllel körözteti egy régebben ott állomásozó txlocge 
nevű egyént.

Berlin, jul. 3. Az esti lapok jelentése szerint Őrlőit 
herezeg, ki Parisba utazva, ma ideérkezett, Bismarck 
herczeget meglátogatta Friedrichs ruhában.

Párig, jul. 3. Saigonból érkezett távirat szerint 
az Áriamba küldött száliitógőzös oda megérkezett. 
A hajó személyzete igen jó egészségben van Ko- 
khinkhinából futár érkezett, ki Riviere megöletésére 
vonatkozólag további részleteket hozott. E szerint a 
«fekete zászló» harezosai Remington-fegyverekkel 
vannak ellátva. Bizonyosnak mondják, hogy számos 
európai van közöttük, de ezek nemzetisége isme­
retlen.

Brüsszel, jul. 3. Tegnap este a haladópártnak itteni 
és a környéken lakó különböző párt felei, az alkotmány 
47. czikkének (a szavazati jog kiterjesztése) átvizsgálása 
érdekében meglehetős élénk tüntetési rendeztek. A ka­
mara elnökéhez kérvény, Janson képviselőhöz pedig, k: 
tetszéssel fogadott beszédet tartott, fölirat intézteiét*. A 
minisztériumok előtt történt tüntetések után a tömeg 
szétoszlott. Rendzavarás nem történt.

Róma. július 3. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Biztos forrásból érkezett hírek szerint 11 zenes József 
Ausztria-Magyarország uralkodója szombaton aláírta 
Sabbcidini megkegycímezését.

Róma, jul. 3. A «Moniteur de Rome» szerint a po­
roszországi uj egyházi törvény, daczára annak, hogy csak 
csekély engedményeket tartalmaz, a béke szellemében 
alkalmazva lehetségessé le:-ndi,_ hogy az egyház 
készség legégoióhb szükségein segíthessen, 
hírlap a konzervatív párt magatartását 
tartja es úgy nyilatkozik, hogy az az egyezség, mely a
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konzervatív és a középpártot az egyházi kérdése 
nézve egyesíti, a jövő egyik legnagyobb zálogául szolgál­
hat. Az uj törvénynek megbecsülhetetlen következménye 
r pártok álláspontjának módosulása levőd, s erre már 
megadta a jelt. A tőrvény nem bírna állandó becsesei, 
ha a Poroszország és a Vatikán közt folyó tárgyaláson 
modus vivúiidihez nem vezetnének. Poroszországnak ér­
dekében van, hogy a kiegyezést siettesse, de _ meg 
kell gondolnia, hogy az egyház csak a végleges béke- 
szerződés megkötésekor ad szabadalmakat. Az állam­
nak előbb el kell ismernie az egyház lényeges szabadal­
mainak jogi fennállását, mielőtt az egyház engedménye­
ket tehetne. Ha azonban ellenkezőleg Poroszország ra­
gaszkodik kétes magatartásához, attól félünk, — mondja 
végül a «Moniteur de Roma» — hogy az _ uj törvény 
újabb viszályokra és bonyodalmakra fog okot szolgál­
tatni.

Haag. jul. 3. (Az »Egyetértés» távirata.) Pol. Gorr.: 
Az alkotmány revízió leglényegesebb pontjai, mely­
nek tervezésével Hemskeerk miniszterelnök egy külön 
bizottságot bízott meg, a következők: 1) a trónörökösö­
dési jognak világos <>• félremagyarázhatatlan körülírása, 
hogy az ország minden meglepetés ellen biztosítva le­
gyen , 2) eltörlése annak a határozatnak, mely szerint
fsak a nem egyen s adót fizető polgároknak van válasz­
tási joguk, hogy ezt a jogot ez úgynevezett tekintélyek 
és mesteremberek is gyakorolhassák; .$) a rendeknek
teljes megújítása négy vagy ötévi időszakokban: ^ í; a 
honvédelmi rendszerűek a személyes és kötelezett le­

fedetlenért annak negyed része, közönséges fordinaire) 
kocsiért annak nvolczad része számítandó. Ostorpénz’. 
a) üres kincstári kocsik elszállításánál egy kocsi és egy 
miriaméter után 12 kr, b) staffetíáknál egy ló s. egy im- 
riaméter után 14 kr, c) maile- és személyszállító mene­
teknél, valamint külön gyorsmeneteknél egy fi s egy mi­
riaméter után 15 kr, d) közönséges különpósláknál egy 
ió s egy miriaméter után 24 kr, e) futárszerü különpós- 
táknál egy ló s egy miriaméter u!án 30 kr, f.t rakk öcsi- 
meneteknél egy ló s egy miriaméíer után 10 kr. Kenőes- 
dij különpósláknál saját kenőcs alkalmazása esetében 
minden állomás után 7 kr, állomási kenőcs alkalmazása 
esetében minden postaállomás után 1 í kr.

7 Keleti vasutak. A szerb vasul ak építése, mint már 
említettük, oly gyorsan halad, hogy az egész vonal meg­
nyitását 1884-ik évi szeptember havára helyezik kilátásba. 
A szerb vasutak megnyitása Ausztria-Magyarország köz- 
gazdasági érdekeire nagyon fontos esemény lesz. En oly 
fontos azonban nemcsak Szerbiára, hanem Ausztria- 
Magyarországra nézve is az, hogy a conference á qe.atra 
határozatai must már végrehajtatnak, azaz, hogy a szerb 
vasútvonal jókor folytatást nyer Konstantinápolyig. A 
portánál most különféle verseny-ajánlatokkal foglalkoz­
nak, melyek a vasút építésre vonatkozólag nyílhattak be. 
Ügylátszik azonban, hogy Szófiában szó sincs komoly 
közgazdasági ügyekről. A bolgár fejedelem az o-szágt •! 
távol piheni most ki az orosz koronázás fáradalmait, s 
Ehrenroth tábornok van hivatva,a kit Oroszországban ismét 
visszanyert, hogy Bulgária kormányzatában a rendet helyre 
állítsa. Becsben, ha a félhivatalos közlönyöknek hitelt adni 
lehet, a tábornok hivatását rokonszenvesen fogadták. Re­
mélj ük azonban, hogy azért az Ausztria-Magyarországra 
nézve fontos vasút építését Sándor fejedelem uj tanácso­
sánál is a kellő hangsulylyal meg fogják sürgetni.

t A második Szuez-csatorna. Az. angol be.jótulaj­
donosok szövetkezetének bizottsága, londoni jelentések 
szerint múlt hó 28-án tartott ülésében •!határozta, hogy 
a brit kormányt fél fogja kérni, mik«-;- tekintettel azokra 
a nagy előnyökre, melyeket a hajózás és kereskedelem 
az uj csatorna által lyeme, oda hasson, hogy az angol 
vállalkozók által és angol pénzen építtessék í. s a csa­
torna üzeme angolokra P: :assék. A Ránéz;. cazgaíóság, 
•— Így jegyzé meg a hízott-á a kormányhoz intézendő 
felterjesztésében — igen gyakran gördített akadályukat az 
angol hajók elé a mostani csatornában, s mindig csak a 
franezia hajók előnyét mozdította elő a többiek hátrá­
nyára is, mindamellett, liory a csatornán «.övieket!:.- ha­
jók 80 százaléka brit hajó. A kérvényezők kiemelik 
végre, hogy ókét csak a közös érdek vezérli. A bizottság 
azt is elhatározta, hogy ebben az ügyben Angolország 
összes kereskedelmi kamaráival és érdekelt testületéivel 
érintkezésbe lép, hogy a őzéi elérése, a második Szuez- 
csatoma angolok által való kiépítése végett közösen tegye 
meg a további lépéseket.

SORSOLÁS.

13 embert temettek. Manzurahban j alius 1-én 9 
ember halt meg, sőt a távoleső Tautahbu.n is 7 em­
ber esett e napon a ragályos beteg.-ég áldozatául. Ale­
xandriában i i újabb megbetcgülési eseten kívül juiius 

elő haláleset. Egy igen lehxn1-én nem fordult angolé hír,

dig Ausztria-Magyarország és "Oroszország küldöttei is. 
E két utóbbinak az egyiptomi kormány altat fizetett hi­
vatala van, s igy félelemből, hogy hivatalukat elvesz­
ik nem merészkedtek ellenzékeskedm angol ko legajuk- 
kai szemben. És igy máj. 14-én az angol kormány 
magára vállalta a felelősséget azért hogy a kolerát előbb 
Egyiptomba, majd meg Európába is bevezeti. Most a 
kolerát angol névvel lehetne elnevezni. Ezen kívül most 
a mikor Európát komolyan fenyegeti a kolera vesze­
delme, az angol az egyetlen nemzet, a mely eddig sem­
miféle rendszabályt nem hozott. A közegészség tálán 
mé‘o"i' hasonlíthat!anrl fontosabb dolog, mint az angol 
kereskedelem, s az angol hatóságoknak nem volóa sza­

mok jul. 2~-.n reggel érkezett, jelenti, hogy :■ járvány 
'/againkban (vasúton hxnr,miiéi órányi távolságra Kai­
rótól) sz.r.tén jelentkezett -. járvány, mely július 1-én 
egy emberi ragadott e; Ka Íróban e hó 2-ig nem for­
dult elé semmi feltűnő jelenség. A félelem, hogy a jár­
vány et‘ is kitör, annál alaposabb, minthogy az utóbbi 
napokban igen sokan menekültek Porl.-Saidból és Szu­
ezből az ország belsejébe. A járvány által megszállott 
helyeknek elzárása, minden bizonynyal jelentékenyen 
megakadályozhatná a járvány elhurczolását, azonban a 
sikeres eljáráshoz tizszerte nagyobb karinai erő lem.e 
szükséges, mint a minő Egyiptomban van. — Ju­
lius másodikul! 10 óráig a járvány állapota következő: 
Dmniette: megbetegedett 156 ember, meghalt 51 ; 
Port-Szaid : megbetegedett 14 ember, meghalt 4; 
Szuez: megbetegedett 17 ember, meghalt 6; Manzu- 
ruh : megbetegedett 19, meghalt 3; Taigtah : megbe­
tegedett 11, meghalt 2; Zangarík : megbetegedett 3, 
meghalt 3; Alexandria; megbetegedett 10, meghalt 
2. Kairóban a-/ angol katonai csapatok az Abazián tá­
boroznak és a közönséggel való minden közlekedést el­
zártuk. Alexandriában junius 30-án, mikor a kedive el- 
utazási tervének hire a lakosság körében elterjedt, dél­
után nagy néptömeg gyűlt össze a palota körül s a tö­
meg csak akkor oszlott szét, mikor biztosították, hogy a 
kedive nem is gondol az elutazásra. A kedive neje és 
gyermekei már egy nappal előbb elutaztak. Természete­
dén a minisztere... bár nem örömest, szintén Alexandriá­
ban maradtak.

Alexandria, jul. [3. A Rcuter-ügynökség jelentése 
szerint tegnap Damiettében 130-an, Manzurahban 12-en 
és Sumanudban négyen haltak meg kolerában.

Damiette, jul. 3. A Havas-ügynökség jelen­
tése: Az egészségügyi tanács elhatározta, hogy a la­
kosság sátrakban helyezendő el s a ragályos város­
negyed részint íertőzcelenitendó. részint elham­
vasztandó. A zárvonal mentén elhelyezett csapa- 

I tok parancsot kaptak, Rogy a menekülőkre 
lőj jenek.

Alexandria, jul. 3. Az egészségügyi zárvonalat ma 
! anyui Esztek ellenörzúíe mellett fölállították.

Kairó, jul. 3. (Az «Egyetértés» távirata.) A ré- 
; műiét minden perezben növekszik. Damiettében a 
i kolera-járvány egyre veszélyesebb alakot ölt, ellenben 

Manzurahban nem fordultak elő újabb megbetegü- 
i lesi esetek. Port-Saidban a katonai kordont 19.000 

főre szaporították.
Athén. jul. 3. A kormány az Egyiptomból jövő uta- 

! sokra és szállítmányokra nézve junius 29-én elrendelt 5 
i napi vesztegzár föntartása mellett, a Port-Szaidból jövő 

utasokra és szállítmányokra s mindazokra a hajókra 
nézve, melyek a Szuez-csatornán átjönnek, a nélkül,hogy 
Port-Svaidban kikötnének, külön 11 napi veszteg­
zárt u ndell el. Ez uióbbi hajók csak a korfui, delosi 
salamisi kikötőkbe bocsáttatnak be.

Triaszt, jul. 3. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
ira.a.) N. Fr. Pr. A tengerészeti hivatal a hajók parancs­
nokaival hivatalosan tudatta az 1872-ki juiius 7-én kelt 
rendeletet, a mely ama instrukeziókat tartalmazza, a 
melyeknek követése által a hajók fedélzetén, az utazás 
közben, az ázsiai kolera terjedését echetöleg megakadá­
lyozhatják.

TÁVIRATOK.
Nyíregyháza, jul. 3. (Az «Egyetértés» külön tudósi­

tójának távirata.) A református templomot a megállapí­
tott programúi szerint minden rendzavarás nélkül avat 
ták föl.

Prága, jul. 3. A hitbizományi nagybirtokosok tarto- 
mánygyiilési képviselő választásánál a konzervatív párt 
jelöltje 25 szavazatot kapott. A német szabadelvű párti 
választók nem jelentek meg a választáson, a nem hitbi- 
zornánvi nagvbirtokosok bizottságának választásánál 41 
szavazattöbbséggel a konzervatív párt győzött. A megje­
lent 371 választó közül 200 a konzervatív párti, 165 pe­
dig a német szabadelvű parti jelöltekre szavazott. A bi­
zottság elnökévé, Clam-Martimtz Richárd gróf választa­
tott meg.

többség szükséges.
London, jul. 3. (Az «Egyetértés» tudósitójának táv­

irata.) A N. Fr. Pr. jelentése szerint ma, midőn a Glas­
gow melletti Glyde-n a Daphne hajói délelőtt féitizenke« 
tókor a vízre bocsátották, az fennakadt a lebocsátásnál 
és teljesen felborul,. A fedélzeten volt 200 emner 
közűi 60 odaveszett.

Pétervár, juiius 3. (Az »Egyetértés» távirata.) 
Beszélik, hogy az orosz kormány nem hajlandó 
Khina óhajtásának megfelelni és a kö;w éti lust t ran- 
cziaországgal szemben elvállalni.

Szófia (Giurgevon át) jul. 3. (Az «Egyetértés» táv­
irata.! «pol. Corr.» A kitüntető fogadtatás, melyben 
Aleko pasát a szultán ez alkalommal részesítette, bol­
gár kormányzói körökben nagy lehangoltságot okuzott. 
Az ellenzék, mely a mostani kormány ellen működik, 
annál türelmetlenebbül várja Sándor fejedelem visszaér­
kezését, mivel keletrumeliai hírek szerint az ottani álla­
potok konzotidálódnak, mig ellenben Bulgáriában mind­
inkább bonyolulnak.

Csetinye, :ui. 3. (Az «Egvetértés» távirata.) Nikita 
fejedelem Milánón keresztül fog haza érkezni. Comoban 
meglátogatja az. olasz királyi párt.

Belgrad, jul. 3. Radovics igazságügyminiszter a törö­
kök és szerbek közötti agrárius ügy rendezése czéljábói 
Kisebbe külön bíróságot rendelt ki.

Belgrád, jul. 3. tiruics konstantinápolyi szerb követ 
ideérkezett s ezzel három hav; szabadságidejét meg­
kezdte.

Belgrad, jul. 3. Az augusztus hóban Ghallonsban 
tartandó hadgyakorlatokra a kormány Franassevics alez­
redesi és Lasarevics őrnagyot küldi ki.

Bukarest, jul. 3. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Brislmont tábornok a belga kormány által vissza­
hivatván, tegnapelőtt elhagyta Bukarestet.

— A magyar szölödézsmaváltságl államküivé­
nyeknek Budapesten 1883. juhu. hó 26. s 27-én a tör­
lesztési terv élteimében tartott huszonötödik kisor- 
solása alkalmával, a következő kötvénv--<án,uk huzat- 
tak ki;
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KÖZGAZDASÁG.
Becs, jul. 3. (Az «Egyetértés» tudósítójának 

távirata.) ‘ Ward et Holzapfel angol ezég egyetér tve 
az. osztrák déli vasúttal intézkedett, hogy a következő 
héten Trieszt és New-York között közvetlen hajózási 
összeköttetést létesítsen. A marseille-i «Soeiété 
Generale des transports maritimes ä vapeur» a Lloyd 
mintájára, közvetlenül a konzuin részére, rendezett 
be Rio de .laneiroba, Santosba, Bahiába, Monte- 
videoba, Buenos-Ayvesbe, mig az Atlas steamship 
company közvetlen közlekedést akar berendezni, 
Trieszt és Porto-Rieo, Kingston Moracaibo és más 
nyugat-indiai es közép-amerikai kikötők között.

Bécs, jul. 3. Az osztrák-magyar bank ál­
lása junius 30-áról : Bankjegyforgalom 360.822,000 Irt 
(+11.118.000 frt), ezüst 119.857,000 frt (— 59,000 írt), 
arany 68.440,000 frt, (— 1,000 forint), devisek
11.089,000 frt (+ 102,000 frt), tárcza 151,058,000 frt 
(+11.857,000 forint), lombard-kölcsönök 23.718,000 frt, 
(-p 1.545,000 frt), jelzálog kölcsönök 88.085,000 forint, 
(+ 27,000 frt.), zálog-levélforgalom 83.829,000 forint, 
(+66,800 frt).

Kiseenev, jul. 3. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Oroszország e környékén a sáskák nagy serege 
pusztítja a vetést. ________

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
£ postal hajtópénz az 1883. év II. felére. A postai 

hajtópénz a magyar póstaterületen az 1883. év II. felére 
egy ló és egy miriaméter (10 kilométer) után következő- 
képen állapíttatott meg: a budapesti póstakeriiletben 81 
krral, a pozsonyi póstakerületben 94 krral, a soproni 
póstakerületben 84 krral, a kassai póstakerületben 80 
krral, a nagy-váradi póstakerületben 82 krral, a temes­
vári póstakerületben 84 krral, a nagy-szebeni póstakerü­
letben 80 krral, a zágrábi póstakerületben és pedig a) 
a tengermelléki és zenggi kerületben, továbbá a fiumei 
állomás részére 96 kr, b) a licca-ottocsani határkc-riilet- 
ben 96 kr, c) az ogulin-sluini határkerületben 96 kr, d) 
a horvát megyékben és a báni kerületben 84 kr, e) a 
szlavón megyékben és a gradiska-bród-péterváradi kerü­
letben 90 kr. Fedett állomáskocsi után járó illetékül az 
egy ló és egy miriaméter után eső hajtópénz fele része,

15019 15025 !50si- 15115 15125 15155 
152-G 15243 15353 15357 15055 15681 15708 
J5743 15793 15831 160-i-i 10090 16139 10166 
16109 16360 16379 164! i 16541 16550 h .20 
16649 10656 16067 10670 16684 1668!) 16/22 
16810 16924 16944 170!8 17027 17075 1710s 
17155 17156 17215 17234 17447 17461 17513 
17577 17750 17758 17777 17922 17925 17965 
17984 17994 18013 18177 18185 18201 18298 
18376 19082 18388 18049 18412 18503 18656 
18696 18700 18811 18832 18836 18839 18867 
18921 19129 19156 19274 19278 19287 19298 
19361 19377 19393 19407 19432 19536 19588 

•19699 19674 19720 19726 19756 19807 19816 
19870 19882 19884 19904 19905 19932 19993 
90083 20095 20097 20113 20121 20133 20158 
20287 20317 23330 20388 20389 20406 20425 
20547 20645 20767 20902 20931 "209S5 21001 
91102 2)112 21162 21)75 21215 21251 2f298 
21361 21387 21391 21396 21473 21553 21.989 
21593 21615 21781 21920 21944 21974 219,77 
99003 2-2030 22053 22122 22161 22360
22523 22607 22728 22744 22746 2283.5
99900 22936 23041 23''92 23163 23167
93934 ->3939 23276 2327/ 23310 23323
23419 23422 23457 23460 23402 23469 23473 
23537 »3599 23751 23869 23993 24004 2408.""
24146 24166 24167 24218 24202 24366 ........
24583 24593 24600 24605 24619 24622 
24697 21760 24806 24851 24900 2 í925 

I 9504," »5155 25197 25213 25241 2.5305 
25380 25:194 25414 25453 25459 25584 
95946 25957 24987 25991 25992 2ono3 
96087 26103 26136 26142 26'48 26160 
26355 264-98 26511 266-44 26666 29683 
f>67»3 »6729 26745 26784 26815 26817 
->6976 27073 27101 271)1 27117 27155 
27343 27346 27368 27:172 27410 27472 
27495 27567 27577 »7603 27781 27853 27891 
97954 27963 28023 28037 28054 58064 28069 
98155 28203 28206 28258 28313 24319 
28346 28445 28448 »8480 28519 2S009 
28865 29140 29214 29247 29288 29498 
9979-2 29827 29872 299.8 29946 29974 
30056 30110 30135 30203 30284 30287 
30368 30521 30545 30583 30587 30596 
30705 30722 30725 30750 30753
30903 30905 30912 30991 31001
.31159 31184 31214 31230 312.51
31373 31381 31383 31412 31421

431 
24623 
24 455 
25316 
25746 
26040 
26233 
26713 
26851 
27187 
27476

28424 
28612 
29710 
3002t 
; 10338 
30631 

30758 
31061 
31302 
31425

35734 35760 
35999 36003

31508 51513 31520 31535 51546 31550 
i 31783 31912 31926 31931 31972 31994 
* 32251 32257 32263 32285 32367 32442 

32555 32563 32619 32705 32708 32713 
32738 32766 32787 32802 32822
32907 32960 32978 32988 33097 33117 
33208 33222 33233 33241 33259 33265 
33432 33437 33453 33480 33498 33499 
33554 33617 33715 33757 33788 33803 
34010 34074 34075 34138 34165 34172 
34248 34255 34260 34317 34327 34335 
34459 34468 34515 34537 34554 34623 
34642 34689 34693 34720 34783 34743 
34837 34884 35004 35010 35033 35069 
35122 35139 37141 35143 35260 35264 
35370 35375 35391 35411 35423 35451 
35499 35508 35530 35569 35604 35620 
35655 35657 35661 37671 35672 35699 
3577a 35782 35793 35832 35942 35947
S"500 frtos: 77 104 205 213 229 233 254 287 303 350 
408 451 456 667 702 729 771 836 903 909 910 95” 
960 1016 1050 1094 1133 1277 1286 1307 1320 14 
1531 1564 1640 1070 1719 1731 1741 1754 1974 2101

315:>8 
32039 
:í2483 
32716 

32865 
33127 
33345 
33535 
33897 
34183 
34441 
34634 
34794 
35107 
35329 
35458 
35*626

13427 
13802
um
14956 
15173 
1571 "2 
16167 
16648 
16738 
17130 
175:34 
17979 
18373 
1867 5 
;>9U 
19326 
19626 
ll'aüő 
20051 
20212 
20531 
2101b- 
2131G 
21591 
22000 
22391) 
y- .'sS 9 
23231 
23407" 
23494 
24138 
21538 
24650 
24997 
25377 
25886 
26061 
26331 
»6722 
2G"<77 
27207 
274 >3 
27944. 
-»070 
2S332 
2S677 
25751 
30045 
30351 
30702 
30837 
31136 
31328 
3151-3 
31686 
32212 
32504 
32721 
3290(1 
33136 
33425 
33542 
33919 
34217 
34457 
:14641 
34823 
35111 
35341 
3549 
35
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1883

onr-n --'OS7 =>199 2208 2228 2310 2334 2398 2429 2461 
Sf tü ^743 2740 2754 2757 2810 28-18 2854 2862289/ 
gyOb 29-26 2965 2966 2968 3080 3089 311 3131 3143 
3isti 3192 3230 32 ! 3295 3359 33/9 340* 3420 3o22 
?5:’< 3548 3550 3596 3670 3673 .4697 sz.

1000 forintot : «» 47 52 110 148 164 183 327

A Budapest fővárosi közraktárak forgalmi jelentése.

1883. junius 16-tól 
bezárólag 30-ig.

Junius Juniua Junius Junius
15-én 16—iiO-ig-iie—3>ig 30-án

készlet ber?ktí- kiraktá- maradt
volt rozUtott 1 roztatott

méter mázsa

51 2066 2070 2! 31 21642167 

3020
«• m tg? i^í SS £*o? ís m séjlli
a ÍSt? 37Í9 M ÍT7| I » . SO S» 3902 3970

4089 4100 4156 41.->7 41o8 41,5 4306 4337tf>

7039 72c4 72- 
7499 7510 
7879 7952 /»/ 
8187 8197 
8460 8468 
8774 8839 
6-í i 911.-

,853
8160
8433

696

1 Su5 
s ; 76 
8441 
8718

son
9685 9699 

2 ;uVi66 101
0 ' M56 1

1H

7593 773'.- 7789 781,
7 987 8001 8009 8134

,q.->0-> S-otb 8293 8320 8420
. isi 8532 8565 8593 S6<X>
8860 8870 8871 8931 8934 9022 91u*
9163 9(96 9245 9320 9326 9431 9506 (ki- 

9536 9540 9.54-8 95/; 96z2 
ii’.q 97»ő »744 9770 5739 9930 9952 '

10163 
10535 
10910 
11050 
11299 
11554

12197
12398

1334

10387 
10734 
10969 
11092 
11404 
1 1589 
11727 
1-079 
12356 
i 2526 
19923

K
;7 13f

13000 13604 
13753 13ö65

10412 
10741 
1 ‘ -r;7 6 
11095 
11416 
11593 
11802 
12171 
12382 
i 2540

13130 
13263 
ISib'-i 
13488 
13632 
13936

Búza __     — —

Árpa______   ... —
Zab__ __ ______ ____

Repcze __ — — —
Köles __     —
Bab és borsó __ __ __
Magvak . __     —
Bükköny . _ __ __ __
Liszt és korpa __   —
Szilva és szilvaíz _ —
GuLucs es valonea.. __ —
Czukor __     —
Kávé __ __ __ — —
Egyéb gyarmat- és fűszeráruk
Kt-zműáruk__     —
B :- és bőráruk _ .__
Gyapjú és gyapot._— —
Zsír és zsiradék _ —
Olajok __   — —
Vas es vasáruk . — —
Czement és lóldnemek . —
Bor — __     —
Dió ... ......................  —
Fa . . ...................- —
Olajpogácsa - — ...
Dohány __ __ — . -
Különfélék — — — ...
Ős-zésén mmázs;................
Biztosítási érték írtban

SnS
átlag

54950 35994
1622 3679
1763 947
1392 340S
2156 4asi

590 335
»319 258
1532 633
479 79

13
5755 204
7840 —
402 —
926 234

1477 215
311

39
219 -
133 116
96

322 12
1059 •2ü4

108
1284

10
2)9 1

16960 1975
1315 423

105S17 5ÍÍ37L
44.J81S ■ 649430
25 mm és 3662
í mm. és

15994
1131
2005
302

1423
170

2393
956

8

74930
4170

705
4498
47S4
805
173

1259
550

18
5418
5763
402

1071
1578
261

39
,94
246

96
334
660

83
1053

120
1458 : 17477 

21 2217
29768 1 12S924 

311890 1651358
1 l'.r ki-rl ól-t úV

irány mellett üz-
Esti forgalom.

Az esti tőzsde meglehetősen szilárd 
lsttelen volt.

Esti 6 órakor zárainak :
Szokvanybuza őszre — — — — —- 9't 10.--0 :5'gr__
Szokványbuza 1884. tavaszra— — — » " ---
B.-tengeri július—augusztusra — —
B.-tengeri 1884. május—júniusra — —
Szokványzab őszre — — —
Káposzta-repeze augusztus—szept .-re —

Terménytőzsde.
Terménvekben mérsékelt volt a forgalom.
Szilva 'határidőre tartott és meglehetős élénkén Ke­

restetett, boszniai zsákáru október—novemberre it ■» 
írton köttetett 56 kilonkint. .»»•

Szllvatz szlavóniai áru szeptember októberre * / 
írton köttetett.

6.50 — 
6.20 — 

6.50 —
14.=/« -

6 52— 
6.25— 
6.55— 
UM-

I a beraktározásnál.______ .
I a kiraktározásnál: 1984 mm. és 22793 írt bizt. érték.

A magyar lessámiíoló- és pénzt áltó-bank vidéitl 
közraktárainak forgalmi kimutatása. __

139
255

íoty

ie

ír..

kisors" ít
l™ fr.c-na

177 13705 V- ,4u 
)62 13964 sz.

, kötvények ■ 143 sr. 160 irt,
1 ■ . Íjt-J !;* 23' 1 ' V i36u tét,

- ; ' 72,8' / írt 5!»5 sz- 3180 fii. 309 sz. 
N.ia - no fr: 390 s. 4800 írt, 49-2 sz. 
71 " z 130 i'r. o.i 1 SZ. 2000 írt, 902 sz. 
.-7 U2-..-1 ír:, 984 3t. 3050 írt, 992 sz.

1049 sz. lóöv írt. 1067 sz. 11 -00 írt, 1080 
1097 zz. 450 frl, 1107 r.z. 96VO írt, HU

;)v*- . 1S84. é"- január t-ső napja.el 
szelvényekkel együtt az ado- 

lemükődése mellett és a pénz­
ese

b:.:omaii;
[szál a -. 
állan

wség érvénvesitése a lápján a 
uztá'v.ái Budapesten teljes név­

jegyeinek
A Becs vérest 1874-tk évi nyeremény sors-

z .o Béé# ben tart. it húzásánál követ­
ező 13 sorozaiszán hozatott ki: 731, 772, 8^, 829. 
864, >07, 2:178, 2435, 2520, 2687, 2'03. A
206606 iőny-reményt sorszám 2908. szám 32
r...‘e el: OC'tíOO *.r. «orsz. 731 sz. 3u. 190v6 irtot 
. " J0Ő7 z 4 1)90 S'.-rsz. 828 sz. 90, sorsz.
329 s :. SO. sorsz. 8V4 sz. 12. sorsz. 1907 sz. 65, sorsz. 
öar>3 s/ 32 490 htot sors- 73! sz. 30, soisz. //-
~~ jg ggg sz ,7 i ,r.--z_ S29 sz. . 5. sorsz.
1907 «2. 35, "sorsz. 2378 sz. 50 es 51, sorsz. _ 2c,-20 sz.
13, zees 4Ö. A tönti 12 sorozatszámban foglalt s itt fel 
nem s roIt többi 11SO nyerőszám mindegyikére 130 írt 
tv-eremén}' t i;. A nyeremén-eket 1883-ik évi október 
1 1 kezdve fizetik 
cltébrr 1-éli lesz.

ki. A le-közelebbi húzás 18S3. évi

I. ; iegedi közraktárak.
1S83. junius 16-101 :iO-;g bezárólag j~

1883. jun/us U án készlet ... ... .. J
» , 16-tól 30-ig berak tároltatott í

íx sésjjet tett mindössze .................... - j
les.1. I .-aius rb-tcl 30-ig kirakiárc-ztatott— j 
1883. juniua 3ű-in fej n maradt .   .— l

II. Teme - ári raktárak. j
1883. juiuus 16-tol St-ig bezárólag •

lbííS. i'inru-. a készlet j
«, « 10-*c 30-lg beraklároztatc-tt j
t. a készlet tett mindössze . ... ;
« jur.ius 16-t (ji.Xi-ig kirak tároltatott.. í 
t junius SC-än fennmaradt __ :

III. Barcsi raktárak.
1SS3. junius 3 G-tói :jO-ig bezár «.kg | 

iS83. június lt>-án a készlet ... —
/ 16-tvi 30-ig beraktározt&tott

A készlet tett mindössze ... ... ...
I880. junius 16-túl 30-ig kíraktároztatott.. 
1SH1-Í. junius 30-án fennmavadt .............

I ueszesen 
i met-írr.iardA

Biztosítási 
értek forint

7568

87324
21350

108674
9824

9'S50

24V3

1F.087G
61450

"202320
55150

147170

40733
2)387
62620

8791

344135
200870
545005
36930

45*075

Értéktőzsde
A mai értéktőzsdén kezdetben barátságosabb hangú.a. 

uralkodóit, de az üzleti kedv lilán ya és alacsonyabb bei- 
lini megnyitási árfolyamok következtében ellanyhult az 
irány, s ilyen maradt a déli tőzsde zárultáig. Az uto- 
tózsde alacsony berlini jegyzésekre még lanyhább volt s 
kivált járadékok jelentékenyebben estek.

Előtözsde.
Az elótőzsdti kedvezőbb hangulat mellett nyílt meg, 

záriat felé azonban ellanyhult. Osztrák Intelvszvenyek 
prolongált daiabok 296.70‘-től 297.10-ig váltakozván, ma­
radtak 29C pénz, magyar leszámítoló és pénzváltó banK 
S3.50, budapesti közúti vasút 420 tői 419-ig, magjai 
40/0 -os aranyjáradék 88.95-tól 88.85-ig, magyar papit,! 
rád ék 87.10-től 87.12y-ig . ,.

11 óra 30 perézkor zárulnak , Osztrák mtelré.'Zye^ 
nyék 296-296.10; magyar 4=v-os aranyjáradék 88-00 
8^90 Osztrák bitelrészvénv 296.20 és 29o. /0 közt vál­
takozván, maradt 295.80 'pénz; magyar hitelbank ma­
radt 295 pénz. pesti kereskedelmi bank obu-ori, dguei- 
Desti iparbank 34-tól 36-ig köttetett. Befektetési élte­
kek közül köttettek: magyar 4Vo-osaranyjaradek 8..»/{- 
tói 88.80-ig, magyar papirjáradék 8/. ív-íol b/.Uo-ig. 
Eírvéb értékek közül lorgalomba jöttek : budapesti ,, .,zuti 
vaspálya l-IS-on, heneerrr.aloni 645-őn, Erzséuet-malom 
250-16"! 244.50-ig, Sclilick-féle vasöntöde 23/-en. valtoa 
és valuták változatlanok maradtak. 4 altó Parisra 4/ yv-eT.
köttetett. ,, , .... .

lóra 30 perczkcr zárulnak: Osztrák hitelresz- 
vény 295.80—295.90, magyar hitelbank 29o—295.00, 
magyar 4°»-os aranyjáradék 38.90—88.92», magyar pa- 
pirjáradék 87.10—87-12». , ,

t-raemium-tizlet Osztrák bitelrészvéziy holnapra
3—3.50 írt, nyolez napra 9—10 írt, egy hóra 19.ok 
20.50 forint.

Utótözade.
Az utótőzsde alacsonyabb berlini jegyzésekre lanyha 

és iizlettelen iránvhan folyt k>. — Osztrák hí»-^Irészveny 
296.10 és 295.10 közt váltakozván, inaraat 29n.50 pénz, 
magyar hitelbank maradt 294.25 pénz, magyar 4 száza­
lékos aranyjáradék 88.75-t.ől 88.65-ig köttetett.

6 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 29o.5J- 
295.60; magyar hitelbank 294.25—294.50, magy. 4»'o -os 
arany járadék 88.65—88.70.

Proloagáotió és praemlumiizlot a bécsi 
értéktőzsdén.

Becs, juh 3. (Az «Egyetértés, tudósítójának távirata.) 
mai prolongáczió, mely négy napn. Üu1«m 'v® 

toriét Q következő reportteteíek rneiiutt roiyi

Külföldi árutőzsdék zárlata.
8,bonin4mió«idi]w.vggoD-rafcom4=y04^^olurt*rttndv
Nemetorszátfba 2ÖO kilo baziurt. rozsért és zabfer . 1 tnfLrfca, a..

.A»4 1 r,4rlra 1-drtéri 3 mftrKa, maiábtért l./Oit,

mámor hitelbank 50- 00 kr. report « 
osztrák-magyar államvasul. 10 kr. repoit • - . -
port (31/«—2s/«°/o), deli . vasút simán egész 1C krajc^ 
deport (6=/e-5i«/o), májusi járadék 
(4-■»—C°/o), magyar 4*k-os aranyjaradek . . 
egész 10 kr. report {4J-5V«»/.), magyar papírjai a 
dek simán egész 1U kr deport (oj-4 , 3

Praemiumüzlet: Osztrák luteheszvény holnapra o 
-3i frt, nyolez napra 9-94 fit, egy hóra lb-l»t «. 
három hóra 33-35 frt, egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3$—4 szaza 
lék, távolabbi látra 44—íi százalék.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
3. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv-

ST- -

Julias hó 3.

IPARÚ GYEK.
- z- teoknológia* mnzeam felügyelő bizott^ea 
• y Jenő elnöklő ' alatt tejnap otíután ülést tartett.
,;;pj mindenokelőtt rr-egál!a;■ i::Ua a h*itáskú:éoa '«•ju 
:kaProgramm egyes pontjaii, azután mejnatár04..at 
ve kitűzte a rendes i-u Közökben megtartandó ölesek 
;a;- a technológia, vármúzeum munka programm- 

cgts oktató előadásokra nézve a bizott- 
oáott meg, hogy azok a nyári hónapok 

. at egy: er tartassanak meg. Végre 
r. a bizottság, hogy a iezkőzckbbi ülést 

szak miau csak október hó elején fogja meg-

lára te. vett :
ság abban á

pedv elha'á: 
a nvór: id

hehAz 1885-lk. országos kiállítói hoz. A
ereskedők (a kereskedők is k üti ínak 7 szere.) 
ize; "■ : vő hó végen értekezletei i-.gr>:,k tartani 
gyestfiet' bei.. ;séy-. ben. hogy megáiiapésák _ azon 
hűéi melyek szerül a már emlitet:. elóvirág- 
rendeze idő volna. E pontosatok avval a megke- 
íogn.tk áttf letui az orsz. iparegyesfiiet Kertészeti 

Ái’ : oz, hogv »r.l esetleg módosítva, pártoló'ag

Magyart?i'szági kereskedelmi ezégek.
— Kivonat a «Központi Ér teáit o* 4i-ik számából. —

I.
CZÉGBEJEGYZÉSEK.

a) Egyéni ezégek: Gedeon János fűszer-, vegyes­
éi röviUátukeresk'.dó Kassán, bej u. o. máj. 4. — 
Wilh. Spitzer petroleumfinomito, kccsikenőcs kc zitö 
Z-upaneken, hej. "a karénsefces. kir. törvényszéknél ápr. 
2*. — Rocken stein Samu Dusnokon. bej a kalocsai 
kir. tvszeknél máj. 30. — Jsetti Giciusz pálmKakeres- 
kedo Újvidéken, bej. u. 0. máj. 21, — Katharina 
Steiti rövid- í edényárukeiesked ) Újvidéken, bej. u. 
o máj. 21. — Rosenthal Dániel lisztkereskedő rieb- 
reczeuben, bej. u. o. máj. 22.

b) Társasczégek Bánatkomloser Svarcassa
mint részvénytársaság B.-Komioson, Ottó Adolf el­
nök helyett Mihajiovics Iván neve bej. a nagykilindai 
kir. trvszéknéi máj. 16. — Lovrini népbanK mint 
szövetkezet, Siefau Lajos helyébe Stefan Miklós pénz- 
tárnok neve bej. a nagvkikindai kir. trvszéknéi máj. 23. 
— Zeniai góz- és kádfürdő részvénytársaság dr. 
Révay János igazgató es Rothman Sándor pénztárnok 
beívelt Matkovics Lajos elnök és Zaettiu József pénztár­
itok bej. a Szabadka: kir. trvszéknéi ápr. 24. -45
urer es Landsberg rövidáru és piperelcereskedön 
Szabadkán, bej. u. 0. máj. 2. — .Vágykanizsai ta- 
karékpénz+r.r részvénytársaság dr. Pressbur^er Ja­
kab helyett Kálik Ferencz igazgatósági tag neve bej. u. 0. 
máj. 29". — iA délzaiai■ takarékpénztárral egye- 
sült önsegélyzőszövetkezeti Nagy-Kanizsán, Strém 
Vilmos igazgal zsági tag neve bej, u. 0. máj. 29, — 
Aradi kereskedelmi és iparba nk Lusztig Zsigmorid 
igazgató helyett Domáuy József ovo bej. u 0. jun. 7.

czÉeröRLÉsrí

Felszámolási árfolyamok.
89.- 
37.-

Magy. 4% ar&nyjftrad.
» ' 5°,'j papirjío-adék
* általános hitelb. 295 — 
» pénzv.éslesz.bank b9.— 

Tiszai és szeg‘di kölesen —.— 
Ma^y. jelzálogbank — —

Osztrák hitelintezet 
Angol-osztrák bank 
«Union» bank 
Állami vasút 
Déli vasút —

$96.-

Lauva- 
75, első ke- 

27U.30, olasz

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jul. 3. Az üzlet változatlan. Magyar ura­
sági őrei1, nehéz 57 forint, hata nehéz 584 59 io:int,
kezén öreg 58—584 írt, könnyű----- frt. — Szedett nehez
57—aS frt, közép 564—574 frt, könnyű 554 —564 forint. 
— Romániai, bakonyi nehéz 57—574 formt, átme­
neti, közép 56—57 "frt átmeneti, könnyű o4 — ou,
átmeneti, eredeti nehéz---------, átmeneti, közép - —,
átmeneti. — Szerbiai nehéz 56—57, átmeneti, Közép oo4 
—56 átmen., könnyű 54—55. Hizc egy éves élősúly ban 4»/o 
45—50, hízó két éves élősúlyban '-te ———.„Két eves 
hízó a vasútról mázsáivá---------. Hatándoüzl-et-. Ju­
lius második és augusztus első felére magyar, fiatal, ne­
héz 58 krajczárral kilója. — Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 k !ós és 4 százalékos levonással 
kilogramrnonkint értendők. Romániai és szerhu.1 ser.e- 
sek, melyek mint átmeneteliek adattak el vevőnek pá­
ronkint 3 aranyban vám fejében megtéritteitek.

■aPö'i Budapesten, törölt, 
.m. 4. — «Fiedler </.» Kas- 

,. — Braun Gyula főtelep 
; a lióKtelep és Gluck Adolf 
a rimaszombati kir. trvszék-

terjessze 
dós ági 
megtart:, 
me’-T dk

iállitas k 
gépgyárosok

önti t r/.ottsaga oz. — 
-.-lejéü 

elhalasztott éneke.: 
i fog az a kérdés,

pedig a jovu

„i egy legalább 
•eude'uii. Az egy 
kezp. bizottsághoz 
eíni.

napra terjedő 
évben létrejövő 

fog heivben-

kereskedelfm és tőzsde.
Az aratas — legalább a rozsot illetőleg — már 

heív.- kint megkezdődött, a búzát még csak a jövő héten 
■;! 1 aratni, ellenben a repeze-vágás már mindenütt 

*, va*': ha1! -.aii és omit 1vre volt látható, naivon ro- 
szu. ti.-T . A :;,:a te-'ni-sre vonatkozólag a kilátások ma 
sokk,-., óbbak, mint pár héttel ezelőtt és a vetések még 

elemesen javullak, a hol rosszul állottak.is A Tisza
V idékén egészei: rossz termésre számítottuk, de ma már 
Közeg"érmesre számítanak. A Bánságban egészen jó, a 
Bácskában és Felső-Magyarországon jó közepes termést 
..-árnak. A mi a minőséget illeti, arra nézve még nagyon 
elágazok » vélemény,.-’; és csak majd a jövő héten lehet 
határozói ibbat mondani, a mikor már prjbaminlák is 
érkezne; a tőzsdéié. Annyi azonban már most is két' 
ségte i., hogy tavalyihoz képest úgy minőség mint 
mennyiség tekint; lében sokkal silányabb lesz az idei ter­
més. Ha pedig tekiuti.-t.je veszsziik azt, hogy a múlt év- 
ben ilvénkor már v it nj rozs és búza a piaczen. míg 
most ie ’ -:b esetben a hét végével érkouek mus- 
,rás. akku- a ä.vit.i'- chvuce-ok szempontjából is silá­
nyabb e* -Z év.

- Kereskedelmi ezégjegyeékek. A kereskedelmi
tör-ei,vvüh .-'•• • zíulvitele .la srámú-lanszor megtörtént, 

eskvut-lmi ezégeknek az illetékes törvényszékek 
.sások ált:u foganatosított ezégbejegyzések ha- 
'hibásan eszközöitetu k, és '-i.uek következté- 

.áiivos ezégb-jstromok készültek. Különösen 
I; 'ez a ‘részvény-társaságok bejegyzésénél, 

részvénytőke hamisan volt íeltün- 
tagy a részvények helyett elsőséin kötvé- 
strÓinoibtv.ik be." Azon helyzetben volnánk 

hs a<latot idézhetni, ’na ez: magánjogi sze.n- 
- ;er u..dhetőnek tartanok. A kereskedelmi mi­

ll Ízben a örvénvszékek által hozzá juíla-
ak ---

a- Egyént ezégek. ,1.
a kir. k. és v. trvszéknéi J 
sári, töröli, u. o. jun. 5 
Kaikon, fióktelep Jel sván ; 
zégvezető aláírása töröli, 

nél jun. 1.
hí Társas cség. Bőnréve-nc dasdi vasúttársa­

ság részvénytársulat Rima-Brezón, törölt, a rima­
szombati ,::t. irvszékcéi máj. 25.

BUDAPESTI ABU- ES ÉRTÉKTŐZSDE.
— Julius 3. —

Gabonatőzs/le.
A buza-üziet ma csendes irányt követett. A kínálat 

gyenge volt, másrészt a vételkedv h csak nagyon csekély 
maradt és vontatott forgalom mellett alig 5000 mm. 
keit el meglehetősen változatlan arakon. — Egyéb gabo­
nanemek csekély forgalom mellett úgy árban mint irány­
ban teljesen változatlanok. — Eladatott.

Búza Tisza vidéki 100 mm. 81 *5 k. 10.874 
frt, 200 mm. 81 k. 11 frt, 100 mm. 8U"5 11 frt, 100 
80.2 k. 10.85 frt, 100 mm. 80 k. 10.80 frt 100 mm. 
80 k. 10.80 frt, 100 mm. 79 10.63 frt, 100 mm. 78.5 
k. 10.60 frt, rni'id három hóra,

Pesbvidéki lüO mm. 78'ti k, 10.30 frí, 100 mm. 
77*2 k. 10.30 frt, mindkettő három hóra.

Fejérmegyei 200 mm. 77*5 10.35 frt, 200 mm.
77 k. 10.35 Irt, mindkettő 3 hóra.

Aradi 100 mm, 79 k 10.35 frt, három hóra
Dunavidéki 1100 mm. 76'7 L 9.60 forint, három 

hóra.
Eszakmagyarországi 100 mm. 79 k. 10.30 írt, 

200 min. 78 k. 10 frí, 100 mm. 77*5 k. 9.90 frt, mind

Zab 200 mm. G.75 frt, 100 mm. 6.75 frt, 250 mm. 
6.50 irt, mind készpénzen.

Mai hivatalitS effektiv árak

hogy . 
és u- rasb. 
rabatt voi 
ben igen 
feltűnő vu 
hol i Ih­
letve . vaj 
nvek la. 
több ily
pontból !
niszteriun-..........  . . . , ,
tott, br'"z -tt zertíkedelni: ezégek szövegének a -Köz­
ponti e: iesitő»-ben törtont Kihirdetése előtt feltűnő hely 
lelencéire1, é- lehete'Aenségek alkalmából bizalmasan iei- 
szóiit iía .íz :f :.eresK'-deln»i törvény szó sei ez előbbi 
nelyv len a A. to.í me#: kására és helyes bejegyzés eszköz- 
iésérv. De sokszor megtörtént, hogy a törvényszékek ily fel­
tevés által két.-égtelenúi só.-íve érezvén magukéi, vagy nem

Búza 6, Uá»#.-'ági __ __
— »tiszavideki __
— * pe^tvi/Juái . _

— I eszakmagyarországi

Árpa » takarmány _ __
» egeini Való __

— » sörfőzdéi_____ __
Zab
Tengeri

Ecpczd

7—bl
77-81 10.20
77—81 -.g 10.15 
77—81 r<<7 10.15 
77—81 Ve 10.20 
77—Si ''lg 9.75 
70—72 7 —
00— Oí Hq 7.05 
62—64 7.30 
64—06 ^

írttól

37- ) tyn
uj, Lúnsítgi _ 
uj, másnemű

uj káno-zín . 
uj, báiiségí__

6.30
6.35
6.25

7.60

6.70
6.40
6.30

8."-

is, VF2V pedig megbi trárikczva ezt válaszolták,ho^y atöv- 
vénvszék határozatához a kereskedelmi minisztériumnak 
semmi köze és hogy hivatalos megmásitás szüksége nem 
létezik. Csak kevés" esetben rektifikálta az egyik vagy 
másik törvényszék a tudatosan vagy nem tudatosan ejtett 
hibát. Az illető felek a királyi táblához való felebbe- 
zési jogukat ily hibás bejegyzés ellen ritkán veitek 
igénybe, sót töhb-zör a helytelen ezéebejegyzést előnyös­
nek "találták. Világos, hogy a bajon segíteni érdekében 
volt ugv a kereskedelmi, mint hitelforgalmunknak. A 
kereskedelmi miniszter — mint ismeretes — az igazság- 
ügyi nűi-iszterrel egyelérlésben egy ezógheje-gyzósi — 
biztosi állás létesítését határozta el és e hivatalra Szász 
Robert miniszteri üiká-t nevezte ki, kinek feladata lesz 
a bejegyzett ezégek kihirdetése előtt azoknak helyességét 
— a mennyire lehet — megvizsgálni, és ha helyteiensé-

Írek fordulnának elő, a törvényszék ebbeli határozata el- 
enében, hivatalból a kir. táblához felebbezni valamint 

a «Központi Ér!esitü»-ben törlénendó helyes kihirdetést 
eszközölni. A kereskedelmi világ a kormány eme intéz­
kedését bizonyára köszönettel fogja venni

Eatáridoüziet élénk forgalom mellett lanyha irány­
ban nyílt meg, de az üzlet folyamában ismét megszilár­
dult. — Köttetett:

Délelőtt,
Szokvanybuza őszre mintegy 30,000 mm. 10.51 

frilói 10.38 írtig tsö, azután ismét 10.52 friig emelkedő
árakon.

Szokványzab őszre 1000 mm. 6.46 frt, 1000 mm. 
6.47 frt.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén lanyhább irány mellett mérsékelt volt 

a forgalom. — Köttel eít:
Szokvanybuza őszre mintegy 20000 mm. 10.50

írttól 10.46 Írtig eső árakon.
Káposzt&repoze augusztus—szeptemberre 500 mm. 

14| frt.
Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak-

Szokványbuza őszre ____________          frt 10.45 — 10.47—
Bánsági tengeri Julius—augusztusra ____ * 6.48 — 6.50—
Szokványzab őszre ____________        > 6.47 — 6.50—
Képoszta-repeze aug.—szeptemberre __ » 14.'/i — 14.6/a—

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom nagyon élénk volt, az irány ele­

in lén lanyha, ingadozó, az üzlet folyamában jelentéke­
nyen megszilárdult. — Köttetett:

Szokvanybuza őszre mintegy 40,000 mm. elem­
ién 10.43 írttól 10.49 friig emelkedő, azután 10.45 
friig eső és ismét 10.52 írtig emelkedő árakon.

Szokványhoz» 1884. tavaszra 1000 mm. 10.82 frt, 
1000 mm. 10.84 frt, 1000 mm. 10.86 frt.

Haj óforgalom.
Budapest, jul. >. A Duna túlpartján a következő vízi 

jármüvek kötöttek ki: Walletiíeld Károly 3. sz. in. h.
80 kbmt. faikő Bogdánból. — Schleicher József m. h. 
2600 mm, tengeri, 29 mm, zab. T.-Becséről. — yctcm- 
ger és Berger 6. sz. m. h. 2372 mm. tengeri Uj mén­
ről. — Lusics Miklós m. h. 3500 mm. tengen_!Sagy- 1 
Becskerekről. — Biacsin Imre 'Duna» m. h. 2325 mm. j 
Perlaszról. — Beio:t:r Zsigmond t. dereglye czement 
Kupfsteinból. — Eggenhofi'er Ailbert in. h. 900 mm. 
ei- ment Piszkéről. — Luczenbacher Pál ut. 3. sz. n.. 
h. 52,000 drb faltégla Ujvölgvből. — Ugyanaz 17. sz 
m. h. 2400 mm. kőszén Táthról. Julius 2-án: r reund 
Jakab fiai 1000 mm. búza. 300 mm. arpa, 1400 mm. 
tengeri Paksról. — Popper Herman és fiai mii. 3120 
mm búza, 128 mm. zab T.-Becséről. — Stágli Ferencz 
n:h. 9000 Jb. koezkaku Bogdánybcl. — Lusics Miklós 
mh. 4100 mm. tengeri N.-Becskerekről — Zsíros Péter 
mh, 75 kbi... falkő Bogdányból. — Bruck _Károly mh. 
búza Szt.-Tamásról. — Szalay János hb. 150 mm. zab 
Ercsiből. — Sza'íav István hb. 50 mm. gyümölcs Monos­
torról. — Simon János hh. 50 mm. gyümölcs Yáczrói.
— Szabó Lajos egy ladik gyümölcs Bölcsődről.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Előtözsde.

Becs, jul. 3. (Az «Egyetértés» távirata.) A mai elő_- 
tőzsdén az üzletet az üzérkedés meglehetősen iedvező 
hangulattal kezdette meg és az árfolyamok mérsékelten 
javultak, a mi azonban csakhamar veszendőbe ment, a 
mikor a hivatalos távirat a kolerának Alexandriában 
való előjöttét konstatálta. A koulisszánál a lanyha irány 
jutóit érvényre, annál is inkább, mert az orleansi ház 
fejeinek utazása Fvohsdoríba szinte lehangoló volt. A 
figyelem a párisi tőzsde felé irányult, vájjon a frohsdorfi 
események mennyiben befolyásolják. A forgalom felette 
jelentéktelen maradt. Az elhelyezés olcsó feltételek mel­
lett könnven ment.

11 órakor zárultak : Osztrák hitelrészvény 296.50, 
magyar hitelbank 296, angol-osztrák bank 106.25, 
uniobank 114, osztrák-magyar államvaspálya 326.10, déli 
vasút 155.10, májusi járadék 78.674, magyar 4 szá­
zalékos arany jár üdék 88.87, húsz frankos arany
3.50. birodalmi márka 58.524.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde bágyadtan indul, mert hiányzik minden 

ösztönzés. A koulissza forgalma élettelen, az árfolyamok 
lanyha irány mellett lényegtelenül változtak, ellenben a 
sorompónál az üzlet kedvezőbben alakul, mert vasúti 
értékek iránt több kereslet jelentkezik s könnyen ma­
gasabb árfolyamok érhetők el. Befektetési értékek tartva 
Valuták, váltók merevek.

2 órakor zárultak: Osztrák hiteirészvény 295*70, 
magyar hitelbank 294, angol-osztrák bank 105, 
unio-bank 113.50, bankegyesület 104.60, osztrák-magyar 
á’.iamvaspálya 325.30, Károíy-Lajos vasul 295.80, gőzha­
józási részv. 591, Lloyd részv. 651, északnyugati vasul
202.50, elbavölgyi vasút 221, tramway 219.60, déli 
vasút 154.60, májusi járadék 78.60, osztrák _ aranyjá­
radék 99.20, magyar 4-°-s-lékos aranyiáradék 
§8.72, busz tranküséjurany89.50, birodalmi márka 58.50. 
Uzlettelen.

Béoa, Julius 3. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar iöldtehevmentesitési kötvények 100.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 99,—. 540/o Magy 
fölüli, záloglevél 1(11.—. Erdélyi vasút 163.50. Ma­
gyar keleti vasút 98.50. Magyar sorsjegy 115.—. Szö- 
lödézsma váltsági kötvények 98.25. 6»-« -os aranyjáradék 
120.—. Tiszavölgyi sorsjegyek 110.10. Magvar 4°/o -os 
aranyiáradék 88.70. Magyar vasúti kölcsön Í37.25. Ma­
gyar hitelbankok 294.—."Alföldi vasút 170.—. Magyar 
északkeleti vasút 159.—. Keleti vasúti elsőbbség 91.40. 
Tiszav. vasut-részvénv 250.—. M. lesz. és váltón, részv. 
—.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Magyar papirjára- 
dék 87.05.

Becs, jul. 3. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák hitelrészvény 295.80. Déli vasút 154.60. 
4”/o-os aranyjáradék 99.30. Váltó Londonra 119.95, 
Kár.-Laj. vasút 295.75. 1864-es sorsjegy 168.—. 1860-as 
sorsjegy 135.60. 4*2°á)-os ezüst-járadék 79.40. Török sors. 
jegy 27.50. Angol-osztrák bank 105.—. Allamvasut 326.—, 
Napoleondor 9.50, 4*2%-os papirjáradék 78.57. Hitel- 
sorsjegy 170.50, Váltó német hanklielyekre 58.50, 
Cs. kir. arany 5.68. Osztrák-magyar bank 841.—. 
Lanyha.

Délutáni magánforgalom.
Béoe, julius 3. (Az «Egyetértés* tudósítójának távirata.) 

A tőzsde zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 
295.70 után 295.20, magyar 4-as-os aranyjáradék 
88.72 után 88.67. — Végül marad osztrák hitelrészvény 
295.10.

irata.) A tegnap nyert emelkedes a mai gyenge forgalom 
alatt ismét teljesen elveszett; búza őszre f-ignap 1 --/ 
frt or fizettetett, ma l°-65 frton kmáltatva eS j 
10.63 írtjával történt is néhány köles , 1834. 'faszra 
10.95 frton Köttetett; zab őszre jegyez 6.90- -0.9d hto 
tengeri határidők, daczára annak, hogy ma isnmt 12. OUV 
mm. mondatott fel, változatlanok. Tengeri J“11^ 
augusztusra 6.78—6.82, augusztus szentemo 
Pénz és áru; 1884. május—júniusra valamivel jobban 
kerestetett és 6.67 frton kötve, marac így pen/..

Hivatalosan jegyeztek: Búza őszre 10.63 
10.68, 1884. tavaszra 10.95—11.—, rozs ;nacyar > 
áru 7.90-8, őszre S-S.05. tengeri kész _aru 6.90- 
6.95, julius—augusztusra 6.75—6.80, augusztus .z.p 
ternberre 7—7.05, szeptember—októberre /.0/ i.U. 
1884. május—júniusra 6.60-6./Ű; zao ke=z aiu 6.
—6.85, őszre 6.88-^6.93.

Szesz ára tartott. Kész gabnaáru jegyez 34 frtot mint

^'Délután a forgalom csak búzára szorítkozott és 
őszre mintegy 10,000 mm. köttetett lO.bS friaval: egyéb 
határidőkben is szilárd az irány. — Végül marad: Búza 
1834. tavaszra 10.98-11 frt; rab őszre 6.88-6.90, 
rozs őszre 8-8.05; tengeri 1884. majus-jumusra 
6 65—6 67, julius—augusztusra 6.80, augusziu= -szep­
temberre 7.03-7.05, szeptember—októberre i .10 >. t z.

Készáru változatlan irány mellett üzletteien.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Trlesct. jul. 3. (Az «Egvetértés» tudósítójának tá •' 

irata.) Lanyha. Váltó Londonra 119.90, cUsz ptaczokra 
47.50, húsz frankos arany 9.50, májusi járadék -c-oU 
magyar j^h-kos arany járadék 8b./a, osztraK 
hiteit-, szvény 295.50, Lloyd-részv. bo2, oiasz laiadek
90.18, olasz bankjegy 47.50. .......... . ,,

Berlin, iul. 3. (Az «Egyetértés» tudósítójának hív- 
irata.) Kedvűden. A nemzetközi értékek abszolúte uz.le.- 
telenek. Az árfolyamok kevéssé változtak. Karoly-Lajos 
vasút a kisebb bevételre nyomott. Svájczi vasutak gyen­
gébbek. Zárlaton az egész üzlet lanyha. Diskonto 3$
34 %, román járadék 104, dorímundi 96.20, 
buta 132.80, kómmandit 1°5.75, orosz 72, 
jeti kölcsön 57.30, felső-sziléziai vasút 
járadék 91.50.

Berl.n, jul. 3. (Utótőzsde.) 4.2=/o papi-járaoek- — - 
4.2».. ezüst-járadék —, 6=/o magy araryjáradéK —- j 
5°!i> magyar papirjáradék —.—, 5r,;o keleti vasút elsubbs. , 
kötv. —. Magyar hiteirészvény —, déli vasú1 rész, 
vény 266.50. kassa-oderbergi v.-részv. —, orc-sz bank 
je"vek 199.75. 11. kibocs. Kel. kölcsön ».. jclzál.
hitelb.-részv. —.—, magyar országos bankrészv. .—.
5»,o osztrák pap.rjáradék —.—, ultimo arauyuáradéK 
4»,. magyar aranyjáradék —, magyar km. v. kotr. 
—_— bitelrészvénv 506.—, oszt! as áll am v. részi env 
558.—, Káro y-Lajos vasú* részv. 126. 5, román vasút 
részvén'. —, bécsi váltóár 4=, osztr._ aranyjara­
dek — — magyar leszámítoló és vallóban:" reszv.
Cont.-emine, „

Franafort, jul. 3. (Az «Egyetértés* tv -sitóianak «av- 
irata.) Az Alexandriából érkezett kolera hírekre lanv- 
hultabb az iránv. Osztrák hitelrészvény 2o2.oU, csz- 
trák-magvar államvaspálya 278.50, Károly Lajos vasút
253.25, osztrák déli vasút 133.37, grácz-koflachi vasú,
221.25, csehországi északi vasút 162. io. váltó Bécsié 
170 57, Párisra SÍ.07, Londonra 20.49, magán dis- 
konto 33/e száz.

Frankfurt, jul. 3. (Esti tőzsde.) Papírján.
—.— ezüst jár.—.—. 4»o magy. aranyjár.Usztr. 
hitel részv. 252.12, Osztr. allamvasut 218.62. Del. vasú» 
részv. 133.50, Magyar galicz. vasú. — —. Váltoar Béc-re 
—.—. Magyar leszám. és vállóbank —. . osztr. arany •
járadék —.—. M. orsz. bankrészv, —.— 5«/o őszi rák 
papirjár. —. 4* magy aranyiár. —nugvar 
papirjárad. —. Osztr.-magy. banKreszv. —huroA- 
Lajos vasút 253.25. Erzsébet nyugati vasút . , —% 
százalékos földhitel záloglevél —. - Csendes.

London, iulius 3. (Az «Egyetértés* tudósitv.z.nak 
távirata ) Egyiptomi 68.93, spanyol 63.51, török > - a > 
Ottoman bank 18.93, osztrák déli vasul lo.tz, „olasz 
járadék 89.12, magyar 4«:*-os aranyjaradek /*.!*.

ilültöldí érté’itöZKdék zarlata.
Az ari.il/araok az illető helyi szokva—/k szerint készpetizbea, medi/-ra «S>* 
■Uimótft -őrtendók, e szerint a me!!«elt paritás «Készpénzre vág, a,-d.ora 
illetőlegutüraáraértendő. A ks.wpéaz ar'olyamok rv-tal.an.ed. na ... 
i ltimóra O-vel vannak megjelölve.Magától értetődik, hi gvalenli á"«a.a i.
wkl'Ozm#ga transakczió-íflltséiiek,továbbié mediö- es ulti.né-atfo.).met.
hn- azonkívül meg a mindenkori budapesti prolongiczm-.éte.e. - 
tásim veendők. A 8*-galjelöltértékekz budapes.ituzsueanemjegyeztetnek

PÁK.IS.
Basa folyo hóra — — —

— augusztusra — —
— szept.—októberre —
— utolsó 4 hóra

Juisat folyo hóra — — —■ 
- augusztusra — —

»^ szept.—októberre —
utolsó 4 flóra — 

Ölnj folyó hóra — — —-
— augusztusra — —
—. utolsó * hóra — —
_ első 4 hóra — —

Szesz loiyó hóra — — —
— augusztusra — —
— utolsó 4 hóra — —
_ első 4 hóra —

Szállítási díj- Budapestről 
_ « Becsből___

BERLIN
Baza jOlius—augusztusra —-

— szept.—októberre —
Rozs julius—augusztusra —

— :/.ept.—ok tobe.re —
Zab julius—augusztusra —

— szeptember—októberié
Olaj juijusra

szept.—októberre — 
Szesz aug.—szeptemberre—

— szept.—októberre — 
Szállítási díj: Budapestről

ái- i
foivam

Budapesti
egyenleg

L

Külön

£5.25 11.99 +
25.60 12 16 +

»6.60 ! 12.64
ő‘j.50 I 16.88 4-
67.10 ! 17.06 T

r.S.10 17.36 4.

77.25 36.69
70.50 36.34
77.— 36.58 4-
48.25 24.'J6
49 - 25.36
50.- „;5.hS

j 50.75 26. -J 6
8.27 3.93

I 7.87 3.74

I 1S8.— 10 98 +
! ll.it
1 145.- 8.47

148 50 3.67 4-
»37.— 8.06
141.50 8.26 4-
t»i.— 37 38
•30.30 1 35.22 —
57.r»0 33.58
55.20 32.24 “f

3 M
3.i4

j
1 1.90

!9t.™
í
í il.lí

193.50 : um 1
141.50 8.27 j 4-
144 50 8.43 i
64.— ! 37.38
60.50 1 35.35 1 —

I 56.70 1 33.11 j 4-
; 56 6C ! a.;. 05 ! -t
i r>'-;íO 1 3346 ;
1 51.50 31.Sir- 4*
! 236.— 16.70 í

4.81 i 2.50
1 3.32 2.10 i

1 19.30 11.27
! so.— : 11.68 1 -r

14.— I 8.13 \ -t-
1 15. S.76 ! 4-

36.— : 42.04
31.90
5.95 3.46

et

U4

0.1V

0.1 -1

0J-

STETTIN.
Búza juIiuA—augu^ztusra

— szept.—októberre, _ — 
Rozs julius-augusztusra.—

— szept.—októberre 
Olaj júliusra —.

— szeptember — okív bem 
Szeaz kész 3Zi«lJ:ta=ra . .

— julius—augusztusra .
— a Uri 1 sztus-szepte m bem
— szeptember—outóbeire 

Ropcz© szept.—októberre . 
Szállítási dij : Budapestről

— I Becsből__
KÖLN:

Búza júliusra — —
— novemberre — —

Rozs júliusra ___ — —
— novemberre —- —.

Oi&j helyben. ___ — —
— októberre — —

Ü£LETZ TUDÓSÍTÁSOK.

Vidéki üzlet
Sziszek, jul. 1 'Az -Egy:tértéi* tudósilása.; vív 

véd üzletünk, mint a leíoivt 6Z é^ ~zakfmti r
nem volt Búza és bánsági tengeriben sen.:- forga 
sem volt; csak boszniai tengeri kisebb mtm.yisegvi. 
talált vevőt, még peA.-- 6.20 forinton. — Teng 
ben nagy magtárkszicv mk vannak, miért is _ tu.a.n 
sok engedékenyebbek, de a roppant csekeiy togy 
tás miatt, nagyobb üzletekhez jrrw ien kedv hí;:;. 
Jegyzőnk: bűzt ptncsovai .6—77 k. 10.•. — íO.-.j t 
névlegesen, honát- vagy szlavonorszagi 8—ij;v- tr 
seg szerint, rosszabb minőségű boszniai 7.50— ...v 
bánsági vagy szeréin« >i tengeri ö.oO—6.őv ir'-f. 
niai 6.20 -6.25 fiiig, zab, _ boszin: i _ rostált 
friig, rostálatlan boszniai 5.20—5. zo írtig, 
kézből mBikini hajón va y magtárban.

5.35—5.4 
mind e..'

Sertésvásár.
jul. 3. (Messing3éca (St.-Marx) jul. 3. iMessing testvérek t 

tudósítása az «Egyetértés» részére.) Ma felhi '": 
dh süldőt. 1782 db közepes minőségű és 1 Hu tb 
sertést, összesen 6u31 db sertest. Fiz-.t
38—46 frtot, közepesért 4'/—ol 
54$. kivételeién 55 frtot az élv ;

hízott 1 
lat 100

k süíu ők ért 
2rtésért dif­
ii ója után

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
A aiondai basaray 

az Arad
Filiokszera a knkorlczán. A sionda: 

pusztán Steiner Jakab és Jankó .erletén — nur 
és Vidéke irja — oly élósdit találta« ‘-vkoricza g>c 

nagyobb ugyan a fiilokszerer ái, urein, nieiy

Julius hó 3.
PARIS.

•yO/o-os évjáradék _ 
“Törlesztési évjáradék 
LomUetrd — --- --
Magyar aranvjárauek 6°/o — 
Magyar vasúti kölcsön— — 
Bécsi Unió bank ___ — 
*5°/v-os évjáradék-- — - 
Osztrák államvasut —_ 
'Osztrák földhitel _ — -
Osztrák arany] árad ék 
Magyar jelzálogbank — - 

agyar 4°/o alanyjáradék,-Ma
A"

BERLIN.
Osztrák papirjáradék ___
Osztrák ezüstjáradék- __
Magyar 4°/o aranyjáradék 
Magyal államkötvény 
Osztrák hiteirészvény—
Osztrák állam vasút.— — 
öalicziai vasut _ —
•Romániai _ — — —
Orosz papírpénz — —
Osztrák 5% papirjáradék __ 
Magyar ö^o aranyjáradé*
Magyar papirjáradék _
Keleti vasút elsőbbségi 
Magyar hitekészvény.
Déli vasút . .. — --
Kassa-oderbergi vasut 
Váltó Bécsre .
•Keleti kölcsön TI. kibe 
Átssémitáei Árfolyam .

FRANKf UKT.
Papirjáradék _      K
Osztrák aranyjáradék —. K
Osztrák liiteirészvény______  V
Osztrák állam vasut__ __ Ü
Déli vasut__  U
Magy.tr-galicziai vasut __ K
Váltó Bécsre _ ... ... __
Osztrák 5% papirjáradék __ K
Osztrák ezüstjáradék .... K 
Magyar aranyjáradék 6°/o— XJ
Oszti ák-magyía- bank __K
öalicziai vasut __ __   U
Erzsébet nvugoti vasút _ __K
Tiszai vasúti elsőbbségek K
Magyar papirjáradék _ . ... U
4l' o földnilei záloglevél K
Attteámitási árfolyam _

Ár* Budapesti
ÜÜjóubözei. 

utolsó i
folyam egyenleg hoz -lépést

1 osztrák erL
i 78.47 —

80.05 — —.—
0 231.— 155.56 -f 1.76
V ---

- V. — *--
J\„ cl 108.17 — .--
0 695.— 3-25.13 — 1.67

~ u -- .--- —
.. M — .-- — .--

a 76.25 83.54 — 1.30
- 100 — 47.50

67.— 78.58 — 0.11
K
77

67.80 79 10 + 0.23
75.90 88.70 — 0.07

K us.— 114.48 — 0 11
V 505. - 294.57 — 2.34
V ő5B.— 325.81 — 0.59
0 127.— 296.60 -- .---

199.60 116.57
K
V 1C2Í70 120M3 4- 0.80
u 74.50 87.15 + 0.11

v. K 
U

78.30 91.47 — 0.47

ü 266.— 155.16 — 1.17
62.50 146.03 + 0.97

170.70 55.55 -- .---
ás 54.70 — *--

100.— j 58.40

szakértők
szerint ahhoz a családhoz tartozik. A nagyobbak ibo .a- 
színűek, az egészen kicsinyek, melyek szabad szemmel 
is láthatók, vv'iösek. Vagy liarmincz negyven hold tt.v 
Jeten k.f kukoriczát elleptek ezek. A kukoncza c Kez­
dett sárgulni, csenevészni erről jöttök reá a _ nagy ve- 
szedeleuire. Juijkv ma több elpusztult sz.'.rt .-x udpt> be 
Steinerbez, ki az<>kat Barkass^ Káir.iát) ine^ -« a,.- <z
dasági előadónak és Petrogalli Artuuinak muiauc«.
Egv csőt erősen beesőmasrolva felkülatc-M dí. riorvata 
Gézának, a tUlokszci a-me^ngyelő áiiomas biztosai ík s 
onnan várják az ítéletet és tuasitú-.L 

* Méhészeti kiállítás* A ír. úgy "«rorsz.ig- me neszek 
ez idén, mint annak idej< n már kúzöHük B.-uyulan tar ­
ják 11. méhészeti vándorgyűlésével vgvuci. rtutt vrs ,cos 
méhészeti kiállításukat. 1. A kiállítást auguv.tus bolu-c. 
délelőtt 9 órakor nyitják meg augusztus 20-au este 8 
órakor zárják be ; a) A kiállítandó méhészeti tárgy a« Kö­
vetkező 5 osztályba soroltatnak • 1. Elő méhek. .1 Méh 
lakok és pedig mindennemű mozgó és nem mozge

67.06 I 
84.81 

25 Vi5 j
475.75 I
183.50 ’ 
138.35 I
170.75 I 
79.56 i 
67 75 I

102.65 i
716.50 I 
25:1.75 I 
191.6-2 ! 
86.8S 
74.43 ! 
SO.- j

io.— !

7S.65 
99.23 

296.50 
325.71 
156.22 
161.52 
58.49 
93 22 
79.- 

123.— 
S36.92 
296.47 
228.84 
101.63 

87.07 
93.64 
5S.40

+

0.45 
0.45 
0 42 
0.51 
0.59 
0.45 
0.09

+

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Berlin, jul. 3. Búza, rozs és zab javult. Olaj és 

szesz nyugodt.
Pária", jul. 3. Búza, liszt és szesz csendes. Olaj 

nyugodt. Időjárás: meleg.
London, jul. 3. Külföldi búza, kivéve a finomakat,

1 shillinggel olcsóbb. Uj felhozatal üzletteien. Külföldi 
liszt és gömbölyű tengeri i shilling hetiesökkenést 
mutat. Finom zab szilárd, silányabb és árpa lanyha. 
Borsó drágább. — Olaj helyben 31 i. Felhozatal : búza 
103,645, árpa 9113, zab 81,637 quarter. Időjáiís: 
forrósag.

Newyork, jul. 2. (Kabelsürgöny.) Gyapot Newyork- 
ban IO6/.«, Neworleansban 9“/m, Petroleum Newyorkban 
júliusra 7|, Philadelphiában júliusra 7i. — Nyers pet­
róleum 7. — United pipeline certificates 115. —Liszt 
4.10. — Piros őszi búza helyben 114 (= 10.36 fo 
rint) júliusra 111% (= 10.14 forint), augusztusra 1141/«. 
(= 10.38 frt), szeptemberre 116| (= 10.57 frt), 100 
kilokint. — Tengeri 66. — Czukor (Fair raiining Mus­
covados) 63/«. — Rio kávé 9J. Zsi.* (Wilcox jegyű) 10, 
(Fairbank jegyű) 93/«. — Gabonaf ivardíj imperial-quar- 
terenkint Észak-Amerikából az angol kikötőkben és az 
ezekkel egy magasságon fekvő kontinentális kikötőkbe 
3, (= 0.82 frt 100 kilóként). — Naoi felhozatal gya­
potból 3000 háL

kezetü kasok. 111 Méhésze!! segédeszközök es szer-za- 
inok. IV. Méhészeti termények, u. in. : lépes méz, sziá­
mi z, viasz és viaszból készült gyártmányok, mézzé v.:.j 
mézből készöi- ételek és italok. X. Méhészeti irou.iicm - 
minden egyéb a. méhek természeté! ismertető tu 
nyos eszki-.'z vagy készülé*. 3. A kiállítani szándéké 
tartoznak ebben szándékukat külön e ezé,va ^ ,. a. .. ■
bizottságnál B.-Gvulán kapható bejelentési ivei.cn 
legkésőbb !'. évi július 25-ig — bejelenteni. 4. á k;.. 
tandó tárgyak bérmenU sen küldendők B.-GyuUra. tó 
does Benedek apát és bizotesági elnvkuek -ziinezve. u - 
lan a tárgyaknak a vasúttól be- és visszasz. lli‘..-á a n 
zottság teljesíti, ha a kiállító azokat az egylet,, s nem 
adomán ózta. 5. A kiállítási bizottság megkereste 
összes magyarországi vasúti igazgatóságokat^ a szál:. - - 
dij.ik leengedése iránt; az e tekintetben szükséges 
zoló-jegyek a jelentkező uraknak megkii-d-lvek. 6. A . 
zottság intézkedni fog, hogy a résztvevők — k.k •’ 
augusztus 1-ig hozzá fordulnak — ingyen i-ikás . kai; ; 
jenek. 7. Minden kiállítandó l ivgyra a kiállító t.e-< 
tárgy esetleges eladási ára felírandó. S. A tuálltondo U: 
gyak és pedig a méhészet terén előforduló mir.de. ns 
ven nevezendő méhlakok, méz- és viaszten,senye-, :?•
hészeti eszközök f. é. augusztus 15-ig, — az elő me, 
pedig 17-ig bezárólag a kiállító nevével ellátva, áru.. - 
bocsátás esetében pedig az árak reá vezetésevei — - 
kiállítási bizottság elnökéhez B.-Gyulára czimezve aipc 
val is inkább küldessenek be, mert a később érke. < k 
jury által bírálat alá nem fognak vétetni. 9. A ki- iá 
tárgyak hivatott szakértő bírálóktól biráliatnik me, 
bírálatok külön jelentésbe foglaltatnak. Egyelőre r - ce,- 
kezésre áll 20 érem, 1U drb kurmöczi arany és ív -y • 
számú elismerő oklevél, ezenkívül az országos és ..vi-■ - 
megyei gazdasági egyletek jutaiomdijai.

A vetések állásáról.
Caongrád. jul. 2. (Az «Egyetértés* tudósítás., 

aratást megkezdtük a homokos részeken úgy ne, 
Bokroson a rozsot széliére aratják s a csőin ké. ■' 
érik; sőt a fekete földön is. Több helyen már az 
is kaszálják. A buzaszernek a kalászokban igen kedve­
zően fejlődnek, illetve érnek, minthogy hűvös idej., > 
van s ha még pár rímig aszályos j forróság nem ; - , 
meglehetős aratásunk lesz s a buzaszernek egész iuv_; 
gukban megmaradnak. A szólók nagyrészben c v.ivv 
lak. A gyümölcsök igen hullanak. A dohány szép. A 
lek a víztől megszabadulva, szépen zöldéit. A ter.-pv:-. 
métermagasságu több helyt.

Nagy-Eayed (Alsófehérmegye) jul. 2. (Az =Eto - f-- 
tés* tudósítása.) A rozsda föllépése búzánkban ne 
zonyult valónak. Az aratás 8—12 szemes terűié a .. . . 
Rozs szép, árpa kitűnő. Tengeriben közepesnél gyenge l 
termésre számítunk. A szénaesinálás most vette kezdet' t. 
s ha a mostam eléggé kedvező időjárás tovább is ta . 
mind mennyiség, úgy minőség tekintetében nagyon -a 
fog kiütni. A szőlömuukával el vagyunk maradva, -• i- 
rágzás még nem ért vég t; félünk, hogy az igérkez-.". p 
termést a fortrix ampel élödi, mely mint a napokban 
észrevettük, sok kárt okoz, meg fogja hiúsíthatni. Időjá­
rásunk pár nap óla kiderült, s melegedett, bár az éjsza­
kák még mindig nagyon hűvösek. Munkaerőt még min­
dig nagyon drágán, napjára körülbelül 1 frton kapun«.

Szegzárd, jul. 1. (Az «Egyetértés* tudósítása ^ A 
vetések úgy mennyiség, mint minőség tekintetebeii 
jó középszerű termést Ígérnek. Az árpa, rozs es 
búza már sárga s rövid hét múlva vágjuk. A 
repcze szintén szép, s már el van csépelve és nyom­
tatva. A középarányt véve. holdankint (1200 négyszögöl) 
négy métermázsa tiszta magot adott. A sok esőzés, mely 
az utóbbi két hétben beállott, a széuatermés minőségé­
nek igen sokat ártott, mert azl berakás alkalmával érte; 
mennyiség annál több. A szőlő már pár napja a virág­
záson túl van, s ol jól munkál tátik, jó termes várható. 
Sok szőlős gazda a fagytól félvén, a metszést halogatta, 

I minek az lett a következménye, hogy eső jött reá s n»‘

eve bbrészt
táplált - ' ADió sok 4 evümölcsnel
A l'tosnt I
legutób.'l r
mosac r,ra 
többé ■ .én" 
lök közű. 
iaen kévés 
delien ractj 

Tolna jl
tudósításod 
jobbat • *1 
harma-.:.ap|

ban u

1883]

ifapttr:

yíö.u-.a
Hurrát 
Oi-,íagos I

Esre1<

Hm* ®

AU-- cuo.
Marsit

ii ti

Csői

búd

201

Ra!Cr.öi



I

188 * EGYETÉRTÉS, SZERDA, «JULIUS 4.
. ,, aeyázott. A zub és a tavasziak állása a 
'.veken felül jó, keni véleményeink szintén.
, ,rc\ ószi' banczk s általában a többi 
•’ifi" Lweset Ígérnek. Időjárásunk kedvező, 

k gépmagasságon kissé emelkedett 
. 786 mm. volt. Ha a Duna. mely roha- 

.-'vütt már kiöntéseivel kárt okozott, 
I . i. ,;k," úgy mind a vetések, mind a szó- 

melv’ k lapályon feküsznek, (mi csak 
í é c.en'tve (esznek, s gazdáink rnegeiége- 

•iúretkbe jövedelmi forrásukat. 
íAz »iägvftérlés« tudósi:ása.) Utóbbi 

föl ton o v kedvező az időjárás, hogy 
, ... ,■ "lei eine, m ;d minden másod- vagy 

•< i ,..n és a v.-zsda végkép eltűnt Bu­
ys- .re mint minőségre jó középtermésre 

.■•■iig ízen jó, árpa mennyiséere 
, -j- • peeig elsőrendű lesz, a zabnál 

■. 'O-oo;. a tvng-ri már mer van tölíö- 
c- tté:> igen szép, széna termésünk 

..tr éves óta nem volt. A szólók

kir. j bíróságnál joggyakornoki, — i szí ráki kir. jbiróság- 
nál aljegyzői. — a namesztói kir. jbiróságnál aljárásbiróu 
— Mácsán (Pestm ) postamesteri, — a miskoíczi királyi 
adóhivatalnál IV. oszt adótiszti, — a dévai kir. ügyész­
ségnél alügvészi, — a brassói kir. tvszéknél irnoki, — a 
budapesti kir. ügyészségnél alügyészi, — a károlyfalvi 
kir. jbiróságnál albirói, — a deési kir. ügyészségnél al­
ti gvészi, — a dévai kir. járásbíróságnál aijárúsbirói, — 
a nagv-kikindai kir. ügyészségnél irnoki, — a kaposvári 
kir. ügyészségnél alügyészL — a .zala-egerszegi adóhiva­
talnál III. oszt. számtiszti, — a csongrádi kir. jbiróság- 
nál irnoki, — a biliéti kir. közjegyzői, — a szent-mártoni 
kir. jbiróságnál aljegyzői állomásukra.

.PIHEND: Juli s 4-én.

, - !Vi x. t-ath L'lr.k pjsj. V —Prot.. Soma, 
... . , , , '.;nn.s -2-2.1 őz=éb vél tanú. — Zsidó:
ar.'v * Nap tel 4 ó. 10 p., nyug. 7 ó. 59 p 

1 ?egg. ' n\ g. S ó 13 p. este. — Vj hold 
. - , ... — V.. : h. Mars és Jtiprter a hold

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos.

IDF.GENEK NÉVSOIU.

rí fcgad d.
ke Aósügy i

i.Höi-uton 
v tó! d. a.

-ig-
5-6.

9-tól d i. 
e. 9-tól d

7- -12 es d. u. -2 — 7.

lap j"al . 1 -2 i 3? ámából.

l‘ /sban Me! tno:: Ant 515 fr*m
t 56). Jisa! ek EJ-' 539

;u]e 3 í -■ ,olá-u‘: za 9 . Bendiner
Íngdcáírai jul. 4 (Li[ lót templom

Weis2 I. 484 írtra beci. ingó-
Pásr -Rosa Janos 590

b ( atvani-iücza 3).
st van

• -t>cc> srek
2,000 fo- 

Roedarm Juor. 
íté (Gvu1 ‘fehé vár).
. jul. 2C Nagy-Zsám 
vr,- becs. ngati. au- 
\esi Lász-ó 3525 fo- 
.i.-veyar-t ivar). Rados 

Zom1, r. Szodoma 
: Szent-Er. ire ípes*- 
forintra ecs. ! '-gáti 
-0 írtra becs. inzrl:.
Ment

ékesfehér
■i Amália 2559 
r. B Peién-i 
juh 9 F.-Ardó 

inti» í-ec.s. insatl. aug. 1 
a Ad'.if l'v'2 fit-a bee-. 
Ra:n.> szeder Lipót i$6 

! dák esz ínestvidí úti tör-

Hungária szálloda.
B Ukermann K. birL Görcz. 
Hrnyady 0 bír-. N.-Abony. 
Kráhl A hirt. O-Kanizsa. 
Kővári í. bírt. Iíosva.
Mr. Delekanti A. tőTPér Pins 
Széchenyi J kanon. Zom bor. 
Zwicker O.-né R -Szombat. 
Dittrich Gy. igazg. Becs.
Dr Weidenfeld I. ügyv. Arad. 
Cop A. mérn Zágráb.
Vei Mk G. 2ibíró Nászod.
Her? E pazd. Kanizsa. 
Kish'iithy J. pvcgysz. Kákova. 
Zibiik exvicz L. postám. Grácz. 
tjrünwald M. kdö F’onsciorf. 
Rotha iser S. kdö Ve- prém. 
Fischer B. kdö Újvidék.
Boiti D. kdö Trieset.
Dodas J. kdö Béig rád 
Tontió G. kdö London 
Endler H. kdo Gabioncz. 
Henkel O'- kdö Héra 
Er.gl S. VJ6 Becs.

Holzwarth-Froímer száll.
Goldberger gyáriul. Bécs. 
Be/erédy B. bist. Zombor.
K ien I. ép. váll Tata.
Beír um S. ép. váll. Tata. 
Mandi 1. ingzó Derce ke. 
Toppenfc ick H kdö Lucca,
Kaik I. kdö Rimaszécs. 
Kovanitz 1 kdó Bécs.
Pekarek M. kdö Bé'-s.
Sehulcz [. írdö Dunafoldvár. 
Freud S. k :ö Olcsanicza 
s hindi S kdö Gyöngyös. 
Kohir. ayer A. kdö Prága.

István fhg. szálloda,

Hofn-. isler i.-ré hírt Malus. 
Koblitschck E. mgz4 Becs. 
l)i. Neumann F. úiri. Dessau.

, Hufner H. hiv. Pens, 
j Damm A. számtartó A’csut.

Wentz k. gyáros Dessau.
; Beo."L. gyáros Sz -Fehérvár. 

Taviay J. bérli Vadas.

_ ar király

Adler F. bírt. Sz^bo-;zlo. 
Bernatsky G. bírt. Versecz.
B. Sonneqstein Anna N -Szenen. 
Hadvrdány A. bírt Hibbe. 
Ninkoric. L. birt. Gleichenberg. 
Ghika I. ügyvéd Térné?-.-r. 
Papist N, ügyvéd N.-S. -ben. 
Zichermann M rnérn. Béres. 
Iby A. mgzó Jassy. 
Flci’schmanr T. kdó Bécs. 
KlohsF R. kdö Pécs.
Rótn M. kdó Nagy-várna. 
Reichsman J. i irt íj a. ov4.r. 
Bei 'he;.féld A. kdö Győr 
Návwatiii A. kdö Vukc ' ár. 
Fischer M. kdö Vukovár.

Nemzeti szálloda.
Rorenfeld M birt. ti.ViáS. 
Gmigt ,1. b-ri. Temesvár.
Knie L. hírt. Temesvár.
Katz L, birt. Debreczen. 
Cjfaiasey i. hirt. Szatmár. 
Szluha I. birt. Sz.-lván. 
Kr-acs Cecil mgze Győr. 
Moszti F. »äs Becs.
Schweizer N. kdö Bécs.

Pannónia szálloda,
Lázár 1. hírt Fillek.
Szabó I. gyógysz. Debrecen, 
paz-ó A úgyv. K.-Ujszátlás.

szaáll oda

a nec mgati. 10

: vek v ver?e.
Tor vó Ervin 

Józ>e!' igyvéd. Jj 
bet sz« ph 3. Csőd 

•rtTCCítf-: 'irtok : dr. .
ka-sá, !ako- ellen, 

ír. ]r- ír Ferenc?. ív-zéki bíró, 
István ügyvéd. M 
bej. aug. 23. «* 

tömeggondnok:
.-vunizvai lakos 
rá.';'; Ferenci í 
m iírvvéd. Be 

;>i, 2^. Cscidi 
,-agcondnok. Z 
erénvi Tikos el]

zi lakos ellen, 
tvszéki ' iró, 

rigk Keresztély 
íztos : 1].inelvi 

tll vek Arthur 
bej. sz-ntem- 

meg- 
ier I. és társa 

il-odbiztos: Korányi 
Mihályi János ügy­
ellen, bej. aug. 11. 
vszcKi liró. tömeg 
zásy Géza k.-vásár 
!..tos: Kelemen 1st« 
tizen Lázár ügyvéd, 
en, bej. auguszt. 4.

;-:re tvs . bu< íőtneggoiioi'-os t

> I-, e -- azantétéseh. F sc’ er Ignárz pécsi. Lenz
r ia: —* Boich ó* Caspar! bercthaimi

területen 
iban , So: 
megye) po

hivatalnál ehenóri, — 
-zmng'akornrkh — So- 
i o gx - Ud varhelye n, So- 
itameslen. — brassói

Bole mun I. Ki^-Uj szállás. 
Löváidy A. t.anár Baja 
Szabó S. tanár Baja.
Kalmár A. árv. ülr. Zenta.
Hoili 1. kdö Zenta.
Szántó Z~. k.'.ö Szeged.
Taflev I. kdo Debraczen 

WetFZ S. kdö Nádudvar. 
Spitzer I. kdo Gyöngyös.
Ormv.y Y. mgzó N.-Szeben. 
Kreutzinger F. bírt. M.-Vásár.
(tvöiffy I. ügyv. N -Kanizsa, 
r-. Tóth S. tanár N.-Szeben.

Paris szálloda,
Sidnay A. tözsév Kvnstantináp. 
Jayló H. K /.s. Konüantinapoly. 
Reed C. tőzser Konstantinápoly. 
Steyd V Konstantinápoly. 
Nemetz I. igazg. Beslinac. 
Geister E. hív. Be’grád.
Schütt G. mgzó Belgrad.
Thierer M. mgzó Calacz.
Thieier S. mgzó Galac i.
Schaffer L. rnyzó Mehadia. 
Szekasay I. mgzó iiraila. 
ögoganovics I. mgi'.ó Arad, 
Ocskay I. mgzó Szabadka 
Wann ich 1. mgzó Rács.
Haulm. C. mgzó f!?antavér, 
Beteh it F. hiv. Becs 
Ludwigh I- hív. Kik inda 
Hochzii.ger £. kdö Becs. 
Fr.gelmann V. kdö PruDii.
Kohn L. »'dő Grosch 
Halász M. kdö Szentes. 
Schwarr.z M. kdö Szolnok.
Kohn H. kdö Pécs.
Wesselényi I. bírt. Bőre se 
Lainier I. rngzó Szeged

Schmidt-Orient szálloda.
Siskcvits K főméin. Eger. 
Biskry E. -r domes tér Eger. 
Btlirsky V. főméin. N.-Várad. 
Hesky B. AU. fi n Kecskemét, 
pán F. vas. hiv. N.-Szeben. 
Borostyár.i T. áldozar Fülek 
Novc-ly A. tisztv. Kassa. 
Mittelmann N. tanár Újvidék. 
IV.és M. jic Atkár 
ITberfa S. és neje K.-Ladány. 
Domkó P jogász Becskerek. 
Braun J. kdö Gyöngyös.
Hirsch G. kdö Bét is.
Weiner L. kdö Bécr,
Grünberg J. kdö Arad.
Singer D. kdö Porsony

Angel S. kdö Bécs.
Fördert A. kdö Bécs.

Erzsébet szálloda,
Szendrey Irma birt. Tolna.
Blau I. birt. Dabas 
Leiter Mária mgzó Bács.
Piroth K. és csal. B.-Gyarmat. 
Báthy I. kir. jbiró Makó.
Stattler I. szbiró Nagy-Káta. 
Hubert ü. fel ügy. Szili.
Szabó L. gazd. Nagy-Körös. 
Hamalikr L. hadn. R.-Szombát. 
Wetlner Gy. kdö Pozsony. 
Szabó F. tanácsnok N.-Körős. 
Baker I. kdö Győr.

Európa szálloda.
B. Vay ö. őrn. Stájerország. 
Berghoffer Sarolta Temesvár. 
Franki I mg zó Bécs. 
Bamberger udv. tan. Bécr,, 
Rosenblatt M. kdö Becs. 
Baumann S. kde Newyork. 
Kai'plas G kdö Transilvánia.

Fehér ló szálloda.
Schöberl E. K.-Mihályfaiva. 
Hivschier I. ,T.-F.-Sz.-György. 
Weisz i. birt. F.-Tiszanyék.
Góbi M. gyáros Metzenzef. 
Gergely I. gyáros Kolozsvár. 
Hoffmann I. posUm Öj-Verbász. 
Létek V. postát. Fehértemplom. 
Schreiner A. kdö Baden 
Kremier A. kdö Bécs.
Baumann P. kdö Prága. 
Wolßnger K. kdö München.
Fehér hattyú szálloda.

Pressler I. kdö Hatzfeid. 
Lőhovitz I. kdö Léva.
Muth I. kdö Csákvár. 
Weinberger J. kdö Szabadka. 
Feuer L. kdö Tokaj.
Szeilz I. iparos Z?olt. 
Esztergomi F. orvos K.-Hurta. 
özv. Schwarcz A. Sz.-András. 
Kjss Margit mgzó N.-Körös. 
Knapp E. birt. Nyih*a.

S1B0LI T.LOVASKOSE

ma szerdán, 1883. julius 4-én, y

NAGY ELŐADÁS
A társaság összes művészeinek fellépése. 7082 

A Benedetti-család második fellépése.
Pénztárnyltás 4 órakor. Kezdete pontban 3 órakor.
Pénztári ár^V ; d. e. 10 órától d. u. 4-ig. Páholy d frt, szemzőt., hely t “b- 
szám zott hely páholy mögött 80 kr, I. hely 60 kr., II. 40 kr, kar zár,egy -0 kr.

Vasuti köziekedés-utmutató
A vonat indul

A vonatok
minősége

Indulási
idd

Elhaltak Budapesten 1883. julius 2.

Acht i. 59 é szobafestő Vili. kerepesi-ut 39. agyrázkódás. 
B-enn«r J. V. é. napsz. VIII. k Madach-u. 8. vérhas 
Kubany M. 33 é. napsz, neje V. k. Széchényi-o. 8 tudovész 
lök! A 65 4. VII. k. szegényház hüdés.
Lávceek J 34 A. napszámos útról tüdovész 
Sohi 3. 69 é. ászt. VII. szövetség-u. »6. tűdövész.
Schlactita .1. 35 é. napszámos útról t.idbvesz.
Paulo vies J. 38 é. földműves útról löft seb.
Móri I. 53 é. napsz. iakastalac tűdövész.
Banka K. 49 é. varrónő VJ. k. Lehel-u 9. mellbaj.
Visztek S 20 é. cseled IV. k. Mána-Valena-u 14. tudo.ob. 
Voncsák T. 13 é. nopsz. neje VIII. k. sórf8x6-u. 52. vtebaa. 
fiiergl K. 37 e. kártvafesi# VII k. szegényház hudte.
Marrnach A. 3 é. műnk. leanya VI. Szabolcs-u „4. him.o. 
Bognár N. 12 é. kdó fia IV. knlap-u. 9. gümokór.
Ro zen féld S. 1 é. szabó fia V. k. mérleg-u 4. ránbgorcs 
Bartók J. 1 é. műnk fia V. k váczi-ut 58. bélhurut.
Kölber K. 39 é. IV. Djvilág-u. 6 végelgyengülés 
Sárköz-/ J. -28 é. napsz. III- k. k -koroná n. 3b tudögumó. 
Kegel J 3 é. napsz. fia VIII. k serfOzö-u. 15 tudolob 
Sujánszki I. 17 é. varrónő Vlii V. jozsef-u. So tudólob.
Steti ira 1 2 e. műsz. leánya VI. sziv-u. 9. bokhmuL 
Kamötny F. 03 t. hivt. II k. Batthyányi-u. 18. v^nzj.
Sauer F. lg é. fóldbirt. rí. k. csaptáros-u. 13. májlob.
Keineri F 68 é. özv. IT. k. fö-u. 62. hőrglob.
Steiner .i r~ K czi iész VIII. k. bodzafa-u. 18. tűdövész 
Zohár F -24 é szakácsnő VI. k. Dávid-o. 9. kimerülés____

I Tartós rósz Idő esetében az előadások a téli Orpheum- 
ban (hajós-nteza) taxtatnak.

NYÁRI

I
km nagy mező-uteza 17.
P Ma szerdán juUn- 4 -én. a csoai-elsfint Ginger der Ma j& 

moth fellépte Elise kisasszony által vezetve, ami még so- 
M basem létezett: az elefánt négy térdén kúszva. A

Az előad isok naponként, még esős időben is megtar- ,<-r 
^tatnak, minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal be- ^ 
r/j födhetek. Ma LE 0 M. úr a. híres es utolérhetlen ventro- 
fel loguista fellépte, az o mulattató gubójátekával

^ szetéveszteni a már itt működött Walton úrral,
1 tása egészen más rendszci ü) Budapesten először. 

Az első európai áUat-nemajaték-társulat íeliép?e, É

NYÍLT-TÉR.
Az iskolai és törvénykezési szünidőkre 

kölcsönkonyvtáramat

a-ánlom. — A aiaeyar regényirodalom teljes gyűjteménye a 
magyar nvelvbeli ismeretek bővítésére epoly hasznos mint 
kellLes mulatságot képez. - Vidékre és fut dolatogatok- 
nak 10, 30 és 30 kötetet küldői. Olcsó havi illeted. yU68

Lauffer Tivadar könyvkereskedő
Budapesten, teher hajó utata ti, sz, alatt.

IDŐJÁRÁS julius 3. regg. 7 órakor.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások ! nyoroia 
I ^.700 -

I Széi: iránya és 
i ereje 

(1—12 j

63.2

zalloda.Tigris sí
Gr. Batthyány Zs Búz ás 
Altai arm J. bírt. Margittá. 
Ortvr; >1 tö:v. <In. Miskolcz. 
Klein A tarai- Zenta.
Löwy í. tanár N.-Szöilög. 
Himriil H. mvzó N -Kan zsa. 
Kemény K lelt. űadlod.

Vadászkürt szálloda.
Lonovits J. főispán Makó. 
TégHsy J. birr'. Koriáth.
Wo.. it- i. bírt. -Szabadka. 
N«ie -zky Sarolta birt. Vérth. 
Nederzky Ti: or tirh Vérth. 
Rosa Laura bírt. Bár--.
Rosa J. bír;. Bárs.
VVesztfalen A birt. Velencze. 
El ?cziy A. tanár Baja. 
Szabados J. ügyv. Szabadka, 
Oltványi F. ügyvéd Szeged. 
Novak J. ügyvéd Szeged, 
ültmann M. kdö Parts. 
Schwarcz H. kdö Becs. 
Steiner •). kdö Bécs.
Angel M. kdó Bécs.

SZÍNHÁZAK ÉS SHMTSÍfiOK.

SiPSZINE 1 Z.

Budapest, julius 4 én.
BLAHA LÜIZA asszony mm?, 

vendég.

Szabadsága előtt utólszor .

A vörös sapka.
Eredeti népszínmű dalokkal 3 

felvonásban. Irta Vidor Pál. 
Személyek:

Ambrus István Tihanyi 
Orzse, felasége Pártényiné

Egy honvéd Gergely 
Egysrabadságos Behuini
Szurok 
Bakter 
Csősz
Egy asszony
1- só cz.ig&ny
2- ik ,
3- ik ,

Kacsai 
Izsó 
Marton 
Szöcs Kata 
V. Kovács 
V arda 

» Bajor
Kezdete 74 órakor.

5-én.

.Iános, fiók 
Teréz 
Anikó 
Juczika 
Széli Mal}t 
Fésűs Mihály 
Kántor 
Egyházfi 
Kiss

Eőry 
Rákosi Szidl 
Tóth I.
Blaha L. áss 
Vidor 
Szabó 
Horváfn 
Újvári 
Füredi

1 só nyoszolyóleány ólmos E. 
O-ik « Vörös Marosa
1--Ö kir vőfély Kócei E.

- » Kaczer A.
Irma. kisleány Szendrei Róza 
Panni, szolgáló Vidomé

Holnap, julius

A cornevillei
harangok.

Regényes Operette 4 felv. írták: 
r.lrirviüa és Ch. Gäbet Fordí­
tót» Rákosi Jenő. Zenéjét szer­

zetté R. Planquette.

FŐVÁROSI SZÍNKOR,
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, julius 4-én.

a. nagyzás hóbortja.
Vígjáték 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

Arad— __ — -
Beszterce«* .. — 
Bötizterczobánya.
Budapest   —
Csáktornya — - 
Debreczen — —
Eger- — — -
Eszék__ — —
Fiume — —- -
Késmárk   —
Keszthely — - 
Kolozsvár .... —. I 
M agyar-0 vár — — 1
Mármaros-Sziget
Nagy-Enyed__ _
Nagy-Széken —. 
Nagyvárad — _
Orsóvá.. __ —
Pancsova — - 
Selmeczbánya —- 
Sopron — — -
Szatmár-Némeü..
Szeged .............. -
Sepsi-Szt-György 
Szolnok.— — -
Temesvár__ —
Trenoeén. — - 
Cngvár. — —
Zágráb ____ -
Becs   — —
Bregenz — — .
Lesma .   —
Pola _ _ _ . 
Prága  — ...

J» eh mp-gysrázata. 
(5“ 1 felhős 
d- —iioesö; .

1

63.5
63.3
62.9

A hí- :
irér.ükiet i Csa: 
Celsius- jdék 
fosban I

68.3 NY 3 i
64.0 .

— 1
EK 1 1

62.9 i E I i
65.5 1 &
64.2 ! K 1 í
62.8 i NY 2 :
64.0 E 1 :
63.6 DK 2 ;
62 4 D 1
62.3 DK 2 ;
62.6 ts> 1
62.7 © 1
62,5 EXY 1 j
64.2 ENY 4 '
65.3 EK i 1
60.8 © 1
62.2 © 1
62.8 E 2 1
63.2 DK 3 !

DK 2
62.7 DK 1
61.4 ! E 4
63.3 1 EK 1
64.8 1 ©
64.5 ! a
6-2.2 i ú
63.6 1 K í
64.6 ! D 1

+JKU j - ; 0

+ 20.3 iSk.6 ;
-+ 23.3 rpr4 :
-f 19.9 I — I 

22.2 ' —
18.2 —

TZn

Az osztrÁli-niagiiír áliucivasnt indóhitzából
Budapestről, Érsekújvár, Pozsony, Pöstyén, j

ryoravon. j 
-zeméiyx'. ! 
utárvou. j 

szernélyv. ,

4.30 íegg.
íegg. 

1- d. u.
».?0 este
Í.4Ó d. u,Bnestről Vácz. Eszi rgom-Nána, Eisekojvár ; omniuusv.j

omnibus vi 4.50 d. u.Rnertrol. Vácz, Esztergom-N'ana

Budapestről. Czegléd, Szeged TemesvA; 
Báziás, Belgrad, Orsóvá, Bukarest

zemelyv 
szernélyv 
gyprt v. j

fi.ab regg,
S 15 : -te. 
O.lö esti1

Budapestről, Czegléd
Budapestről, Czegléd, Kecskemét, félegy- |f

szernélyv. j V— rét fe.

)mnibuszv.; 2.15 d. u.

Budapest Czegléd 1 mnibuszv. 510 d. u.

Budapest. Palota jnmibuszv.; Jkz.e——

A ni ;igyár Allamvasnt (józsefv.) iniióliázábál j

Budapeftrcí, Hatvan, S&lgó-Tarján, Losoncz, 
Zólyom, Ru'tka

í

gyorsv. 1 
szernéiyv. i 
szernélyv.

8.50 regg. 
«•31 segg. 
a iG . u

t Bpestről, Hatvan, Miskolcz. Ka^a
.-zetnily'v 
Trtsrye- v. 
gyorsvon.

i.Vi regg. 
S.bG este 

lü^-0 este

i Budapest Szolnok, Arad, P.-Ladán), Nagy- 
! Várad, Kolozsvár, Brassó, Predeal

szeméivv.
vegyeev.
gyerevon.

1 -
ti 5i,este
3.45 a--te

j Budapestről, Gódöllc, Hatv.m omnibuszv.
omnibuszv.

ÍÓ. löd. 5.
3 -2d ■

1
j Budapest, Rákos, üjszász, Szolnok

regyes v. 
omnibuszv 

vegyesv

S - regg,
; 2 so '1 V,,
i

'«#. - J vSÍP

Budapest. Pécs v gyesv ■8 .' rtgE-

! VgVr- '. .
! <-4t ret'g

8.. 3 esti;
1 ? 40 d. u.

Budapest, Kis-Körös, ázaba-lka. Újvidék

Budapest, Kiskörös, Szabadka t személyi.

A raiigi. áliamvasnt (ferenriT.) iridóházábfi1
1 ! Budapest. Kis-Kőrősl Szabadka, Újvidék

. szernélyv

i
i

1.5-5 rege;
. 8.44 e«t-

! H id.DDey .. Kis-Kor ős, Szabadka • szernélyv 2.:.' ■. 1
I ———— ----------  ——----
! Budapest, i ers vegyem v S. :: regg.

I A déli vasút (budai) iad-iliázábó!
j Bpe-t,Székesfehérvái,Kanizsa, Pragerhof

szernélyv 
. gyónván 
• személy

' 1 ‘5 regg.
1 5.40 (i
1 8 >' este

i Budapeöt-Kanizsa vegyes v. 11.-,is.
J ------------

Rurianesr. Székesfehérvár. Grácz ; szernélyv

A vonat nvegérkezíic : A vonatok 
; minősége

Megérkezés
1 Ab

futa
Becs. Trencsén,Püstyen, Pozsony.Érsekújvár, szemét; v 

Budapestre svon.
VAna, Vácz, Bpestre .ommbuszv.Érsekújvár. Esztergom-Náj 

Esztergom-Nén.: Bűdipcs, :e______________

Bukarest, (Belgrad) Bar as, Temesvár Sze­
ged, Czegléd, BU'Lipe-tre

Czegtéd, Budapestre 

Félegyhiza

o.nmbufv.
foláfon. ■' 
sz, mélyv. j 
szemé! yv 
sceü-ólyv 

omnibusz-
Kecskemét, Czegléd, Budapest lommbuszv

ti

Paictáról Budapestre
:i»mnibu-zv
c mnibuszv

tod.«.
”.30 regg, 
9.01 regg,

i S.Lt esté 
I-T.l? este 

t.í regg.
L45 d, c- 

li refC. 
7.29 este 1

A magyar államvasnt fjízseft.) indóháiába

ftultka, Zólyom, Losonci, Salgó-Tarjau, 
Hatvan, Budapestbe

Kassa, Miskolcz, Hatvan. Gödöilö, Budapestre

sze-nít} v.
személy v. 
gryo.-sv n. 
«ze mélyv. 
■7>sf y es v.

— • O
szélcsend ; O — tiszta, derűs 

(3i felhős; Q — 5 felhős; # — sorúit, ® —esős; 
„■*. kod ; oo w gőz; fsL zivatar, vív »aa.

£' ■

Predeal, Brassó, Kolozsvár, Nagyvárad, 
P.-Ladány, Arad. Szolnok, Budapest

Hatvan, Aszod. Gödöllő, Budapest

Pécs búd-pest________________ _______
Újvidék. Szabadka, Kis-'.erős, Budapest. 

Szabadka, Kis-Kör5=, Budapest ______

ivegyes v.
I gyersv. 
í sz°mélyv.

S.ó6 rgg«, 
S.~ e te
pT—f-Sf»

« Ä rvgg, 
j .l£ regry

Í42
7.3Ő regg«
7.^0 este

-omnibuszv. i-l.4S regg. 
lomnibuszv. 6.35 este

J vegyes
i szemé

del-

A nemzeti színház zárva van.

Aiíehi-iíéső a mai idő janisnak: ^
Európío&n: A nagy légnyomás (7H5) a Kárpátoktól északra 

j depresbzió (758—759) Törökországban van. Az 'de, kivéve 
! keled szeleket., Általában csendes, derűit, meleg.
I Halán*ián : Többnyire keleties, részben északi, mérsékelt szelek 
1 mellett 3 meleg még nagyobb, a légnyomás mindenütt kisebb rc'U 
i Az idő északon többnyire derűs, délen felhőeödik, Lsok neiyen-
j kint, itt-ott záporokban voltak. Égiliáborus jelenségek Burupes- _______________ __
I ten, Késmárkon es Selmeczbányán mutatkoztak. Jégas-j Be-zter- j izsáról-Biiriapesii--

bányán, vihar Szatmar-AeoietiLin volt.

Kilátás a jövő időre •
Hazánkban: Általában derűs borossal váltakozó 

helyen kint esővel, itt-ott égi háborúval.

Amagy. álla-nvasut (Fcrencn1 indéházália.
Újvidék, Szabadka.. Kis-Korós, Budapest
S~bkdiiajTi»KSr8g, Budapest____________
PecF Budapest_________

fl — reps.
vegyes i S.22 oste
szernélyv. 1^.48 d.e.

szeméi yv. hr* r^gg. 
vég vés v Síri este

1 íjéíi vakut (budai) indé'iáiaba
Pruperhof, Kaniz-a, Székesfel rvar, Bpestre

■ szernélyv. d. ev
1 vegv v < S.42 e-stf31
futár v !it.59 d. » 
'sze-nelyv. 1 S.42^ est.r. 
sze mé 1 y v •>.r ogg.
vegyes ’

Grác/, Székesfehérvár, Budapest hiev.

időt várhatni, FFATTKLeIN-TÁRSULAT KOtTYVNVCM.OÁJA-

budapesti áru- és
értéktőzsde hivatalos árjegyzései julius 3,

Irányzat i 77»;V

Min őse gj
78 I___ 79 *y

s i 1 y

frt c I irt- ! : c-'g

80i_ty _ 

frítri I frfíy

h 9 k t o_l i_
T 81% 1

n k i n t

"t *

862-re
értékpapírok

0TOL5O ÁRKKLg1 É BT E X P APÍROK
L’TOLSÓ A&X ZVE

Űer.z áru
ÉRTÉKPAPÍROK

j z TLSÓÁaEBLZ T 
Déul

fVŰTT Y: UjT 1 'űttúT ~ frt' g ! frité

— —.— -- —- — -- - —
' 4 40 10.55 1060 lö.bő 10 70 '"■IS
1 * A 3=> 10 40 10 riO 10.5'. 10.óO 10.65 10 7C —

10 41 10.50 1C.55 10.60 10.65 10.70
S .,' 40 10 45 10.55 10.60 10.65 10.70 10.75
j 9 90 9 95 10.- 10.10 10.15 10 20 10.25

frtib; ... frtig

o
Faj Irányzat

Minőségű 
súly hekto­
literenként

00 :

égetni való 
I sörfőzde;I

ianyna
lanyha

I ianvha 
! lanyha 
j lanyha

70—73 
60—62 
62—64

37—40

73

nélkül

küogramm ára
Gabona.íü r:t kr.

*«K
20 5 buat.__ . ... .-

Uv 25 •-
30 7 70 C tengeri—
30 6 70 Ír zab — — —
35 6 40
25 6 3ü [t reyicze kAnnszia .

« LánsÉ-^i-..60 8 ’ ab
—

I Irányzat

lanyha
lanyha
lanyha
lanyha
lanyha

Határidő

tavaszra
ősire
júniusra 1883.
.,-dius—augusztusra 
5szre
mg—szep'emb. LsS3 
j'ilius—augusztusra

iOO kilogramm ;
renz_ 

frt ! kr.

45

I 47

47

RÉSZVÉNYEK 
aj Bankok.

40,_| Alt. mav-ya- mimicipalis hitelint.
| Angol-osztrák bank — — —

.— , Budapesti nankegyes.-részT.-tárB.
___ I Horvát ieszámitoló bank — —
—! Iparbank, budapesti

2 — ; Központ, partársulati hitel intézet
19 50 i Magyar Általános Hitelbank _ - 

12.46 Vb Magyar jelzálog-hitelbank —
8.237/,« I Magy. jelzálogbitelb.ll.kib. id.e.

5.— ■ Magyarleszátn.és penzváltóbank 
9.Ifi Magyar országos bank részv.-tars. 

11.50 i Osztrák hitelintézet—. — -— 
15.— ! Osztrák-magyar bank — —
13—1. magyar iparbank ... —- —
—.— : I. magyar iparbank II. kib — 
45.— i Pesti magyar kereskedelmi bank 
—.— ; Sziszek: hitelbank — — — 
7.— j «Brno» bank ... — —

14*/»! - ti Tő­

be ni.
FBI
200;
i’O I
1Ö0 
200 : 
Í Ufi I 
80 I 

200 : 
200 
iOO I
íúo;
íoo;
-.60 I 
300 
150 I 
150 
500 
100 
100

I b) Biztosító társulatok.
12.50 i Bécsi biztosító társaság ... —
13 50 i bécsi élet- ésjaradek-biztos. társ 

.gy_ ! Első magyar ált. biztosító társ. __

200
200

1000

295.801 
835.-- 
164 — 
150.—

295.50

106.
89.75

49S"~
840.-
166.-
152.-
560.-

Oaztrák dur.agözhaiözás: iársaság 
Pesti közüli vaspálya ... —
i ctiti ke vaspálya elv. jegy...

e) Takarékpénztárak.
fiudapest Ili. kerületi- — —
Országos központi — — —
Pesti első hazai — —. — 
Egyesült Budapest fővárosi- — 
Magyar ált. takarékp. részv.-tár.

200
594.— I 
418 — I

SO I 68.-1 
300 - 476.— j 

,000 4540.— 
200 i 176.— 
■Oá 99.50

60.—
78-

j 4560.
[ 4g0. - 

IOO.

E P. T K P A P R Ü K
LTOLtiO 4RKEL5T 

cén" áru

áUAKADOSSAG
. iái -./.nádé., adonievies 

arany,'- - ieá írn mentes 
t aranyj&radék adómentes .

kölcsön a 120 f: t o. ért. {300 
, 120 f: ‘ egye- laiabo

öles *n IOO fr* 
ölesen 50 :ri

fy.u 119.75
kisíorscU br 1

4 ■ SS 90
87.10

franki. 5"u | I HS.25
iklKlD--- b J 139.50

.. 5" o i
Úbns.) adóm. 5"o : 91.75
sobbs.'adóm. 5"o [ 114.—
raiivijjLn — 5- u i! 99. íb

1 114.75
■ 114.75

4% ; no.—
sterlingben •> o ----------- -

it =teri:i>gberi d o
•5°/o 1 iGO.—

j? záradékkal 5- c ! 93.50
•*rt<l __

97.50’•7 rád ék kai ő'o
-* trrásygi. ő°'o 08.- -

;l 20.25

89.20 
57.40 

158.75 
1 4150

92 25

100.-
115.50
115.50
110.50

ÉRTÉKPAPÍROK

von jelzálog lőtdváltsági kötvény (100 fitt

101.—
99.—
99 50 
98.—

101— Szer

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi.
Magyar országos jelzálog úrbéri vá 
Királyi liorv.-szlavon jelzálog löld 
Szölódézsmaváüsági kötvény | HX) frt) .
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 óra 1100 irt, 
Egyesilett államadósság papírban május nov.— ...
Egyesített államadósság papírban felír.—aug. ............. *
!->yesitett államadósság ezüst kama1 január—Julius. — *f
Egyesitel' államadósság ezüst kamat april—Oltober------- 4
Osztrák aranyjáradék 4"'o kamat. —- —- —
Osztrák papirjaradék, adómentes . ... —
Osztrák államadósság, kisorsolásse! iho4-*ki a -jÁ fit p.p, - 
Osztrák államadósság, kisorsolással IhoO-ki a 500 tit. o. e 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-.ki a lWfrto. é....

a 50 frt o. é...Osztrák államadósság, kisorsol ássál 1864 
Osztják államadósság, íisorsolássai ISO

Pest város kölcsöne 1870-ből — — —
Pest varos kölcsöne 1871-böl. — —
Bud..nest főváros IbSÜ-iki kölcsöne .. .. .

vereménv-kölcsön 1^' 1 ank ..

UTOLSÓ ÁHKELET
pénz ! áru

5% 99.25 99.75
5% 93.50 94.—

5% 9S.- 98Í50

Oo °/o 7S.40 78.70
’io Vo 78.40 78.70
10 "/o 79.25 79 50

79.25 79.50
4.0,'3 99.— 99.50
5,,;o 9.8.25 93.50
47 0 119.75 120.75
5’ 0 135.25 136.-
5% 140.-. 141.-

167.50 168.50
167.50 16S.50

6('/o 104.25 104.75
6'.,-. 104.25 104.75
5rVc 97.- 97.25

3°;t» :22.~ 33.—

500
500
200
500
160
200

1000
300

Li — ! Fonciere pesti biztosító intézet _. 100 
2.96’/h ■ Magyar-franczia biztos, társasig -f* 

45.— Pannónia viszontbiztosiíó társ...
c i Gázmalmok.

50 — 1 Concordia gőzmalom.. — —
)20 — i Első budapesti. — — —

■:q — : Erzsébet malom . — — —
6Q — j Hengermalom. — — —
35.— I Lujza................... - — — —
3a.— ! Molnárok és sütök .. —

Pannónia__ — — —
Viktória.. __ — — -

dj Közlekedési vállalatok. 
12.— «Adria, magy. tengeri hajózási reszv.-t. 

Alföld-fiumei .. — — — 2Í0
Arad-Kórösvclgyi vasul — — 100
Báttaszék-donibovan __ — 200
Déli vasút _. —. — — — 200 
cszak-keleti vasút... — — 200

----- : Erdélyi vasút ... — — — 200
— I Gyór-sopron-ebenfiiríi vasút, 2ÖÖ

— — j Kassa-oderbergi vasút — —- 200
___ _ Magyar-galicziai vasút — — 209
___ 1 M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv,) 200
----- j Osztrák-magyar allamvasut — 200
----- i pécs-liavcsi vasut — — — - 200 !
____1 Tisza vidéki vasut — — — 200

218.— 
250 - 

ri4G0.-
í

545.—
1250.— 
249 50 
645.— 
277.— 
370 — 

1220.— 
444.—

200 — 
170.—

222.— 
255.— 

3450.— 
75.—

! 1000.-

! 550.—
: 1260.“ 

250.50 
650. 
280.— 
372. 

1230. 
448,

205.—
171.-

154.—
159.
163-75

145.— 
162.- 
167 — 
326.—

155.-
160.-
164.50

146.- 
163 
IBS. -
326.50

»48.— ; 249.-

f) Különféle vállal-ztok.
S- I Alagút. — —
7.50 I Általános waggoB-kolcsonzötára.

___ ! Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. L
10.50 I Franklin- L'ársuia! könyvnyomda 

Ganz és tarsa vasöntöde s gepgy.
Gschwindt-féle szeszgyár— —
Gyapjtimosó és 1 ízt. első mag:ar 
Kereskedelmi testület épülete — 
Könyvnyomda «Athenaeum» - 
Pesti köoyvny. részvény-társasé* 
Kőszén- és tégla gyár (Dräsche) 
Nemzeti, waggon-köicsönzö-r. L 
Pesti építő-társaság „ —
Rhnainurány-salgólarjáni vasmű
Bilgó-tarjani köszénbinya , —
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár

3— i Schlick-féle vasönt.sgépgy.Il.kib.
40.— j Serfőzde első magyar „ —

Sertéshizlaló— — — — rt1*
Sóskúti kőbánya. — — — *5
Spodium és csontlisitgyár — zuu 
Szálloda vészvény-lársaság- — jWt 
Tégla- es mészégető, ujlaki — 
Téglagyár, kőbányai — — — ‘™

ZÁLOGLEVELEK.
Magy-földnitelintézetpapirérték 51" o 
Magy. föld hitelin tézelpapirértek o-j 
MagvUbldbitelmtézetpapirérlék épo 
Magy.töldhitelint.arany v.ezüst 5 áo 
Magyar jelzálogbank. — — ^“,0
Magyar jelzálogbank ... ... a“:»
Kisbirtokosok orsz. földhitelült. 5pi,o 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 u/o 
Osztrák-magyar bank osztr. ér.. 4|»/o 
Osztrák-magyar bank osztr. ért 4 o/o 
Pesti magyar keteskedeiunbank 6 -v
Pesti magyar kereskedelmi bank 5 * ,
Fest i m agyar kereskedelmi na nk ö y; 
.Albina» takarék-éshitelintézet 6 o/,

113.50: 
93.— ;

yöo y\c
3U0 5'» 

.,00 200 6“» 
SOu W 
sao 5;.c 
Vj': 6";’

200

5«

595.-
535.—
860.-
152.—
108.

18.-

3Ö.

i 125.75; 
j 117—,
! 236 - I
i .— i
I 627*.—
I 368.— I 

48. —I 
263.— t 

81 50! 
1C8.—! 
243.—;

101.25 
100.751 
94.— 

119.50- 
101.201 
98.25: 

100.-! 
100.801 
99.301 
92.— i 

101.75: 
101.50 
99.— 
99.80

630.— 
372

102 25 
101.50 
94.50 

120.—

ELSŐBBSÉGI’í,. >rV
Alf-fiumei v (n.v.-eszeki ••on.) ’’ L
Alfóid-fiumei var:;' 1874. k'b. y 
l.áttaszék-dorr hová r-.-.ilányi'
Dunagözhajozasi V rsulai 
Dunagőzhajózári társ . at.
Észak-keleti vaspálya . --
pszak-k; let ■. aspaíyaíai*anybar.) 
Észak-keietivaspályafaraiiybani 
És7..-magyaroi*sz. e. kőszér.b. r. t 
Magyar-ealicziai vaspálya 
Magy.-gaucziai vaspálya II. kib.
M. r.j. V. (sz.-feh.-győr-graczi v.j 
Magvar nyugati vasút 18.4. kib.
M.vás elsőbbe, beruh.aranybanzüi 
I. erdélyi vaspálya — --- —
Györ-soprori-ebenlurt' vasul. 
Kassa-cderberg ivasut. ezüstben 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tani.v.) 
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) Mj 
Kai-sa-c-derb. v.(magyar vonal). Ívj u e 
Osztrák-magyar állam vasat —

«vidéki vasat — — — n.
Budapesti láuczhíd .............. -ji 'i
Koszén- és téglagyár kötvények . 0 6>n 
Lloyd- és tö/sde-epuiet ... ® •'

MAGANSORSJEGA Érv 
Osztrák hitelintézet.. — — — —
Budavárosi sorsjegy — — — —
Keglevich sorsjegy... .... -- —
Magy sz. korona orsz. vörös kereszt egyl.
Osztrák vörös kereszt-egylet — —
Päiffy sorsjegy — --- --- —*

FENZNEMEK.
Császári királyi arany : »ért) — — — 
Császári királyi arany (kör.) - — —
Osztrák-magyar S frtos arany — — —
£;) frankos arany.—. — — — — 
riO márka --- ~~ — — —

- Túrok arany!ira -- --- — — — 
O-'Zt-ák- és magvaj ezüst — — —
b emet birodalmi bankjegy 100 márkányi

, r . B>NVáltók árfolyama k.LAB
10115 Német bankpiacról 100 mark 
95-75 \msteidam 100 hollandi friert — * '

101. —1 Brüssel 11)0 frankért . ... — — * , 
101.10 Paris UK) frankért- — — — T

99.601 Marseille 100 frankért — — — ».
92.25 Svájczi pénzpiacról 100 iramért.. d o 

102.25! 7,űrich 100 frankért.. ... — — J 'f
102. —! London 10 font -.térim p-rt— — í »
99.50; Szentpétervár 170 ruiniert— ... o '«

100 30’ 01a=z bankníaczokív urenunve itat a 4

1 9-S 95! 98.75
96.—
9ó -25 i 96.—

91 50 j 92.—
’17. —! -

; 126 —
1 93 80 1 9« _
: 92ifi; 5S.2S

°5 25, 9 > 75
: 95.— 96 —
j m.— 111.50
i 93.00
j 94 - j

1 97.25 97 V. l
i 03.75 94 25

119- 120-
! 101.75

102.25
103.25 103.75

j 97.25 9*.—
i
I no.- 171— I

1 17.50 18.50 j
i 6.4C 6 65 J
1 12.— 12.30 1
• ri6 7u
1 37.50

5 67 : 5.,-,9
j 3.66 ^.681 0.48 9
1 9.48 1

11.68 1 11.7^
1 " ’
j 5SÍ4C . 58.50

0 j 58 44! 58.55 j
0 i 98 ":> 98.90
(i 1 47.4 47.50
0 ! 47.6 J 47.öó

47.45
47.45

113.90!
47.56; 
47.50 

! 1-20.15

tőzsde julius 6á,
llanos álíftinaáfcssftg.

ns nír,május—novemfo. 5n’c 
L»- ... n.{Vor.—aug. 5!>;o

!adék’ ez;;d jan-iá: —jul Ifi*
. 1 ... r : á ápr. —nkt 0":C
-• .í"-:.5 trt-rsj pp. *y-

;-r . i.o'.-J1 -■ '• rl.scrsj.o.é
- •i-. v e. ű'Jio 

I frtsorsj.o.é.
) frt sor; e.e.

20 frt— 
100 frt p. p.

ö O

PÍSZ ARC
7h.6C 78.75
7>.6 ' 73.75
79.1-5 79.50

; 79.35 79.50
! 19. — 119.r,f
135.60 15 ». 10
1 40. — 140.10
1.17 7 5 16 ■ .25
167 75 168.2"
37. - 39.—

14^.50 119.—
96.- —

ngei-parü — —

.papi;

", zlml tanacshan kép- 
xirályaacok e*» orszá- 

alessj^a.

. .. adómén;e.s 100 frt 4' c
. zulu.: vo i IOO frt ő'o

99.30;
93.45

99.4"
93.60

Csehország.
Bukovinai ..
Gaticziai —
,a iiithiai...
Krajna es tel 
Morvaoiszági — — — — '
Alsó-ausztriai.. — — — ^
Feiso-ausztriai — - - ^r, Q
Salzburgi. — — — 5W|
Szilézia; — — — —
I'-Í'iT ' 5°,o

i Horvát- és'szlavonországi — — ^
Erdélyi — -................ 5»o
Femes i 1867-iki sorsolási záradé.. 

Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5uio

E) Más köritdlcsbno'á
Dunaszabalyoz.sors. 1870-ből lUOfrt

106.— 
US.50 
VS9U

106.50
103.50 
b)4.25 
105.— :

107— 

99.40

104 50 
105.251 
106.—
105 50

1. - av soron a országainak
ailam ad ossaga.

Mér; . c -.nyár.adómentes lüOfrt 6°/a 
- * uuigyar aranyjar. luO frt 9°/o 

■ arniijjar.adomeuies 100Irt 4",o 
v:.r pap. :já: adek... . IOO frt ■> c

I. . „• s • :-on ,'2('f:tez s: ó'c 
., , ar anv: i 1 ; frt ar k. 5“ o

' ’ á ’amviS. záloglevél 150frt ö'n
v;vasút al kót-v. 1;-.,lU-böl 300 frt 5"> 

Keleiiva«-:á!.kötv.td73-b6t 30' frt S»,e 
Kelet,,-:: rtiat.k6tv.1876.boi 100írt 5“:»

iiiamkőire. 1871.-őrs. IOO frt 5»» 
Mari- álleu.aölc*. 1873. sors. 100 frt .W> 
Magyar urberi válts, kötvény 100 frt ö'n 

szol-, ie/srua-váíts. uöír. 100 frt 5,J/& 
.- ig 'ar nyereméu v -kölcsön IOO frt 
V vyar n verem-r y-i;őlc-öná 50 frt 
Ni tiszav.8 szegdi ny. sorsj. 100 frt 4'7a

1-20.— : 120.15

88.75’
-7.10

139.50
138.30

9L80 
113.80 
99.-

SS 90 
87.25 

139.40 
138.8:

1 102.— —
i 110.— —

IU3.— 105.—
i 99.—

99.— ••05.-
, 99.50 100—
: 99-0 90. Tő

97.10 OS.iO
100 .ói 101 -—
98,.70) 99.20

i 14.10 
99 30

I 98.—! 98.50 

! 11*75 115.25 
: 114.50 115.— 
j 110.—j 110.25

M-'° f Záloglevelek, j«l«álog-k» tvé-C / 100 fi tért).

‘rsr'ötaSi-iwMéiioofrtKi

Pestvarosi kulcson 18rt- — — •
Pestvároai kölcsön 880----------
TnesztvaroM ko cs. 186»--------—
Triesztvárosi kulcs. 18<9 — — ^ j
Rács városi kolcsoii íoo/ - — - >óvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5-,.
Becsvároei kölcsön 1874 (sor^-ri ^ | 
Olasz járadék - - )(j0 frk
■izer.1 nyer. köles. k
Tőrük vasúti kölcsön . — «ou ír*

•.40/0 '

nyék és kötvények (100 fi tért). 
Osztr alt. löldh.-int. sors. ar. v. ez . WW 
Oszd ált. földh.-int. 33 éves vissz! . 6 > 
Osrtr ál t. földh.-int. 50 éves vissz ,. 5“»

sssÄsatÄSSSi.S
SÄSSS:»

! 14.75 
103.60; 
103.751 
96.75|

102.50

32.80
24.20

118.20

95.25
91.80

104.-
102.50

115.25

97.25

103.-

33.20
24.80

118.60

95.50
92.30

103Í50

Központi földbitelint. bank 38 é. — 5 °/o 
Gucsorszagi földhitelintézet 18 é. .. 6 °,c 
Morvaorsz. jelzál.-hitelbank 36 é. „ 5 0/9 
Osztrákjelzálogbank 10éves visszf. 51°/o 
Osztrák jelzálogbank sorsolással .. 5 °/o
Osztrák-magyar bank ................... — 6 */«
Osztrák-magyar bank — — *’ •”
0-.-.‘rák magyar bank..................... -
E nö osztrák takarékp. sorsol. 30év 5k°/o 
Első osztrák takarékp. sorsol. S.'.ev 54“.ii 
Magyar földhitelintézet. ... -.-54%
Kagvarföldhitelint, sorsolása 89év 5 %
■ a"i'ar földhitelint. sorsolása — 44% 
Magvar töldh.-int.sors.39 év arany 5 % 
Slagvar jelzálogbank — 25 évi sors. 54% 
Magvar jelzálogbank .40 évi sors. 54% 
Imgyarjelzálogbank ...40 évi sors. 5 %

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht palya .. ... 300 frt ezüst 5%
Allöld-öumei palya. 200 frt ezüst 5%
A rad-temesvár: vasút 200 frt ezüst 5% 
Cseh északi vasut — 300 frt _ — 5% 
Cseh nyugati vasut— 300 frt _ -— 5 /o 
Oiinagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
funagözhaj. társ. 100-200 frt ezüst 6»/o 

Ounagözhajózási társ. 200 frt arany 5"/o 
Duna-drávai pálya — 200 frt ezüst 5°j0 
Erzsébet palya... .. 100 frt ezüst 5%
Erzsébet p. 300 frt o. é. 1862-iki kib. 5% 
Fe-dinánd északi pálya 100 frt p.p. 5% 
Fe 1 -ind északi pálya 100 frt o.é. 5% 
Fei Minid északi pálya 300 frt ez. 5% 
Ferencz-lózsef pálya— 2fX)frtez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez 5%
Károlv-Lajosgácsi pálya 300 frt o.é.44% 
Ka sa’odevbergi pálya . 200 frt ez. o% 
Epenes-tamovi pálya 300 frt ez. 5°/» 
Lemb -czern.-jassii p. 1. kib. 300 Irto.é. 
Lemh-czem.-jassii p. II. kib. SOOfrt ez. 
Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. 300fi t ez. 
Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 5%

100 60
100.50 102.-
IOI. — 101.50
IOJ. 95 ’ 101.10 
99.30. 99.50 
91 95; 92.15

102.50 103.— 
02.50 103 —

101. 102.40
100.50! 101.50
94. — ! 

119.75' 
101.- 
101.— 
98.25

95.20
98.50

104.- 
100.50 
113 
137.75

94 60

101.90
100.50 
107.-
103.90 
101.75
98.80 
06.80 
93.40
91.75
98.75
95.80

103.50

94.50
120.25

98.75

95.60
99.

104.25 
101.70

108.25

9 .90

105.30 
101.— 
107.75 
104 2C

99.10
97.20
93.70
95.2;
99.25
96.30

103.80

Rudolf-pálya . __ 300 frt ez. 6%
Erdélyi pálya ... ... 20Of" ez. 5%
Osztrák állam vaspálya— 500fr mk 9“/e 
Osztr.állam.-p. 1874.kib. SOOlrsnk 3r,,o 
Déli pálya ... ... — áOOfrar.k 3%
Deli pálya............ ... 200fi t ar. 5%
Dél-ész;ikném. összek. p. 10:j frt o.é. 5'Vo 
Dul-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrto.é. 5%
Tiszavidékí pálya__ _.101X)frt o.é. 5%
Magyar -gácsorsz. pálya 200frto.é. 5°;o 
Magyar észak-kel. palya. 300 frt ar. 5% 
M.nyug.(Székest.-györ-gráczi *X) frt 5% 

B) Különféle eoi-siegyek. 
Hitelintézet- ... — — 100 frt o.é.
Clary...................... — *0 lrt l’-P-
Ounagözhajózási . —„ — 100 irt p.p.
Innsbruck városi__— 20Irt o.é.
Kegievicb... — — — 1Ü lrtp.p.
Krakkói sorsjegy-kftlcsön. 20frt o.e.
Laibach, dijsorsjegy— — 20frt o.é.
Buda város kölcsöne ... 40frt o.é.
Pálffy....................  — — éüfi-tp.P-
Vörös-kereszt sorsjegy — 10 frt o.é.
Rudolf alapítvány— — 10 frt o.é.
Salm....................- — — 40frtp.p.
Salzburgi dijsorsjegy — 20frt o.é.
St.-Genois__ — — — 40frtp.g.
Stanisiau vár osi — — 20 frt o.é.
Trieszt városi — — — 100 frt p.p.
Trieszt városi — — 50 frí o.é.
Waldstein................... - — *) frt p.p.
Windischgrätz _ — 20frt p.p.
Nyereményjegyek 3°'o-nyi kölcsön. 
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5 fi t o. é.

1) Bankok réaavényei.
Angol-osztrák bank — — 200 frt 5%
Becsi banktársulat............ 20“ I Irl
Bécsi bankegvesnlet .. — IOO irt

Í'EEIZ kan
"löl .50 102.—

93.30 93.50
181.— : 18®.—

179.50
138 75 139.25
120.50, 121.50
98.—1
96.70 j 37.—

102.—1
94.50 94Í75
91.501 91.80
95.50 j %.-

170.40 170.80
38.50 39 —

108.- 109.-
20.50 21.25
17.50 IS.50
18.- 18.50
23.— 24.
38.— 40.-
87.25 37 75
12.- 12.20
19.25 19.75
52.75 53.50
24.— 25.—
44:25 44.75
22.50 23.50

126.— 127.50
63.50 64.50
■2S.50 29.—

! 37.25 38.25
j 23.- 25.—

j - •—
5 106.- 1 106 50

; 104.- 101.25
1 236.- 203. -
1 —

ádo.--j 296.40
Magvaráltaláuoahitélbank. 200frt W. | 494.751 495.46

usztriai leszámít, társ. 500 frt 5% 
lesz és pcnyváltóbrnk 100 frt o°,r 
g.roi es penzióregylet 400 frt f« 
rkjelzálogbank.. - 900frt 5%
:r jelzálogbank !!. kib. 400 frt 5% 
ik tartományi bank .. 200frt 5;o 
ír országos bank — 900 frt 5%
íréit.mut.icip.bit.-int $00 frt 5% 
ik magyar bank. - 600 trt 5/»

vuu-hank ...........  — )0: frt o%
Általános forgalmi bank ... 14*3 frt o jc
A') Közieked. vállalatok raszv.
Albrecht pálya .. .... 200 Irt o.e.
Alföld-fiumei pálya - 300 frt o.e. o%
Bnschtieliradi vasút ... 500 frt p.p. u/ú 
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.e. 
Dunagőzh ijuzási társas. 500 frt p.p. 
Duna-drávai pálya — 200 frt ez. 5 ,o 
Erzsébet pálya _ — 200 frt p.p. &Wo
Erzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5»z» 
Ferdinand ész:;k: nályalOOO frt p.p. 5 
Ferencz-József pálya .. 200 frt o.é. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 Irt o.é. 5%
K&rolv-Lajosgaliczicz.p. 200 frt o.e. 5% 
Kassa-oderbergi pálya.. 200 Irt o.e. 5/« 
Lemberg-czern.-jassi p. 200 frt o.é. o°," 
Osztrák-magyar Lloyd . SOOfrt o.é. 5 
Osztrák északnyiigoti p. 300 frt o.é. 3" ■; 
Rudolf-pálya. ... ... 200 frt o.é. 5%
Első erdélyi pálya - 200 frt o.e. 5%
O-zhák áliuiiivasultárs. 200 frt o.é. 5% 
Deli "álvn 200 frt o.é. 5:«
Oéle-riik-: ém.0 .szek.p. 200 frt o.é. a% 
Ti-/, iv.dcki pálya. .. 20ü frt o.e. .V ,• 
Becsi Via aiv.iy . ... 400 frt o.é. f'i 
Magv. gacsoiszági pálya * 0 frt o.é. o»:« 
Va'-'y.tr «.-zakkeleii pálya SOOfrt o.e. o",< 
!á. „yug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5 .«

L) Iparvállatoi- részvényei. 
Osztiviltalán.épitö-társaság 200 frt
Judenburgi vasmű — 70 írt _

86.5—
89.—

61 —

30.—

63 —

115.75! 116.1

841.-
113.75
146.25

842.—
114.-
146,75

100 frt 4% 
900 frt 5o;o 
900 frt 
ICO frt 5%

170 50 
S95. 
182.— 
594.— 
170.— 
222.75

170.
893.—
180 —
598.—
169-
222.25 j 
193.25; 198.75

2692.—,4697 - 
198.50; 198.75 
219.50 220 50
296.25 296.75 
145.25! 145 75 
169 25} 169.75

! 651.-i 635 - 
I 202.25: 3: ,3 75
I 168.—i 168 5
í ltvi.75; ír,;
! 3ri5.40 

1 fi4.f*0 !;%:• — 
í 150 75
. -.'4^.251 

2!'Á*r, .£19 .Gi 
162.95

I 159.25 1: 0.7 j 
tli7.— ;ü7.LÖ

100.50j 101.—

Liesingi serfőzöde 
Nezsideri papitrnyárrévz 
Prágs i 7asipa í -tai ?ut.it 
Rima-murányj vas.-társv 
S;i!gó-tarjám köszenbánya.. 100 frt 5°.c 

fegyvergyár társaság 1< *0 frl 5°,c- 
Nemzk. wagg.-kölcs.-t. Bpest 100 frt 
Altai. waggon-kölcs.-t.Bpest 80 frt 5 lo 
Bécsi < pitcVtársaság... 100 frt
AssicuraAionigen.com. tOOOfrtp.p. 
Azienda assicuratrice .. 1000 frt o.é. 
«Duna» osztj*.bizt.-r.-tars.__ áOO frt 5ij.o 
Viszontbiztositó-társ. bécsi _ 200 irt 5°/o 
«Securitas»viszontbÍ7t.-tár«. 250 frt 
Bécsi élet-és jarad -bizt.-int. frt 5' c 
Becsi biztosító társaság *00 frt ouo

M) Váltók (látra;. 
Amsterdamra ... 100hol.fr« Sí”-
Brüssel!..__— 00 frank. 3ir-,o
Német bankpiaezok— 100 márka 4 % 
London.. ... — 10 fontat. 4%
Milano .............. .„ 100 ol. líra 5 %
Franczia bankpiactól: 100 frank _ ó -!o
panä.........................   19) frank. 3
Petervér..................  100 rubel- 6 °/o
Svájczi piaczok— — 100 frank. 3 °«' 
Zürich___________ 100 frank. 3 %

Ni Va-luláli.
Csatári és királyi arany —

~64.TT 6.Ő.—

i9i.ro 192.—
125.50 , Ií6 —
117.— 1 !1S —
139 50 ' 140.:ÁI
106.50 í 07. —

91.50 94.50
86 75 87.50

J 9011 —
Z.H ---

i zz SO*—

í--5'" —.—

; 98.80 98.90

! 58.5C 58.55
119.90 120 05

1 47A5 47.50

I 47.45 47.50
i *7.45 47.50

Császári 
Osztrák 
-2<) franko- arai 
tii» mai'kas arai 
orosz imperial' 
S<jveiejgná 
Tő*dk arany lint.

darabja
... vtc/.esarany, darabja 
var 8 irt ős arany darabja __

i’aiiv _ __ .... (1 .-.rabja __ ;
,a.i:v __ __ darabja j

__darabja __ i
darabja j 
darabja„„ :

M.aia-Leiéüa Leránt) tallér darabja
........... ...................... ÍO) frt o.é.

Ez iistjánuiék-szel vény 10) irt o.é.
Német b* rodalmi bankjegy— IOO márka 
Öiasz bankjegy. — — tP0 “L1“*
Qtoei papír rubel. ** — darabja—

58.55
*7.55
1.164

58.50
*7.45
M6ti

..A;'



EGYETÉRTÉS, SZERDA, JULIUS
lOöö

E rovatban minden szó beiktatása 2 Jcrba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimé- 
vel is el vannak latva,még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

EJ

Ambó!
ötödiken* levele fog menni

Kedvesem
közbejött akadályok

3301

téztatva 
mé;

miatt tar- 
vok, meddig maradsz 

£; :**76

Fehér ó-bor 90 hec­
toliter 1S77. évi, hectoja 15 frt 
helyben hordó nélkül, hordóval 
18 frt. Hol? megmondja a kiadó­
hivatal. 3443

Egy teljesen oeren-
dezett malom szerkezeti mozgony- 
nyal együtt, mely jó forgalomnak 
örvend megvétel végeit kereste­
tik. Bővebbet a kiadóhivatal.3816

Egy gyönyörű villa
------- —---------- I Ueilurthegy délkeleti oldalán,

Jj. Öe i szép, nagy kerttel, vízvezetékkel,
. ,rt.tr, úir- Tévedés 20-róli I szóval minden kényelemmel el- j nitura törlesztilrtam J - dóhiraUlSo I tótra, kedved ft' íételek mellett I kiadóhivatelban 

I eladó. Bóvebbí t a kiadóhivatal- 
-------------- I ban_ 3fi.it:

Kerestetik
megvétel v.gett egy jó karban

levele 
Viola.

Egy nemes lcltü
• hölgyet keres egy L-.- 

zél eléréséhez, levelet 
-aig elít.gar: «buslovag»
• V» a k’.atl'.-iava ai.

evő S Jóé; ejti gózcséplágép Kar- 
törlesztésre. Bővebbet. a 

3S2S

vai. B.-Füreden
? hó í a savav, vuviz közelében '• lioidas 
V. im ! szölíö, emeletes épülettel mcllék- 
JU53 i épületekkel eladandó 6000 f: t . rt. 

__________________I A vevő a kiadóhivatalban jelent-
Nősülni óhajt [ íezbtti‘

külsejű és

Egy teljesen beren­
dezett ezukrászda kerestetik meg- 
vétel végett. Bővebbet a kiadó­
hivatal. íSQQt

Gyógyszerész gya­
kornokul felvétetik egy 4—b gym­
nasium! osztályt jól végzett ifjú, 
kedvező feltételek mellett. Az 
illető gyógyszertár német vidékii, 
nagyobb városban van. Hol? 
megmondja a kiadóhivatal. 34-74

Egy fiatal embor
keres egy kér, vallási! tanárt vagy 
ír.ás egyént, ki a német nyelvből 
esti órákat adna jutányos dr- 
mellett. Ájánlkozások a feltéte­
lekkel együtt 0. B. czim alatt a 
főpostára Poste restante. 3473

“'76'.

'g egeszseges, ; > 
róíelku magyar _ nem 
gyógyszerész. Kell ;
^yógytárt vegyen, mé 
fonni. - nő ** ■ m 
ív vert biztositiat-k 
gyógv*ár értékén levelek «Che- j 
vaher - vzíim . att e laivok kiativ • 
híva aiáV’z ir tezendök :>v - •'
•mmm■&. =*mb**^

Eladás.
É V5 teljesen felsze-

... . hivatal. 357! ;

kerekű, tel-

! Egy .jó karban lévő
j ruganyos kocsi kerestetik megvétel 
! végett. Bővebbet a kiadöbivatal- 
! ban. 3854Bekéamegye egy

■C7e,an.X‘vegvC: j Egy teljesen bereu-
rofö- kizárásával, i dezett kettős malomszerkezettel 

itnvi ■ aktárt tártál-j és több lóerej ü mozdony nyal ella-:50ü

Egy gépész-kovács
azonnal alkalmazást nyerhet. Hol? 
megmondja a kiadóhivatal. 3985

I Egy igen jó sza-
1 kácsné alkalmazn i keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3970

í a háztartást tökéletesen. Bővebbet! _ ’ ŰQ l^oríxr
akiadóhivatalban. 3416,Egy 18 6VCS leány,,______

magyar és német nyelvet | p 
elemi tantárgyakban : 

kézimunkákban 
és a háztartásban is se, - d

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadohiv- ’ 
Levélben tudakozódásokra is pontosan v - daszóiul 
ha a válaszra szükséges posta bélyeg bei.klóét

feltételek mellett 
I nyer. Bővebbet a kiadó

mtanitö

sba
vadait,

3954 ;

I egy
szetet í

Alkalmazást keres >oi beszéli.
íüh<liílicíilt&U 1 ttvi VÜ j mükertész, ki bárminő kerté-!oktathat.

Lépes önállóan vezetni. Bö- j ügyes és a háztartásban is se, ■ >i- 
a kiadóhivatalban, 3420 kezet nyújt hat, mint honim •-

-------------1mazás 1 keres. Bővebbet a kiadó-
keres j hivatalban.___________ :j973

Egy csinos fiatal

keres 1 vebbet IAlkalmazást
egy jó bizonyítványokkal bíró fö- ! ~ ___,
molnár. Bővebbet a kiadóhivatal - 1 AllialmaZBSt 
tan. 3469 ! egy középkorú nő, mint gazdasz-i
_______ —------------------------------ j s/.ony vagy úri házhoz mint sza-1
Egv nős, fiatal em- : lácsné. Bővebbet a kiadóhivatal- 

......................... - „ I ban. ov5\1

_ _ elegánsan bn- ; K_-.eatetik
eu torozott hónapos utczai szoba «m- '

vebbet a kiadóhivatal. oDOl ! gyakban

n. ! sonió mmöst"vi ■ n működőit 
54 i vélek «Gz. K. 1 * alatt i ki.;. ,.

--------- -------- I Tataihoz rzínizendök.
vidékre ~~z ;

ár- Egy franczia bonn^

Vidékre kerestetik :^rfiatal müvelt,

Ion bejárattal azonnal kiadó. B8- f "Vapíí’a.n' okliülrai, to- | s- ' kzi aikalmaróst keres. Bot
____________ _______________ _ mbbá német, franczia, rajz e.- ; bei a kiadóhivatalban._____ 3973
Perenczváros csil-1^nfSlk"BdÄtaBgyvégzeitjoghaU.

I lag-utezában egy nagy földsz.lakas, : ta^an- 342S ; gató, ki a magyar, német és ? .
mely áll 5 utczai, 2 udvari szoba- ;____*___________ _______ ______‘czia nyelvet kiíogáftaianul b-

iűtdóíövMal gazdasszony, mint ilyen un házhoz | ^ól és egyéb hozzátartozóval, -rí oki tOnitóllÖ
• boveLbet a kiadÓhlV^l(j alkalmaztatni óhajt, a háztartás kert használattal nov. i-ére Uado. OJl1' „ “

bér. ki jó bizonyítványokkal ren-1 Dan-______________________——iminden agát tökéletesen érti. Bő- ! Bővebbet a kiadóhivatal. 3940 ; ken Metik m.> i »• ° •
delkezik alkalmazást keres, akár „ ___ £11vebbel a kiadóhivatalban. 3425 j----------------------------------------------- leányiskolához, ki ; neme.
i-ndai akár Dedis aazdasági te-I Magányos Umonei:-------------------------- -------------- -----  Oftft SOfliinliliiyter- ' ás magyar nyelvet tökéletesen
endbk" végzésere. Bővebbet a ki- ! alkalmaztatni óhajt házi kisasszo- Egy okleveles gC- | . .. ... . . . latház és elegendő ' bir^a' ke7:m’J,lk“ba,i r'? z.”npcSJ‘
adóhivatal. 3470 I nyi tmnő^gbenegy Sze«nyü|pfe ^ uradal.mban | Ä j

. ... i: í- i>-.—u ' * * ' *:7 született frai
3470 I nyin.inőségbenegy szerény igenyüj k] na,vobb
------ ; leányka. Bővebbet a kiadóhiva mi„, i!yen kitűnő sikerrel műkő- j vé‘,ett kerestetik". Böveb-

Ili, a gimnáziumi t-c reál tarta- 
I gyakban alaposan tanifam 
mint nevelő helyben alkalm ..t: • 

.ni óhajt. Bővebbet a Lia.áobi v

, Egy okleveles tauí-
3401

máz s 16-tól 18 ezer lóriidig tóit gűzmalom kerestetik, 
évvnkiníi forgalmat sinái. eiő- I bet a kiadóhivatalban.

föltételek a!.- házzal együ‘t i 
cL-.d‘ Értesít a knidóhiva .*1. i

; >94ü I

Egy j ó karban lévő
4 lóerőre való cséplőgép j iitányus 
írón eladó :;ol megmond ja r ki­
adóhivatal. 39< n

Boveb- Vidékre jó bizonyít-
.•829 t vány okka 1 biro szobaleany alkal-

------ 1— I mázást nyer Bővebbet, a kiadó-
Egy Loeomobil j o j hivatalban. 3980

állapotban, azonnali megvétel vé- i - _ „ .. V/ -T.
g,:tt kerestetik. Bővebbet a kiadó- j Egy k-ltunO D1ZO- 
hiv falban. 8889 | nyitványokka! ellátott szobaleány

íriházhoz ke-x'F.telik. Bővebbet a

t-gv franczia bonne, ki egyúttal a 
liá/.iteendőkben is segédkezzen. ; csinos no, <u az egyszerű és a ieg- ^ 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3936 . finomabb házve,.eteshez ért úgy

_____________________  szinte gyermekek név- lését is, !
I mert nemcsak magyarul, németül I 
! és francziául jól beszél, hanem ! 
zongorázni is tud, szerény félté- }

a ott, évi állást keret: 
a kiadóhivatalban.

Bővel-bet. 
8198 I bet a kiad- hivatal. 3869 ban.

Középkorú müveit
úrinő, ki háztartás mindeni Egy középkora jo 
ágában jártas, magányos úrhoz:iC,aláJhói való özvegy nő, vala- 
vagy plébánoshoz mint házveze- mely jó háznál mint kulcsárné, j

Oktatás.
telek mellett elmegy oly úri csa­
ládhoz, a hol öt családtagnak te­
kintenél. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 39.88

tönö ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a fösúly. Bővebbel a

gazdasszony 'agy gyermekek pnsztára három kis 
mellé mint felugyelono alkalmaz-

kiadohivatalban.
tatul óhalt. Bővebbet a kiadóhi-

3H1S vatalfan.

I Egy okleveles tam-
I tónn, ki a magyar, német és iVan- 
] czia nyelvben valamint a zongo­
rában'alapos oktatást adhat, vi­
dékre mint nevelónö jó feltételt

, . ... I mellett azonnal alkalmazást nyei.
gyermek incite kerestetik egy ne- I Bövebt,,f a k,adóhivatal. 3959

3449

Kerestetik egy jo
; forgalmú ezukrászda nagyobb vi- 
I dt.-: varosban :n ég vétel végett.
1........... ’ ' 3886

f ',y
■A eh

Váczon a

h 1-

Ditr.a
lé ikh:

: ej a

I

S lóerejü állógép ' Bővebbet a kiadóhivatalba!
: pi: kővel SST igeit jutányos--------------------- ----------------------—
erőn eladó. Bővebbet a v-.dóhi- i Kerestetik megve-
v.t'alban. j leire egy 4—500 holdas jól beren-
- - ----------------------------- - - bezeff birtok Majd : megyében, le-

E-.-vy malomállvany, ; hetöleg Debrecen környékén. Bő- 
erös es jo 4i' kövek e: 450 ; vebbet a Kiadóhivatalban, 

ért eladó. Bővebbet a íadólii

sietik.
kiadf hivatalban. 3975

Kér stet ik
vidékre egy becsületes és szor­
galmas gazdasszon>. ki a háztar 
fást érti és biztosítékot, tehet. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3967

Kerestetik
3977 J egy gyermek »i rtésznő vidékre, ki

Egy fiatal ember
nos, ju bizonyítványokkal, írod 
vagy bolti szolga alkalmazást j tatban.
keres, szerény feli-delek mellett. I —------
Bővebbet a kiadóhivatal. 3983 : Egy gyakorlott SZÓ

I baleány, ki németül, angol

Egy 19 éves tanító-Ejry jö bizonyitvá-
nő, mint házvezetőnő óhajt allal-l kliai ellátott kertész, ki u:a- 
mnztaini. Bővebbet a kiadóhiva-lrll!|m;ll.ni.: alkalmazásban volt,

velőnő , kinek íz elemi taniargyak- 
ban olMatni kell. Bővebbet a ki 
adóhivatalban. ;.93'7; Egy nevelónö haj-

____ ; land volna órákat adni, magyar
«,,»401«+ I nérr.uf, fVanczia nvelv és zongo-Egy hat osztályt | r4bari’e eti.-g düebédcrt is. bő-

3977
Bővebbet a kiadóhiva-. i.. vn/ wn - . . ...___ - .....n--------------
-___________ állást keűs. Bővebbet a kiado^ j ^^„TfáZ.» 4v j 1 ^vataU^

I rataiban. d44# i-'-isi -."omásra helyben óhajt |
Bővebbet a kiadó-

fIZO- __________ ____ ______________ i nevelői illőn
^X!;Egy Ügyes fin alkal-| '
űmazást keres egy kereskedésben __________

Egy nevelő, ki a

Két pár kőre 38
álmvrojó viz, vas

B vebl•

iimas inalor:;s7-vi«e7.et.
is‘áva! 450 frt űrt eladó 
. kiadóhivatal. 3947

Jo íor^a tuszer

A

nts Erdélyben,

Jcsseívirosben

A. mágnás negye d-

laiió. Er*

Egy 10 lóerejti gőz-
: két ’ vü. heret (b ízelt malom-

iVÖS fu 1 tv!elek met-

tál.
liú".' 1 Ladóhiva-

Szaböles me;gyében,
4<Kf hói 1 'ok, va aromas

ellett. es .- a U’iiSágl Vpü-
1 itt el a du. hö'-. ebbet a

iiadcú:'1 tf:;;.«an. SS.". 7

TV-vJ*4'1;y Champion
lu fűi

eladó. 11 Urat ,7 kiadV' h: vatp.lbfl.il.
3936

Kitűnő jó vidéki
f-luaó, egy :•0—d-2CfO !a-

5sal l
\A. Éi a kiad

3913

Alkalmazást nyer
Egy tapasztalt és

jó bicony it vány okkal bvó kertész 
eá-y pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

léméiül igen jói és szépen beszél, j 
kik franezfáu. is tudnak előnyben . 
részesülnek. Bővebbel a kiadó i 
hivatal.

Egy okleveles gé-
30>! I Peí7- 
rar i vic^,

Egy bonne, ki- j olaszul beszel, és jó bizonyitv 
magyarul és németül tud, házite- ny°Hal bir. alkalmazást keres, i műhelyben mint tanoncz. :
ende kben jártas, alkalmazást ke- ; Bővebbet a ziadohivatalban. •'"-i’°jßf,ve})bet a kiadóhivatalban. 3892 i 

k adóhivatalban. "—” ~ I___________________________ ’
398-2 Egy ügyes ruha- -p rMT,raá« bonne !eseu bir-:l’ és a g,mn*.z,"m!; ' i «/-thni mi tud akári xraUCZla.. | tantárgyakban alaposan oktatni ;

,ia^i„!, hneoniA iiviath#»! alkalmazást _ kérés. Bővebbet a | képes, szerény feltételek ir.eheU j
3bbv j alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a ;

n> Ivén kívül m . nynivet 
vlni i.em tud. nevelőit - áiű - 

keres vagy h íj ben lec-lec ri­
adni óhajt. BövcLi.et a kiadóhi­
vatalban . 3 ;37

Egy müveit nevelő-
no született angol, ki azonban 
németül ős francziául i beszél,

! leczbvorákai óhaj; el fogadni, de 
I kedvező feltételek makett, neve­
lőnél állomást is elfogad. Böveb- 

j bet a kiadóhivatalban. .'-/r?

Egy oki. tanitóné.
j L tlapos oktatást képes adni 17, 
I összes tantárgyak! an és ,s •.•nv- 
; vul a z< • go ’ it. 1 kézi . 11 
I ban vidéki un családnál azon--ad 
alkalmazást nyer. Bővebbet 

! adohivat-lban. 50
Bővebbet

és

Egy okleveles ge- !
• .. ű; « .'szermiid kovács a' 

éúyre azonnal alkalma- 
Bovebbet a kiadókiva- , 

1

családhoz vagy hasonló üzletbe. ,,
kovács, mint gépészko- alkalmaztatni ‘íhajt. Bővebbet a, 4 __ “
y mint kovács ■ gész év- \ kiadóhivatalban. 39691

-jAtt-s re vagy a cséplési idényre óhajt j
Ltsvu ü í “ I szerződtetni. Bővebbet a kiadó-! E°*V ÜSTVCS SZO^a

korlattal kiró es jó bizonyítva: | hivatalban. ^ ! leány jó teonyitrányokka! ti |franczia leány, k. németül
varrni, «sülni öltöztetni és -«-|zo{bága és tapasztalatai vanna., 
ía!n‘ pö. ?l'4lma^st k®fet- urihölgyhöz mint tái-ólkodónő. 

Dbej * kiadóhivatalban. «•>&> vaK, n“nt uUtareni) a.kalmaztai:
óhájt; azonban nagyobb szállodá-

Egy északnéiny t.j ár-
3989 I tas nevelónö, keres hasonló állást,
___ i vagy mint tá: sál kodon é. Beszél

I és tant németül, i:ancziául é?
, . , I magyarul. Bő- ebbet a kiadóhivá­

rnagyai és nemet nyelvet tokéle- falí)aR 3^-0 ! ----------------------------------
*--------=-—••»-= —------ —— ------ ---  • Egy egyetemi Lain

... Kerestetik gat-'-, ki az elemi vahm.ui' ,
szerény feltetejc. uie.n- I v:flék-e egy nevelő, Ki az alsó- ; gimnáziumi tar.tárgyakban ián:- 

. . -rQoe I gimnáziumi tantárgyakban és a í képes e meílet, az ingóit
»adóhivatalban.____________j német nyelvet alaposan tanitni j tűkéletesi

képes, \alamint a zongorában tő- i pedi

okkal ellátót', műkéitész vidékre 
alkalmazás' nyer. Bővebbet a ki­
ad úhi vara! ban.

Egy 25 eves. igen .. ... ...
ikellemes külsejű és házias művelt • Egy lBUVC*t 218VGaO« i ^ 

és több j ki a gyrnnasiurni tantárgyakban ;

3953 i kácíné
Kerestetik vidékre

. csépiéi-:
I zást 11V. 
I falban.

egy bonne, 3 kis 
szükséges, hogy n 
me tül beszéljen éi 
taigvakban c-k^ath 

._ i a házi teendőkbe

lányka mellé, 
agyárul és né- 
az elemi tan- 
v in, wiammt

Egy bonae,külsővel, ti 
ven híd. szerény

inegnver. h. also vei o írni, 0.
fel-

! tételek rr.vllett vidékre alkalma- 
j zást nyer. Bo«, ebbet a kiadóid- 
I vatalban.

; kezet is nyújtson. 
! kiadóhivatalban.

Bővebbe! a 
3960

Egy urasági sza-
kitűnő bizonyítványokká? 

helyben vagy vidéken lkai má­
zas í keres. Bővebbet a k.;adóhi­
vatalban. 39-3

Egy bőim«,
ki magyarul, németül és franczi­
ául ói beszel alkalmazást keres 
Bővebbet a kiadóhivatalban 3968

j.j jllcUlUíirt. icaiij , JKI .lOllIVKUJ «--o *-KUJU I Ik ti. gy
1 délnyugati nyelveli ért, nagy uta- alaposan oktathat németül igen

jól beszél és zongoré/.üi tud, ah- j----------
kalmazást nyer azonnal. Böveb- • 
bet a kiadóhivatalban. 3920 I

kéletes. Fizetés teljes ellátás és 
3öU irt. Bővebbet a kiadóhivatal.

3912

.-szeli, a francz a 
állást helyben d- 

jes ellátásért óhajt elfogadni. — 
Bővebbet a kiadóhivatalba:«. -'94 '

mmm

Egy ügyes es márjbat7, mfnTpinztfmokro" vahhiei-1 Egy oki. gyermek
fűszer kereskedésben kissé gyako-1 ügyelönö is alkalmazható. Bővel)- • keiiesznö, ki magyarul es né me- ' "01'ában _alapo-.an o* ^ 
roll liu mint tanoncz hasonló üz-lbet a kiadóhivatalban. 3913 ! tü? ‘.ól beszél, kézimunkákban \ vs mar tobb év otam,n
létben alkalmaztatni óhajt Böveb- --------------------- ; 7 , [ ügves, és a háztartásban is segéd-í
bet a kiadóhivatalban. 3905; Egy gépÖSZ 6S | kezet nyujtbat, alkalmazást keres, j res

I kovács, ki már ti7 évig hasonló j gyermekek mellé. 3978 |__

izr. oki. taní­
tónő, ki a magyar, német éh j 

I franczia nyelvben, valamint zon- j

velőnő
köd ott, hasonló a'kahnazásl ke- . 

Bővebbet a k.n lohivatalban. | 
3976 i

Kuli

Egy középkorú nxü-jilüsban működött, évi állásra al- 
1 ■- 5. 77 7- : EicV 37 éves l*Óm. ! var nő, ki a magyar, német és kalmazíalni óhajt. Bővebbet i ki-
Egy raűkertesz, UOS, tnnsszt-it e--zdatis7t Vi i franczia nyelvel tökéletesen be- adéhivslalh ;n,___________  ■1<‘
kit».' bizonyítvánvokkal. ki írni, | ^fmetiü és tótul jó!' ^«i, a háztartás minden ágál mMmBmWmSWmSMi

Egy franczia
bónne egy helybeli uri családnál j "
azonnal alkalmazást nyer, 
Let a kialéhivptalbau.

Böveb-

.. magyarul, ....... j«. .. ... .
olvasni tud es mint főtér:ész ura-: . *<, 15 ér (lfr, nagyobb »az-1 alaposan érti, mint házvezetőnő.

= - 1— akár ha gyermekek vannak 
tanítás végett — ah..ilmaztatni:

j mázáét keres. Bővebbet a kiadó- I óhajt_____________ ________
hivatalban. o902 | 35 eV6S, HŐS,

! : 11 ...... —. ! beszel "s lüoknü már működött, azonnal j dasü okb.,„ a 
! alkalmazást nyer Aján.atoz a | biz01=yiíviulyc 
kiadohivatuioa mtézendok. o90* i L,eres.

alkalmazva van, mit í 
okkal igazolhat,alkal •

Lakás és bérlet.

Tőkepenkieselmek!
Kerestet;ű egy Budapesten alapi- 
tanaó üzlethez, melynek biztos 
dús jövedelme kmvut ‘tátik, egy 
keresztén, üzlettárs, k' 10—15 

, ezer frt «ele-t rendelkezik, mely
™ T , . • * • • , Keresek azonnali -sa- ü—2000 irtonként, lerzne

OXl. tamteme, beIépésre „evelönöket nyel- és | befektetendő; 20:v iszt.x évi lö­
ki a Háztartás minden agái ala- ; .(.j-.pjcmereiekkel a főváros és a ! vedelem le!vvi részletekben fizet- 

j posac érti. mint házvezetőnő at- j v.;dl>fc részére. Gereon Anna isk,.-1 telik ki. Kv.-i.oly nem anonym 
kalmaztatm ahajt. Bővebbet a j jaj ügynöksége nádor-uteza 15. sz. I ajánlatok keietuek «Nagy Lajos
kiadó hivatalban. 3808 | ÍR-lin^ ellátás és lakás ugyanitt | 19.14» czim aiatt e lapok kiadohi-

3455 I vatalába 5397
Kerestetik

lehetőleg a Károly - kaszárnya 
atiszt, kitűnő bizo-|környékén .gy bútorozott la

, •aljé 
• olcsón kapható.

ezer forinttal
i igen előnyös felrételek

! Eg^ gépész kov« es,
j jó bízónjitvári} okkal áiíandó a 1 
! k;:Imazást nyer. IIo! ? megmondja 
: a kiadóhivatal. 3931

eg

cn,

Szabolcsin egyeben
"Y) ii, : k.s birre-k /...i;; ' és 

... ■ • lakkal,
cl Inc.’erű ás kertekkel, vala- 

25 c f. hold iv.náiiyültc-tési 
vív *1 elacc. Bc\-.bbet a k, 

3890

me’lert egv

albr

s/.mu, -övidáru v* I 
. Bővebbet a kiadó- \ 

3406 :

Egy bonra, ki
ma.'v■•.ni és németul valamint 
franczn aljól tun, «4 déli uri csa- 
1 útinál -.iiű -.In-.ázást nyer. bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3814

qq,-1 Egy képzett és ta- —-
~ 1 pasztáit vinczellér vidtkre alkal- Egy oki. gyermek- ! tapasztal!

' mazást nyer. Bővebbet a kiadó- kertésznö ki kézimunkákban is nyitvanyokkal. k. jelenleg is sünt mely álljon két szoba- és elöfi 
hivatalban. 3810 1 ügyes, helyben alkalmazást keres.! önálló kezelő tiszt mtikudik. a.-on-|tóbó . Cam itt hagyandó ato

------------ r , T"---------- 1 Bővebbet a kiadóhivatal. 8878 í k'vül érti a lo és vizsla-idomitást,,adóhivatalban. 3990
Egy fiatal leány, ----- ----------- -—.

es francziául felyéko- í Egy B.r9 3ágl

Egy magyarul, né-
metüi és angolul beszélő fiatal nő Vidékre kerestetik.
mint bonne vagy nevel -nő nlkal- j 
mazást keres. Bővebbet a kiadó- : 
hivatalban. 3963

ki neme tv __
nyan beszel, kézimunkákban és a { gx^kácsné jV bizony tványokkal 
1 lázi teendőkben némi ügyességei j alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 

; bir.gyt r; neki k melíc vidékre alkai- i kiadóhivataiban. 3834
I mazást nyer. Bővebbet u invhátii- 
í vitaiban. 3815

állattenyésztést és erdögazdasá . , __
got, alkalmazást keres. Bővebbet | 300- í 000 J3.OlCi.EfcS 
a kiadóhivatalban. birtok kerestetik haszonbérbe vé-

Vétel.
£^3 í lóf-roiü has--; -------

j. karba, 1< gúzmoz- Egy 
í.áf.’.ftgep- stb. minőén! aha 
ív, - !ggaí éli:Io*l jiaini- I túra az 
<> i ‘er> ennie. »• '-ebbel | á 
•Tataiba,. 3740 ..

. Hol 
- ! vitai.

8 lóerejü meg |
oti ui '■ • - plőgami- i

■ UT. ■ me--. ti étik jutányos | szépén es jól beszel •' szó
Bi-tbbt. a kialóhivaial-j helyben alkai re azá.-. i.y< 

;;95b I vebbet a kiadóhivatalban

Egy tapasztalt kér- Egy hejybeli fűszer- j mer működött, has, 
T; ékre azonnal alkalmazást i üzletben egy tanonrzalkalmazást zást keres. Böveb;

iv.-V Hol’megmondja a tiadóhi- nyer. Bővebbet a kiadóhivatal. [ Tataiban,________
ratal. 3921 i 8895 ________ ,

scnló alka! ma- 
Bővebbet a kiadóin

---------- -—------------- -—----- :teí végett, lakházzal és gazrir--
Egy csinos szobale-h-.ági épületekkel, felszereléssel
ánv, ki eme minőségben elöíordu-i vagy anélkül, bármely egészséges 

.......................... ' • r. •—tV l kiadóbiva-
végezni tudja, alkalmazást keres, j tál. 3898
Bővebbet a kiadóhivatal. 3S611

j Egy oki. tanítónő,
ki az összes iskolai tantárgyakban, 

’•több ryeivekb, n és zenében ala- 
i posan oktatni képes, min r neve’.őuö 
• uri Ivázhoz alkalmazhatni óhajt. 
! Bővebbet a kiadóhivatalban. 3971

egy nevelőim, ki a magyar, ne­
met és franczia nyelvben, vala­
mint a zongorában alapos okta­
tást adhat. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3924

Egy «középkorú no, j ló összes teendőket urogástalanuii vidéken. Bővebbet 
ki igen jó főzönö és mint ilyen 1 végezni tudja alkalmazást keres dal.

Egy nemeiül
Kégy polgári ősz-

Egy helybéli fűszer- j uayt V-tünüen végzett 15 éves fiú 
. any kereskedésben t-g> tanoncz azon- : mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 

Bö- i nal felfogadtam. Bővebbet a ki- ! valamely nagyobb füszerüzletbem 
391» I adóhivatal. _______________ B-'ivebliet a Kiarióliivatalbiii!. hú.v.

, . Kerestetik j niius
-M3; Egy 1 6 éves csinos elsejére egy ki« szoba fiatal em-I 

~ ! fiatal müveit leány, ki zárdában bér számára. Kell hogy a bel- 
nyerte neveltetését, minden női városban és hogy a lakásnál 
munkában tökéletes, mint bonne használat végett zongora legyen. 
r.ryermekek mellé óhajt alkalmaz-;Ajánlatok a czim és ár megmu­
tatni. Bővebbet a kiadóhivatal-' vezésével a kiadóhivatalba ken - 
br«n. 3938 n- V ' %

Egy volt iiivatal-
nők ki má; hónapok óta 4 kis 
gvt rmekk d állomás nélkül ' .ü, 
úgy hogy há bérfej-.i.en bútor?.! 
elárvereztek és most lakás -ünrs, 
esedezik egy állásért, miután ma- 

--------------------- --—- — - 1 «rvarui és ném- Tül jól bez*1! es
Egy 19 éves rom. | szépén ir í? ■••■ig .agyr j,.. 

kath. nevelónö, ki az elemi osztá- | r.etelien mrü hivatalnok_ mu. 
lyokat magyar és német nyelven í dott. na7.feli gvelői állást is elfo- 
rktatul képes, úgy szinte a fraú- ! gad. Czime megt’.dható . kei■;«
czia nyelv* és zongorajátékb ól is I hivatalba?».___________ '>9<

Nevelő, ki számos alaposan tarthat, alkalmaztatni ; ß
even t grófi és uri családokban I óhajt B.n.íbt.é‘ a kiadohivatab | Egy Jb 6V h .1 6SZ 
leeiob1- rikerre! működött, a né-1 ban. 3SH‘ , tény vaba-u tatai einlu-r. r .í-r.j.t

- * I------------  ------------------------ Z 1 vas- és fusierkereskedo 300u v:
Egy csinos szoba- : készpénzzé! b . ke re* hab­

leány, jó bizonyítványokkrd, varr- j ló összeggel bíró tán-u' i b«-. in­
ni, fésülni, mosni és vasalni tud, i dv volna egy 2(k)0<i lakc-sca-- f-.t" 
szóvá! teendőit érti, hasonló ai* ' árosban egy iorralniu \a-- e? 
kalmazást keres. Bővebbet a kia- í fiV-zerkereskedo ^ üzletet átvviin;. 
■ ívatnU.an. PS.‘>4 ! V. . ehhet a kiadóhivaüali • >

met, nagyar, franczia es angol j 
nyelve l ti kéletesen, az olasz és 
spanyol nyelvet pedig meglehető- ; 
sen beszéli, a tantárgyakat esetleg j 
német nyelven előadhatná, 
állást keres. Bővebbet e lap ki- : 

’ol V.-’ r: 31« <2

LöiffYiábólki I ünő

ar

DÜNKEL V.

lűkocz 
áron ajánl

SL KI
Í32SSSS5S5&

6810 iát jután:

szab. parketgyára Kassán. 1

i

W %

Fér^g-€ sepj e ink,
•elyek 1' r •' iák M agy ar országban l'-‘ i í la. bírnak szs ba- 

tlaloiam ú, ; i-irvvdüii elismert, biztosan és tartósan, 
ható szer miiiuvu iV-rey: különösén poloska eilen.

kézoros utánzás következtében kérjük, olaalt lát

jlIE

Roh. iT,sc hi 
savanyuviz 

forrás
Alsó St»ierer- ág 

Iji^Jí vasút • áliomár . 
Pöltschach.

gasr
> - -í védjegyünket megfigyelni, miután mi csak azon 
c.-<; jvoeke: jelezhetjük valódiaknak és hatásosaknak, melyek 
7011 e jegvgvel ellátvák.
«aríleniül cs Mittler," Bősben, l„ Backerstrasse

Kapha: Bu<lhi>«8teii Thallmr.yer és Seitz 
;f. Had,sits György és Singer J. (nádor-u. 18:

13

f Czementgyár és műmíilom.
Közvetlenül a Duna partján, Esztergom nagy forgalom 

rak örvendő környékén fekvő, egy Schimmelbuscü-íele 
alig néhány év óta használt 80 lóerejü gőzgéppel, kör-es 
lángkemenczével, kitűnő minósécű saját czement-, íeher- 

mész é£ márvány-köbánfákkal bíró

czementgyár ISÍÍtf6 múmalom

I
 minden ó-ában szabad kézből bérbe- vagy örök áron 8iaúó. 

A telep egy 12 szobából s megfelelő mellékhelyiségek-1 
bel áib kies fekvésű emeletes uri lakházzal: valamint kü 
lön épül, munkás latossíályekkal s raktárakkal ellátva 

Í3® holduli terítettel -‘«.saját rakodó partjoggal bír s bár-' 
;| melv iránybav, nagyobbitliató, tehát, bármi másfele gyár 
jteleppe i< ál..laki ható ps haszi álható, 
j Bővebb értesít-Is nyerhető Lánc Lipoi és Schwarz Gyula 
J iiizotkozi hirdetések felvételi irodájában,
ÉBudapest. Gizellatfcr 3. szám alatt. 706;

Igen tinóm 6931

I eJU

ekbeilegkeresettebb s legszebb 
kamagárok és finom dlvatszövetek,

I továbbá végek igen finom árukból 1-4 méter bősz- I 
I szuak, igen nagyon al íbbszállitolt árakon kaphatók 
" Ziher Leupoldriál Bránnben, Josefstadt 11. — Nap;- i 

választék uraknak való divatos mosó szövetekben. 
Vevők kívánatra ingyen kannak mintát.

WFKATONAI TANODA*« 
Egyéves őnkénytes tanfolyam

Budapest, nagy borona-uteza 13. szám alatt.
Ezen tanfolyam oly fiatalok számára fennáll, kik hadi kötelczettscgúknek mint egyáve, :>.kév, 

lesek elegei tenni óliajtanak. képesítésüket : -nban eg' viz a lev-tele Altai kinuibtii: .
Ezon tanfolyam 1883.,jalias 1-én veszi kezdetét és hat hónapig .art, napon'. : esti 
előadási órákkal, hogy a résztvevők a nap folyama alatt polgári foglalkozásún után já-V i'nak 

l'ijj A vizsga némtí. magvar vagy horvát nyelven letehető *. hallgatók kívánatra síil'Ast - ■> .
i'í ellátást nyerhetnek az intézetben. Behatások és felvételek naponta az igazgatóra. lro-iVrar,

inrrvon 6859
Az igazgjat '.«ág.

nye
Prcgrammok Kívánatra ingyen.

FSALMlSAV-KÉSZlTMÉMi
KIELHAUSEB H.

József.
Pályázati hirdetmény.

társulati nlemi

m
0 oki. gyógyszerésztől és illatszergvárostói Srászbaa,

A Salicyl-sav a drezdai dr, Heyden vegytani labora­
tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wágner stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vívott 
ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó

Hirn r--» 3 glanberso-savanyi*rizek
I ned\>-.- meleg, aipe-vk alatti fn;h v.lüt,
! savaayiviz - forrua, aczélfúrd jk:
I hidegvlzgyógyintézet. rő-infiicatio, 
j se emésztés t szervek beteirségei.
, i'. -mpús kirar.G.úások; gyógytereri, , -ne, 
j hangver.--;:.yek, tombola -tb. st o
j SB3 Prospektusok iugysr. gQE 
• L Lkás- es viz megrendelések az 
1 igazgatósághoz inte?endök. 5097

MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK.

.-'-90?. szám V.

F, évi jnmus hó 15-erei uj kivételes díjszabás lépett életbe ■ 
mely Bpést-,lóz«efvár< s, Dunapart es közraktárak állomások . 
roi Uenfen át UasSebie-Ioliette állomásra kocsinként és fu- i 
varleveV-:- ti r.t gilább kgr. súlyban feladandó leveles 
dohány küldeményekre közvetlen díjtételeket tartalmaz.

Bucapesten !»<:. Julius hó z-á...
Az igazgatós ág

/. zél-Bajol-ekék, i. díj Lun- 
áenburgban.ára netto 38 frt. 

Pxaener-féle szabadalma­
zott répa-klem elője, ! díj 
Luud^abijreban. Ára 20 irt. 

ÚJDONSÁG. 2 lovas jár- 
gányc&éplő-készülék i izz­
ató müvei. Ara 5.‘Í0 frt.

4 lovas járgány-cséplő ké­
szülék uj henger tiszcitó- 
mnvel. Ára 9*Z frt; ugyan­
ezen cséplőgép 3 lovas, 3 
hengeres mozgonynyal. 
Ara 1^)50 frt.

Halladay-íéle eredeti szélmotor
kér- es park öntözésre, majorsá­
goknak vízzel való ellátására, 
mez ó-ön tözésrv és a íz eltávolí­
tására 40 lóerejéig. 6841

l£oíiiiia.niÁ-f,'éle
szab. áthelyezhető vasút

méterenként 50 kr.
szati.-iMlmaelmt:'! és kazalratí
Ára 350 frt — Azonnal szállítható.

Friedländer József
Bécs, III., Hintere Zollamtsstr. 12

A székelyhídi nyilvánossági joggal bíró lai-uiau -ticeui - «!j 
I iskolánál egy vezértanitói és egy tanítónői állomás betölten- j I — 
dő lévén, ezen állomásokra pályázat hirdetfcetik.

Pályázhatik az elemi iskolai tanítóságra oklevéllel biró 
minden oly tanító kinek neje szintén oklevéllel biró Tanító­
nő. — mindketten a magyar nyelven mint tannyelven kívül 
a német nyelvnek is birtokában vannak, a tanítónő pedig a 
Izongorában és a franczia nyelvben is alapos oktatást ké- 
:pes adni.
’ Egyenlő képzettség mellett előnyben részesítettnek azon 
jpí yázók, kik valamely nyilvános iskolánál eltöltött több 
év gyakorlatot kimutatni képesek. — A vezértanitó a tár 
u!at fiú-iskolájában a négy elemi osztály összes tantár­

gyait, ne e p«"iig férjének vezetése mellett, a leányiskola 
j összes tantárgyait ’a 3-ik osztálytól kezdve a zongorát, a 
,4-:k osztálytól kezdve a franczia nyelvet is kötelesek a 
megállapítandó tauterv és órarend szerint tanítani.

Ezen vezértanitói és vezértanitónői állomással együttesen 
i és összesen 900 forint évi fizetés, tisztességes lakás és 8 ö 
jfa — melyből mindkét iskola is fütendő — van egybekötve, 
j A megválasztandó tanító és tanítónő, egy évi próba-idő 
'eltelte után még három évre állandósittathatnak. —- Pályáz­
ni szándékozók képesítési okmányokkal, szolgálati és er- 

í köles! bizonyítványaikkal felszerelt folyamodványaikat 
folyó évi Julius hó 15-ig küldjék be.

Bővebb felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

anvag. és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben 
még fölülmúlhatlak óvszer a bőrre, hajra és fogakra 
nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli ; 
megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 
együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Salicyl-toilette szappan — — darabja ára 50 kr. 
Salicyl-toilette-viz — — — » » 7C •
Salicyl-fogpor — — — — * » 50 »
Salicyl-fogpép — — — » * 60 »
Salicyl-szájviz — — — — » »60»
Salicyl-haj kenőcs — — — » 50 >
Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen)» » 50 »
Pőr aktftr JMLaífyarorsötágra nézve:

ITŐRÖK JÓZSIT■^sssSuÄ”-

íji Minden tyúkszem,
_r?|j szaru- és megvastagodott 
rilj í bőr rövid idő alatt, a leg -

hírnevesei)tmek elismert, 
5912 egyedül valódi 
Badlauer-féle különle­

gességi szerrel 
való egyszerű ecsetelés 
folytán, mely tyúkszem 
ellen való eltávyittatik 
fájdalom nélkül, üvegcse 
ecsettel —- 50 kr. Valódian 
vsakBadiauervörös gyógy­
szertára által Posenbcc 
kapható, egyszersmind az 
egyedül valódi Radlaaer- 
féle - Ccniteren-szesz» gyá- 

1 ra mely a szoba-levegő 
tisztítására és üdítősére 
alkalmas. 1 vegenként 70 
kr. Szétporozó 1 frt 30 kr. 

Raktár Budapesten, 
I a Káderhoz czimzett 

gyógyszertárban, vá- 
czi-körút 17. sz. a.

i

Diszofcmány 
Trieszt 1882. 
Ezüst-érem 
Paris 1878.

Arany-érem 
Bécs 1880 
Ezüst-érem 
Bécs 1873.

Kendkiviil olcsó

és teljes lakberendezések eladása.
Urasági salon, ebédlő-, háló- és fogadó 

j termek, ezüst-tükör és könyvszekrények. 
I Bouíle-féle (fekete, bronzzal kirakott bútorok ; sa

kiházasitásokra, szállodák és nyaralók berendezéseire 
j igen alkalmas, a legolcsóbb árak melleit adatnak el,

Sárkány bizományi bniorcsarnokában
I Budapesten. Gizellatér 3. sz. I. em 

a Deák Ferencz-utcza sarkán, 
úüf Feijárat a Gizelia-téri oldalról 3. szám aiatt.

Legújabb szerkezetű és legszilárdabb kivitelű
SZERSZÁMGÉPEKET i

különböző nagyságban, forgópadokat, gyalupadokat, Sha-j 
pinggépeket, fúrógépeket, srófokat. vágógépeket, stb. stb. stb.1

legolcsóbb Áron szállít
fnlh ffinllnt* bécsi szerszámgépgyára és casöntö- 
IÜIA. HlUlier déje BÉCSBEK, X„ Simmeringstrasse 144.

A Frank Un- Társul a.t kiadásában Budapesten megjelent ás kapható:

LEGÚJABB SZERKEZETŰ NÉPSZERŰ MAGYAR

ÉS BÍZI EtiVrá
vagvi- mindennemű viszonyokban előforduló

LEVELEK, KÜLÖNÖSEN KERESKEDŐI LEVELEK, VALAMINT 
A KÖZÉLETBEN ELŐFORDULÓ

BÁRMIFÉLE IRATOK ÉS OKLEVELEK SZERKESZTÉSÉRE
vezérló

SEGÉDKÉZIKÖNYV.
Számos példákkal felvilágosítva

szerkesztő

FARKAS ELEK.
Tizennegyedik javított, tetemesen bővített s legújabb honi törvé­

nyeinkhez és a mostani viszonyokhoz alkalmazott kiadás.

Ára fűzve 80 kr.

I LAJO
szíj- és nyereggyártó.

Ajánlja jól berendezett szijgy.irtó-üzletét, 
elyben minden a szíjgyártói szakmába vágó 
ikkalr a leviutinvnsnhh áralrnn inl oIVóctiIvo

melyben
czikkek a legjutányosabb" árakon jól elkészítve 
kaphatók. Kaphatok |ó minőségű nyergek, 
ntazó bőrőndók, vadász- és nti táskák, külön­
féle erős varrott szivar- és pénztárczák, hajtó- 
és lovagló ostorok, de különösen kocsizó ló­
szerszámok ezüst-, nickel-, packfong-, talmi-, 
réz- és fekete veretékre valamint erős igás- 
hámok is nagy választékban. Finom angol 
lópokróczok, takarók, angol lógyógyszerék, 
Nemencsek és Tsa-féle börkenőcs, bőr akk, 
vereték tisztitó valamint istálló-szerek jutányos 
áron szerezhetők meg.

Minden e szakmába vágó javítások elfogad­
tatnak s vidéki megrendelések levél által a 
legpontosabban kiszolgáltatnak.

Képes árjegyzék kívánatra bérment­
ve küldetik. 4952

Üzleti helyiség: BUDAPEST, 
VIII. kér., Muzeum-körút 10. 

a nemz. múzeum mellett.

sznpm-ir'-w*#^

Nyaralókba, utazasra és Sport-czikkek*
Durranás nélküli Flobert-fegy Ver czél- és madár Yolog el 1.20 Kerti gyertyalartó frt 1, 2 S. Kerti \-gyczcl 

’övcszethez ft 7, 10, 12, 24. Fiobert-piszíolv ft 6—14. Csinos! — .10—2.—. Japini kerti napernyő 1.—■‘■-•k- : eozsztk 
nickel légpisztoly golyóval és nyíllal frt 7.80. VítsGény erős zárral Ő.25—12.80, K^Miybabérendezések < »»lá 'l 
CZéltAbla kiugró bohóczczaJ ít 3—5,bohóczczal .8s súly mérleg1 10 kilóig ti — Komfort kávégép ^5.60- 
mozsárral fi 8—10. Kemény f» kultizó báituK 10.50. Angol evőeszközök. Vas mángorló hajtőkére.
2.50. golyó 1.50—4.—.kel 50.—. Hézi {»alaeEkditsnizolé l.-'v Ilid ráfi !-•
('raqrM‘(-|iU(-K frt il—ló—20, 1 "j f.awtc kus lmrdótizád itatok megron tása ellen L — Unn 
Tfímila-jiték fi 23. Karikajáték curzatju 1.80.!dó dugasíluízó—.80—8.—. Szobap-dló-fényini- -oboza 
Iccor'leon l.r«m«»I<>ccneertharrr.onik.!. írom Divatos hosszú mongramm fcr.cnic.i.Ű-jr!,-1.sbel 80—i
lita-dUszsrd ft i — 1! SzAjIlitrmoIlilia csen Ragas.-ónzer üveg, porczelünbcz —S5 Önm ö-: dv rgerc,- 

getyű-k lsét ette! 1 .50. Uj meglepő változatos coral! több egerekre —.70—I —. Jótállás mellet u fogkefe k 
..u.goztató syréu-hugóft 1. Dominó-játék 1.25—5. Gum-!7U kr. Torpedó a betörőt durranással elriasztja fi 5. '- .'ág' 

alIonok í f Zh1 «kvof ÖRNZet* '..atositó —.40 Aczéidrót kefe fák tisztításához —.70—1 1 
50. “9 * *,1*»**<™ kellékei. inj'Akiiah önműködő szoptrió üveg 1.50. Ismert ang •-

ToriiR-eszközök. Más/ókö- foggyóngy 3.—. Állova- és anyaméhfecskendő l.fO—4 - 
ré! 5.80—S.80. Kötélhágcsó 8.25,í Fecskendő szekrényben nyomó-szerkezettel i* 50. Kv 
trapéz rúddal 8.50, trapéz, kari-;lámpa-gyorsforraló, gyermekeknél nflküio.-lieticn 1.80—2 . 
kákka*. 8 -iO. Teljes tomakészü-iserpenyő i ozzá 1.—. Erős gyermekkocsi eray vei fen" r- 
lék oskolával és ábrákkal ft ló.; barna színben 8—14.—. I J ^vorinekl^lfsó-koftl ■

___Gyermekhmvt frt 9. Tornagolyói * ■■ « . I-
kilo 30 kr Tornaczipők gummitalppal 1.30 Léggel tölthető ft.' t/SIZO löílí,l *4.
uszóóiv Buulishoz S-10-- Kél vívókéKl«: k^d, lKKya. kéli. & kofferek .1.-35 -. Re -
»WM.nO Sályos athlctu-bo, 8 50-5.-, a.hlcnb™ k=-ty5l.-l dc,c|t ,g_J5._. Pr»kuk:.

I™ Jö'« hllr"‘^k" szilárd lárgvakkal berenderert úrit
**y, ! ™ J sr«aclf«atc toame.„ ««,*«._ r-jhl., bo.,,1
lecrekkel 1.4 50. ‘»»‘P1®-esernyötartó lekercr 5-7.-. Beende-
. »h kert, ünnepekhez *", 30,pJin„etok g_, iivegee, 9_n .
-0 kr. I „pír Muhara —.jS. 1-2.- «„rnlváíkozá-kf'Wll tjohn Heif j 
1 artoshuromkerc u gyermek-velő- - J *
cípodfk 22.50, 27—31.50. tu

Aliiból dKzndbőr «yerc*i frt 15—35. Egyes szárú 
kantár 2.G5—4. —, kettős szárral (
4 80—8. —. Kengyel-*zíjjak 2.50— »
3 50. Kengyelvasak 1.60—2.50. ,
!*:.ztonságr rugóval kengyel vas ft 12. 
nyeregterheiők frt 2-
hclO «mmSkSd« s.w Tyük»cmkarika doboz S4, SO k-
vai ft 7 Izzaurto 2 75-,,- Fe-rl.vwIvpreh fn s 6 - Vizet, nickel coca - 
her mosnato izzasztó 4 .A*. Ziabla:- „ 0 lA ,01 80-3.-. Divatos nagy karikás!!'1 * *®- l*k T”mcr. ,onp*l<>- cro‘ «uiido^-rv-cr......
trenzli 1.50, felcsatolható swkan-l?* 3 “■ ,** K«»ol»er4egrwr I« lóvéra Kleinen,

,~r— - _——... ,, -,z, ,-rKA, . un -zseb boxer 1.—. Joeios, pontosan jaro remontoir zsebóra>'■» frt 2. Lovaglo-kamasnik világ,■ s és té. bőrből 4.55-kett5s porfcdélle:, kulcs nélkül felhúzható és igazíthat 10 -
8 — Rhuiocerosbor ostor joidomitásnozj-.60-:3.-- j Nyereg. KipréM,t 5.50 Zsebbel, lapos napira 1—
szappan 1 doboz teke. V**;«}«™*™»***** Ruganydrc, hajkefe ft 1, 1.50, S.-. Plaid-szfijak 6n kz.-t » 
Lóf.oturozo keztyü 90 kr. Iij «írót losakaro 1.15. Ku- 
gany lóláb sebmcntS í.— Kocsibör- és szerszámpuhltó zsír 
—.511—1.- Nnliiftn BlnckiziKbörlack— .90. Ozbör kocsi- 
tiszta ásboz 1. —. Réz, ezüst és egyéb éreztisztito por 25—50 kr

V1 idásziit összes kellékei.

‘ ford hadsereg! borotvává. 6.50. Vádra 
. függeszthető táska fehérneműnek .=

Úti ivópohár —.40—1.50 Kuia 
1 csők 1.20—5 —. Bot-szék 4.50—10 —
* Kanóczos gyu&Ltar tó—.85. Távcső 7.—

Erős zsebkés i—3.—. Vízmentes i *u'>kópvu,v 
l*j oldalán ho dható ft 10, 12, 14. Kocsis-köpeny ft 

.._.f_ir!ri^ton és háznál kényelmes, Őzbőrrel bevont iós. •15

eiffésssés feutórtásához D. Fév
tartós szódavíz-gép tiszta üdítő szódavíz 

6 8 10 mcszelyes.

A* „
re páris’ tartós szí 
önkészitéséhez 2

frt 7. 10, 12, 14.50, 17.
Legjobb borkő és szóda csomagja 2.—. VI*- 
isűrő egészségtelen víz tisztításához 2.50, 3.50, 
5.—. ItalhGskő medencze 1.60 , 2.20 , 2.75. 

, r agylaltkészitő gép teccptekkel 
8 6 12 adagra

frt 7.50, 11.50, 16.50, 
kétféle fagylaltra írt 15—21. Vaj.1 
készítő /as hajtókerékkel 4.50— 

R.50. Var- és sajt-tányérok tivegfedővc-1 
i—6.—. S* )drony ételbontó legyek ellen 
->.50—1.80 •• Eczei- és olajtartó 1.80—10.—. 
vis borsőri A antaha, a bors enge nem pá-

rin
dohányzóknak

tókerékkel, két késsel, tökéletes 18.—. Dohánytartó, melyben 
a dohány nyirkosán marad 4 50—6.—. Hibátlan lajtékpzpz, 
iRákóczy-forma , szépen szívódik, ezüst kupakkal S.—. Pipe 
cosmopolite egészségi rapip.. 1.—1.30. 1/Cgjobb Houhlon késs 
cigaretta-papír IMHmapnmm 

szopókávai három! j I a
nagyságban, rajz| |
szerint 100-a 85 kr. ■■■■■■■■»■«»»■■e 
tömő hozzá 30 kr. — Automát cigarettakészitő és csinos 
dohányszclencze, a fedél egyszerű betevése által kész ciga 
retiát nyerünk 2.—. Hnzsógeknrk tartós rézoldalú ki­
hirdetési dob frt 15. Postatáska két kulcsosai 8—10.50.

nem feleló tárgyakat ftusaven, ren- 
delményhei képes árjegyzéket mellékel

Kertész Tódor
AA Bsdanest. DortttTMtcu 1. es.

18831

Vidékre p«'j
Egy
Egy j,jvKülföldre.
Franczia.Ólai
országok Le 
raiam-nt amj 
Fzerzode-h
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